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PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE 
ORDINAIRE DU CONSEIL MUNICIPAL DE LA 
VILLE DE WESTMOUNT TENUE À LA SALLE 
DU CONSEIL DE L'HÔTEL DE VILLE LE 8 
SEPTEMBRE 2025 À 19 h 00 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

 

MINUTES OF THE REGULAR MEETING OF 
THE MUNICIPAL COUNCIL OF THE CITY OF 
WESTMOUNT HELD IN THE COUNCIL 
CHAMBER OF CITY HALL ON SEPTEMBER 
8, 2025, AT 7:00 P.M., AT WHICH WERE 
PRESENT: 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
La mairesse / The Mayor :  C. M. Smith, présidente / Chairman 
Les conseillers / Councillors:  M. Aronson 
  A. Bostock 
  A. D'Amico 
  M. Gallery 
  K. Kez 
  C. Peart 
  E. Roux 
  J. J. Shamie 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Formant le conseil au complet. / Forming the entire council. 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Également présentes/ 
Also in attendance : 

Julie Mandeville, directrice générale / Director General 
Me Arianne Leblond, greffière adjointe de la ville / Assistant City Clerk 
Alicia Klein Rossi, préposée à la rédaction / Drafting Clerk 
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1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 
 

 1. OPENING OF THE MEETING 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
La mairesse déclare la séance ouverte.  The Mayor calls the sitting to order. 
   
À moins d'indication à l'effet contraire dans le 
présent procès-verbal, la mairesse se prévaut de 
son privilège prévu à l'article 328 de la Loi sur les 
cités et villes (RLRQ, chapitre C-19) en 
s'abstenant de voter. 

 

Unless otherwise indicated in these minutes, the 
Mayor avails herself of her privilege provided for 
in section 328 of the Cities and Towns Act 
(CQLR, chapter C-19) by abstaining from 
voting. 

   
2. RAPPORTS DE LA MAIRESSE ET DES 

CONSEILLERS 
 

 2. MAYOR'S AND COUNCILLORS' 
REPORTS 
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Mairesse Smith 
 
La mairesse Smith fait une déclaration au sujet du 
Plan particulier d'urbanisme (PPU) du secteur 
sud-est. Elle souligne que le vote pour l'adoption 
du PPU a été reporté au 18 septembre 2025, lors 
d'une séance spéciale du conseil. Elle détaille les 
modifications qui ont été apportées au plan. Elle 
félicite également toutes les personnes qui se sont 
portées candidates à la mairie et au conseil 

 

Mayor Smith  
 
Mayor Smith made a statement about the 
Special Planning Program (SPP) of the 
southeast sector. She highlighted that the vote 
for the adoption of the PPU has been 
rescheduled for September 18, 2025, during a 
special council sitting. She detailed the 
modifications that have been made to the plan. 
She also applauded all of those who have 
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municipal de la ville de Westmount pour les 
années à venir.  
 
 
Conseillère Kez 
 
La conseillère Kez fait une déclaration concernant 
son opposition au PPU actuel et souhaite reporter 
son adoption. Elle met également l'accent sur les 
mesures de sécurité publique liées aux zones 
scolaires et aux élèves afin de répondre aux 
préoccupations récentes concernant la sécurité 
dans les zones scolaires. 
 
Conseillère Aronson 
 
Le conseiller Aronson déclare que le Comité 
consultatif sur l'environnement et la durabilité 
présentera ce soir son rapport contenant des 
recommandations environnementales et que 
celui-ci sera rendu public. Il souligne également 
que les statistiques récentes montrent une 
diminution des déchets acheminés vers les sites 
d’enfouissement et une augmentation du 
compostage dans toute la ville de Westmount. Il 
félicite également l'Association des commerçants 
et les artistes pour leur récent événement. Enfin, 
il fait une déclaration sur le PPU de la ville et a fait 
part de ses préoccupations concernant les 
logements abordables ici, à Westmount. 
 
Conseillère Gallery  
 
La conseillère Gallery informe les résidents que la 
piscine a fermé ses portes le 1er septembre et 
félicite le club aquatique Dauphins de Westmount 
pour avoir remporté le trophée John Pratt pour la 
deuxième année consécutive. Elle remercie 
également les conseillers du camp d'été de 
Westmount, les préposés au tennis, les agents de 
patrouille, etc. Elle souligne l'inauguration du 
jardin commémoratif Ellis, qui est désormais 
ouvert au public. Enfin, elle fait une déclaration 
concernant PPU et a notamment fait référence au 
Plan métropolitain d'aménagement et de 
développement (PMAD) et aux règles relatives 
aux exceptions. Elle souligne également les 
conséquences d'un retard dans l'adoption du 

pursued for mayorship and councillorship 
mandates for the City of Westmount in the 
upcoming years.  
 
Councillor Kez 
 
Councillor Kez made a statement regarding her 
opposition to the current SPP and would like to 
postpone its adoption. She also highlighted 
public security and safety measures related to 
school zones and students in order to address 
recent concerns related to school zone safety. 
 
 
Councillor Aronson  
 
Councillor Aronson stated that the 
Environmental and Sustainability Advisory 
Committee will be tabling its report related to 
environmental recommendations tonight and 
that it will be made public. He also highlighted 
that recent statistics show a decrease in land 
waste going towards landfills and an increase of 
composting throughout the City of Westmount. 
He also congratulated the Merchant’s 
Association and artists on their recent event. 
Lastly, he made a statement on the City’s SPP, 
and his concerns related to the affordable 
housing here at the City of Westmount. 
 
 
Councillor Gallery  
 
Councillor Gallery informed residents that the 
pool closed on September 1st, and she 
congratulated the Westmount Dolphin’s Aquatic 
Club for their John Pratt trophy for the second 
consecutive year. She also thanked the 
Westmount summer camp councillors, the 
tennis attendants, patrol officers, etc. She 
highlighted the Inauguration of the Ellis 
Memorial Garden – it is now open to the public. 
Lastly, she made a statement related to the SPP 
and, notably, referenced the Plan métropolitain 
d’aménagement et de développement (PMAD) 
and rules related to exceptions. In addition, she 
highlighted the consequences of delaying the 
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projet et son impact négatif sur la ville de 
Westmount. 
 
Conseillère Bostock 
 
La conseillère Bostock informe les résidents des 
projets liés aux travaux publics. Enfin, elle indique 
que le service des Travaux publics prépare 
actuellement les projets pour l'automne et l'hiver. 
 
Conseiller Peart 
 
Le conseiller Peart souligne l'achèvement du 
projet de la rue Sherbrooke. Enfin, il fait part de sa 
position sur le PPU : il souhaite adopter ce PPU 
avec l'engagement de l'améliorer. 
 
Conseiller Shamie 
 
Le conseiller Shamie fait part de sa position sur le 
PPU : il partage l'avis selon lequel il faut adopter 
le PPU actuel tout en s'engageant à l'améliorer. 
 
Conseillère Roux 
 
La conseillère Roux informe les résidents des 
dernières nouvelles concernant la bibliothèque et 
les événements communautaires. Enfin, la 
conseillère Roux déclare qu'elle ne se 
représenterait pas aux prochaines élections 
municipales pour le district 2. 
 
Conseiller D’Amico 
 
Le conseiller D'Amico remercie la conseillère 
Roux pour son travail et son dévouement envers 
la ville. Il fait également part de sa position 
concernant le PPU : il estime que les 
développeurs et les résidents du district concerné 
devraient être entendus et que ce projet devrait 
être reporté. 
 

adoption of the project and how that would 
negatively impact the City of Westmount. 
 
Councillor Bostock  
 
Councillor Bostock updated residents on 
projects related to Public Works. Lastly, she 
mentioned that the Public Works Department is 
currently preparing for Fall and Winter projects.  
 
Councillor Peart  
 
Councillor Peart highlighted the completion of 
the Sherbrooke Street project. Lastly, he stated 
his position of the SPP – he wants to adopt this 
SPP with the commitment to improve it. 
 
Councillor Shamie  
 
Councillor Shamie stated his position on the 
Southeast sector’s SPP – he shared the opinion 
of adopting the current SPP with the 
commitment to improve it. 
 
Councillor Roux  
 
Councillor Roux updated residents on Library 
and community events. Lastly, Councillor Roux 
stated that she will not be seeking re-election 
during the next municipal mandate for District 2.  
 
 
 
Councillor D’Amico 
 
Councillor D’Amico thanked Councillor Roux for 
her work and dedication towards the City. He 
also stated his position related to the City SPP 
– he is of the opinion that the developers and 
the residents of the district in question should be 
heard and that this project should be delayed. 

3. PREMIÈRE PÉRIODE DE QUESTIONS 
 

 3. FIRST QUESTION PERIOD 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
La première période de questions se tient de 20 h 
00 à 21 h 24.  The first question period took place from 8:00 

p.m. to 9:21 p.m. 
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4. ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 
 

 4. ADOPTION OF THE AGENDA 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
2025-09-220 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Bostock 

 
2025-09-220 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Bostock 

   
QUE l'ordre du jour de la séance ordinaire du 
Conseil du 8 septembre 2025 soit adopté avec 
l'ajout du point suivant : 

 
THAT the agenda of the regular Council sitting 
of September 8, 2025, be adopted with the 
following addition: 

   
• 6.6 - Rapport Recommandations pour une 

Ville de Westmount écologiquement durable 
et résiliente au climat 

 
• 6.6 - Recommendations for an 

Environmentally Sustainable and Climate 
Resilient City of Westmount Report 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
5. APPROBATION DES PROCÈS-

VERBAUX 
 

 5. CONFIRMATION OF MINUTES 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
2025-09-221 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-09-221 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Gallery 

   
QUE le procès-verbal de la séance ordinaire du 
Conseil tenue le 4 août 2025 soit approuvé.  THAT the minutes of the regular Council sitting 

held on August 4, 2025, be approved. 
   

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
   

RAPPORTS AU CONSEIL  REPORTS TO COUNCIL 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
6.1. CORRESPONDANCE 
 

 6.1. CORRESPONDENCE 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Mairesse Smith  Mayor Smith 
   
Les huit (8) documents suivants sont déposés :  The eight (8) following documents are tabled: 
   

• La résolution no 150-08-2025 de la 
Municipalité de Rémigny dénonçant des 
déversements et dépôts illégaux au 
ministère de l'Environnement; 

  

• Resolution No. 150-08-2025 of the 
Municipality of Rémigny denouncing 
illegal dumping and deposits to the 
Ministry of the Environment; 

    
• La résolution 2025-08-13 de la 

Municipalité du Canton de Dundee 
dénonçant des déversements et dépôts 
illégaux au ministère de l'Environnement; 

  

• Resolution No. 2025-08-13 of the 
Municipality of Dundee Township 
denouncing illegal dumping and 
deposits to the Ministry of the 
Environment; 
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• Un avis portant sur la résolution CG25 
0533 de l'Assemblée du conseil 
d'agglomération de Montréal et le 
règlement RCG 14-029-8, intitulé 
Règlement modifiant le Schéma 
d’aménagement et de développement de 
l’agglomération de Montréal (RCG 14-
029); 

  

• A notice concerning Resolution CG25 
0533 of the Montreal Agglomeration 
Council Assembly and By-law RCG 14-
029-8, entitled Règlement modifiant le 
Schéma d’aménagement et de 
développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029); 

    
• Une copie certifiée conforme du règlement 

RCG 14-029-8, intitulé Règlement 
modifiant le Schéma d’aménagement et 
de développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029); 

  

• A certified copy of By-law RCG 14-029-
8, entitled Règlement modifiant le 
Schéma d’aménagement et de 
développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029); 

    
• Une copie certifiée conforme de la 

résolution CG25 0533 de l'Assemblée du 
conseil d'agglomération de Montréal 
concernant l'adoption du règlement RCG 
14-029-8, intitulé Règlement modifiant le 
Schéma d’aménagement et de 
développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029); 

  

• A certified copy of Resolution CG25 
0533 of the Montreal Agglomeration 
Council Assembly concerning the 
adoption of By-law RCG 14-029-8, 
entitled Règlement modifiant le Schéma 
d’aménagement et de développement 
de l’agglomération de Montréal (RCG 
14-029); 

    
• Le certificat des résultats du registre 

concernant le Règlement1627 décrétant 
des dépenses en immobilisation et un 
emprunt de 3 009 000 $ pour la réparation 
d'escaliers publics de la Ville de 
Westmount; 

  

• The certificate of results of the register 
for By-law 1627 authorizing capital 
expenditures and a loan of $3,009,000 
for the repair of public stairs; 

    
• Le certificat des résultats du registre 

concernant le Règlement1628 décrétant 
des dépenses en immobilisation et un 
emprunt de 2 647 190 $ pour la réfection 
des bâtiments municipaux de la Ville de 
Westmount; 

  

• The certificate of results of the register 
for By-law 1628authorizing capital 
expenditures and a loan of $2,647,190 
for the refurbishment of municipal 
buildings of the City of Westmount; 

    
• Une pétition pour le revêtement de 

l'avenue Greene après la fin des travaux 
de construction majeurs en novembre 
2025.  

  

• A petition regarding the paving of 
Greene Avenue after the major 
construction project is finished in 
November 2025. 
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6.2. RAPPORT DE LA MAIN-D'OEUVRE 
 

 6.2. WORKFORCE REPORT 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Conseiller Shamie  Councillor Shamie 
   
Le rapport de la main-d'œuvre pour le mois de 
juillet 2025 est déposé.  The workforce report for the month of July 2025 

is tabled. 
   
6.3. REGISTRE DES PAIEMENTS 
 

 6.3. PAYMENT REGISTRY 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Conseiller D'Amico  Councillor D'Amico 
   
La liste des paiements pour le mois de juillet 2025 
est déposée.  The list of payments for the month of July 2025 

is tabled. 
   
6.4. LISTE DES APPROBATIONS EN VERTU 

DU RÈGLEMENT 1507 
 

 6.4. LIST OF APPROVALS IN VIRTUE OF 
BY-LAW 1507 
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Conseiller Shamie  Councillor Shamie 
   
Conformément au Règlement 1507 sur la 
délégation de pouvoirs à certains employés de la 
Ville de Westmount, la liste d'autorisation de 
dépenses pour le mois de juillet 2025 est 
déposée. 

 

In accordance with By-law 1507 on the 
Delegation of powers to certain employees of 
the City of Westmount, the list of authorization 
of expenditures for the month of July 2025 is 
tabled. 

   
6.5. LISTES DE FACTURATION DES DROITS 

DE MUTATION 
 

 6.5. LISTS OF DUTIES ON TRANSFERS 
INVOICES 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Conseiller D'Amico  Councillor D'Amico 
   
Les listes de facturation des droits de mutation 
pour le mois de juillet 2025 sont déposées.  The lists of duties on transfers for the month of 

July 2025 are tabled. 
   
6.6. RAPPORT RECOMMANDATIONS POUR 

UNE VILLE DE WESTMOUNT 
ÉCOLOGIQUEMENT DURABLE ET 
RÉSILIENTE AU CLIMAT  

 

 

6.6. RECOMMENDATIONS FOR AN 
ENVIRONMENTALLY SUSTAINABLE 
AND CLIMATE RESILIENT CITY OF 
WESTMOUNT REPORT 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Conseiller Aronson  Councillor Aronson 
   
Le rapport Recommandations pour une ville de 
Westmount écologiquement durable et résiliente 
au climat du Comité consultatif sur 
l'environnement et la durabilité est déposé. 

 

The Recommendations for an Environmentally 
Sustainable and Climate Resilient City of 
Westmount report of the Environment and 
Sustainability Advisory Committee is tabled. 
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AFFAIRES GÉNÉRALES & ADMINISTRATION  GENERAL BUSINESS & ADMINISTRATION 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
7. MODIFICATION AU CALENDRIER DES 

SÉANCES DU CONSEIL POUR 
L’ANNÉE 2025 

 

 
7. MODIFICATION TO THE 2025 

SCHEDULE FOR COUNCIL SITTINGS 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QU’en vertu de l’article 319 de la Loi 
sur les cités et villes (RLRQ, chapitre C-19), le 
Conseil doit tenir une séance ordinaire au moins 
une fois par mois, et établir le calendrier de ses 
séances ordinaires en fixant le jour et l’heure du 
début de chacune; 

 

WHEREAS, pursuant to section 319 of the 
Cities and Towns Act (CQLR, chapter C-19), 
Council must hold a regular sitting at least once 
a month and establish the schedule for its 
regular sittings by setting the date and time of 
each sitting; 

   
ATTENDU QUE le 4 novembre 2024, le Conseil a 
adopté un calendrier des séances ordinaires du 
Conseil pour 2025 (résolution no 2024-11-254); 

 
WHEREAS on November 4, 2024, Council 
adopted a schedule for the 2025 regular Council 
sittings (Resolution No. 2024-11-254); 

   
ATTENDU QUE le 13 janvier 2025, le Conseil a 
modifié le calendrier des séances ordinaires du 
Conseil pour 2025 (résolution no 2025-01-4); 

 
WHEREAS on January 13, 2025, Council 
amended the schedule of 2025 regular Council 
sittings (Resolution No. 2025-01-4); 

   
ATTENDU QUE le Conseil souhaite modifier 
l'heure de la séance du Conseil du 1er octobre 
2025; 

 
WHEREAS Council wishes to change the time 
of the Council sitting on October 1, 2025; 

   
2025-09-222 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-09-222 
It was moved by Councillor Gallery, 
seconded by Councillor Aronson 

   
QUE le calendrier 2025 des séances ordinaires 
soit modifié, afin que la séance du mois d’octobre 
se tienne le mercredi 1er octobre 2025 à midi. 

 
THAT the 2025 schedule of regular sittings be 
amended so that the October sitting is held on 
Wednesday, October 1, 2025, at noon. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
FINANCES  FINANCES 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
8. RÉSOLUTION DE CONCORDANCE ET 

DE COURTE ÉCHÉANCE 
RELATIVEMENT À UN EMPRUNT PAR 
OBLIGATIONS AU MONTANT DE 15 250 
000 $ QUI SERA RÉALISÉ LE 14 
OCTOBRE 2025 

 

 

8. CONCORDANCE AND SHORT-TERM 
RESOLUTION RELATING TO A 
$15,250,000 BOND LOAN TO BE 
ISSUED ON OCTOBER 14, 2025 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE, conformément aux règlements 
d'emprunts suivants et pour les montants indiqués 
en regard de chacun d'eux, la Ville de Westmount 
souhaite émettre une série d'obligations, soit une 

 

WHEREAS, in accordance with the following 
borrowing by-laws and for the amounts 
indicated in respect of each of them, the City of 
Westmount wishes to issue a series of bonds, 
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obligation par échéance, pour un montant total de 
15 250 000 $ qui sera réalisé le 14 octobre 2025, 
réparti comme suit : 

namely one bond per maturity date, for a total 
amount of $15,250,000, which will be realized 
on October 14, 2025, distributed as follows: 

   
Règlements d'emprunts No / Borrowing By-law 
# Pour un montant de ($) / For an amount of ($) 

1624 13 450 000 $ 
1627 1 800 000 $ 

 

   
ATTENDU QU’il y a lieu de modifier les 
règlements d’emprunts en conséquence;  WHEREAS it is necessary to amend the 

borrowing by-laws; accordingly; 
   
ATTENDU QUE, conformément au 1er alinéa de 
l’article 2 de la Loi sur les dettes et emprunts 
municipaux (RLRQ, chapitre D‑7), pour les fins de 
cette émission d'obligations et pour les 
règlements d'emprunts numéros 1624 et 1627, la 
Ville de Westmount souhaite émettre pour un 
terme plus court que celui originellement fixé à ces 
règlements; 

 

WHEREAS, pursuant to the first paragraph of 
section 2 of the Act respecting municipal debts 
and loans (CQLR, chapter D-7), for the 
purposes of this bond issue and for borrowing 
by-laws numbers 1624 and 1627, the City of 
Westmount wishes to issue for a term shorter 
than that originally set out in these by-laws; 

   
2025-09-223 
Il est proposé par le conseiller D'Amico, 
appuyé par le conseiller Shamie 

 
2025-09-223 
It was moved by Councillor D'Amico, 
seconded by Councillor Shamie 

   
QUE les règlements d'emprunts indiqués au 1er 
alinéa du préambule soient financés par 
obligations, conformément à ce qui suit : 

 
THAT the borrowing by-laws referred to in the 
first paragraph of the preamble be financed 
through bonds, as follows: 

   
• les obligations, soit une obligation par 

échéance, seront datées du 14 octobre 
2025; 

  
• the bonds, namely one bond per 

maturity date, will be dated October 14, 
2025; 

    
• les intérêts seront payables 

semi‑annuellement, le 14 avril et le 14 
octobre de chaque année; 

  
• interest will be payable semi-annually, 

on April 14 and October 14 of each year; 

    
• les obligations ne seront pas rachetables 

par anticipation; toutefois, elles pourront 
être rachetées avec le consentement des 
détenteurs conformément à la Loi sur les 
dettes et les emprunts municipaux (RLRQ, 
chapitre D‑7); 

  

• the bonds will not be redeemable prior to 
maturity; however, they may be 
redeemed with the consent of the 
holders in accordance with the Act 
respecting municipal debts and loans 
(CQLR, chapter D-7); 

    
• les obligations seront immatriculées au 

nom de Service de dépôt et de   • the bonds will be registered in the name 
of CDS Clearing and Depository 
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compensation CDS inc. (CDS) et seront 
déposées auprès de CDS; 

Services Inc. (CDS) and will be 
deposited with CDS; 

    
• CDS agira au nom de ses adhérents 

comme agent d'inscription en compte, 
agent détenteur de l'obligation, agent 
payeur et responsable des transactions à 
effectuer à l'égard de ses adhérents; 

  

• CDS will act on behalf of its participants 
as book-entry agent, bondholder agent, 
paying agent, and transaction agent with 
respect to its participants; 

    
• CDS procédera au transfert de fonds 

conformément aux exigences légales de 
l'obligation, à cet effet, le conseil autorise 
le (la) greffier(ère)‑trésorier(ère) ou 
trésorier(ère) à signer le document requis 
par le système bancaire canadien intitulé « 
Autorisation pour le plan de débits 
préautorisés destiné aux entreprises »; 

  

• CDS will transfer funds in accordance 
with the legal requirements of the bond. 
To this end, the Council authorizes the 
clerk-treasurer or treasurer to sign the 
document required by the Canadian 
banking system entitled “Business Pre-
Authorized Debit Plan Authorization”; 

    
• CDS effectuera les paiements de capital et 

d'intérêts aux adhérents par des transferts 
électroniques de fonds et, à cette fin, CDS 
prélèvera directement les sommes 
requises dans le compte suivant : 

  

• CDS will make principal and interest 
payments to participants by electronic 
funds transfer and, for this purpose, 
CDS will directly debit the required 
amounts from the following account: 

   
BANQUE NATIONALE DU CANADA  BANQUE NATIONALE DU CANADA 

   
SUCCURSALE 10701  SUCCURSALE 10701 

   
1246 AVENUE GREENE  1246 AVENUE GREENE 

   
WESTMOUNT, QC  WESTMOUNT, QC 

   
H3Z 2A3  H3Z 2A3 

   
   
QUE les obligations soient signées par le (la) 
maire et le (la) greffier(ère)‑trésorier(ère) ou 
trésorier(ère). La Ville de Westmount, tel que 
permis par la Loi, a mandaté CDS afin d’agir en 
tant qu’agent financier authentificateur et les 
obligations entreront en vigueur uniquement 
lorsqu’elles auront été authentifiées; 

 

THAT the bonds be signed by the mayor and 
the clerk-treasurer or treasurer. The City of 
Westmount, as permitted by law, has appointed 
CDS to act as authenticating fiscal agent, and 
the bonds will only come into effect once they 
have been authenticated; 

   
QUE, en ce qui concerne les amortissements 
annuels de capital prévus pour les années 2031 
et suivantes, le terme prévu dans les règlements 
d'emprunts numéros 1624 et 1627 soit plus court 
que celui originellement fixé, c'est‑à‑dire pour un 

 

THAT, with respect to the annual capital 
repayments scheduled for the years 2031 and 
thereafter, the term provided for in borrowing by-
laws numbers 1624 and 1627 shall be shorter 
than that originally set, i.e., for a term of five (5) 
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terme de cinq (5) ans (à compter du 14 octobre 
2025), au lieu du terme prescrit pour lesdits 
amortissements, chaque émission subséquente 
devant être pour le solde ou partie du solde dû sur 
l'emprunt. 

years (commencing on October 14, 2025), 
instead of the term prescribed for such 
amortizations, each subsequent issue being for 
the balance or part of the balance due on the 
loan. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
9. SURPLUS RÉSERVÉ À LA 

BIBLIOTHÈQUE - DÉPENSES 
SUGGÉRÉES 

 

 
9. RESERVED SURPLUS FOR THE 

LIBRARY - PROPOSED 
EXPENDITURES  

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE la Bibliothèque publique de la 
Ville de Westmount a bénéficié d'un don de 55 000 
$ en décembre 2023, lequel doit être utilisé pour 
des projets de la Bibliothèque et ses usagers; 

 

WHEREAS the City of Westmount's Public 
Library received a donation of $55,000 in 
December 2023, which is to be used for the 
Library's projects and its users; 

   
ATTENDU QUE le don de 55 000 $ a été transféré 
dans le compte de surplus réservé destiné à la 
Bibliothèque (résolution 2025-03-054); 

 
WHEREAS the donation of $55,000 has been 
transferred to the reserve surplus account for 
the Library (resolution 2025-03-054); 

   
ATTENDU QUE la Directrice par intérim de la 
bibliothèque souhaite que le surplus soit attribué 
à la réalisation du documentaire bilingue « Portrait 
sonore » et à l'achat d'équipement pour le studio 
Makerspace;. 

 

WHEREAS the Library interim Director wishes 
the surplus to be allocated to the production of 
the bilingual documentary "Portrait sonore" and 
the purchase of equipment for the Makerspace 
studio; 

   
ATTENDU QUE le documentaire « Portrait sonore 
» est présentement en production et coûtera 30 
440 $; 

 
WHEREAS the documentary “Portrait sonore” 
is currently in production and will cost $30,440; 

   
ATTENDU QUE l'équipement pour le studio 
Makerspace sera acheté d'ici la fin de l'année 
2025, pour un montant d'environ 24 560 $; 

 
WHEREAS equipment for the Makerspace 
studio will be purchased by the end of 2025, for 
an amount of approximately $24,560; 

   
2025-09-224 
Il est proposé par la conseillère Roux, appuyé 
par le conseiller D'Amico 

 
2025-09-224 
It was moved by Councillor Roux, seconded 
by Councillor D'Amico 

   
QUE ces sommes soient attribuées pour la 
réalisation du documentaire bilingue « Portrait 
sonore » et l'achat d'équipement pour le studio 
Makerspace, tel qu'il appert des informations 
incluses au sommaire décisionnel 5295. 

 

THAT these amounts be allocated for the 
production of the bilingual documentary “Portrait 
sonore” and the purchase of equipment for the 
Makerspace studio, as indicated in the 
information included in Decision-making file 
5295. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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10. AJOUT DE FONDS - ACHATS DE LA 
BIBLIOTHÈQUE DE WESTMOUNT 
AUPRÈS D'OVERDRIVE POUR 
L'ANNÉE 2025 

 

 

10. ADDITIONAL FUNDS - WESTMOUNT 
LIBRARY PURCHASES FROM 
OVERDRIVE FOR THE YEAR 2025 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE, conformément à l'article 573.3 
de la Loi sur les cités et les villes, il n'est pas 
requis pour la Ville de suivre le processus d'appel 
d'offres public pour l'achat de services reliés au 
domaine artistique ou culturel ou la fourniture 
d’abonnements; 

 

WHEREAS, in accordance with section 573.3 of 
the Cities and Towns Act, the City is not 
required to follow the public tendering process 
for the purchase of services related to the arts 
or culture or the provision of subscriptions; 

   
ATTENDU QUE la bibliothèque souhaite effectuer 
l'achat de livres et magazines électroniques;  WHEREAS the library wishes to purchase 

electronic books and magazines; 
   
ATTENDU QUE les montants indiqués dans les 
bons de commande ouverts ne sont pas garantis 
à ces fournisseurs particuliers, mais constituent 
des estimations basées sur les achats des années 
précédentes auprès de fournisseurs locaux, qui 
sont sélectionnés conformément à la Politique de 
développement des collections de la bibliothèque; 

 

WHEREAS the amounts indicated in the open 
purchase orders are not guaranteed to these 
particular vendors, but are estimates based on 
previous years' purchases from local vendors, 
who are selected according to the Library's 
Politique de développement des collections; 

   
ATTENDU QUE, conformément au règlement 
interne de la bibliothèque, tout achat supérieur à 
50 000 $ par fournisseur doit être approuvé par le 
Conseil municipal; 

 

WHEREAS, in accordance with the library's 
internal regulations, any purchase exceeding 
$50,000 per vendor must be approved by the 
City Council; 

   
ATTENDU QUE la directrice par intérim de la 
bibliothèque recommande que la bibliothèque 
achète des livres électroniques, des magazines 
électroniques et des livres audio électroniques 
auprès d'OverDrive, pour un montant maximal de 
63 000 $, ce qui ne nécessite pas d'augmentation 
du budget. 

 

WHEREAS the Interim Library Director 
recommends that the Library purchase eBooks, 
eMagazines, and eAudiobooks from OverDrive, 
for a maximum amount of $63,000, which does 
not require a budget increase. 

   
2025-09-225 
Il est proposé par la conseillère Roux, appuyé 
par le conseiller D'Amico 

 
2025-09-225 
It was moved by Councillor Roux, seconded 
by Councillor D'Amico 

   
QUE le Conseil autorise l'achat de livres 
électroniques, de magazines électroniques et de 
livres audio électroniques auprès d'OverDrive, 
pour un montant maximal de 63 000 $. 

 

THAT Council authorize the purchase of 
eBooks, eMagazines, and eAudiobooks from 
OverDrive, for a maximum amount of $63,000. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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AFFAIRES CONTRACTUELLES  CONTRACTUAL MATTERS 
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
11. DEMANDE DE PROPOSITIONS - 

SERVICE DE REMORQUEUSE POUR LA 
SAISON HIVERNALE 2025-2026 - DDP-
2025-012  

 

 

11. REQUEST FOR PROPOSALS - 
TOWING SERVICE FOR THE 2025-
2026 WINTER SEASON - DDP-2025-
012 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QU'une demande de propositions a 
été envoyée pour le service de remorqueuses 
pour la saison hivernale 2025-2026 (demande de 
propositions DDP-2025-012) et que, 
conformément au Règlement 1556 sur la gestion 
contractuelle, la déclaration relative aux mesures 
prises pour assurer la rotation des cocontractants 
est déposée lors de cette séance; 

 

WHEREAS a request for proposals has been 
sent out for towing services for the 2025-2026 
winter season (request for proposals DDP-
2025-012) and, in accordance with By-law 1556 
on contract management, the Déclaration 
relative aux mesures prises pour assurer la 
rotation des cocontractants is submitted at this 
sitting; 

   
ATTENDU QUE la seule soumission reçue est 
celle de Remorquage Dave/7795211 Canada Inc.;  

WHEREAS Remorquage Dave/7795211 
Canada Inc. is the only bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Remorquage 
Dave/7795211 Canada Inc. est au montant de 84 
621,60 $, taxes incluses; 

 
WHEREAS the bid submitted by Remorquage 
Dave/7795211 Canada Inc. is in the amount of 
$84,621.60, taxes included; 

   
ATTENDU QUE le montant de la soumission 
représente une estimation qui pourrait être 
ajustée en fonction des quantités de neige 
tombées. 

 

WHEREAS this amount represents an estimate 
that may be adjusted depending on snowfall 
amounts. 

   
2025-09-226 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-09-226 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Gallery 

   
AUTORISER une dépense de 77 270,80 $, 
incluant le crédit de taxe, pour le service de deux 
(2) remorqueuses pour la saison hivernale 2025-
2026 (demande de propositions DDP-2025-012); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $77,270.80, 
including tax credit, for the service of two (2) tow 
trucks for the 2025-2026 winter season (request 
for proposals DDP-2025-012); 

   
ACCORDER à Remorquage Dave/7795211 
Canada Inc. le contrat à cette fin, conformément à 
sa proposition, soit pour une somme maximale de 
84 621,60 $, taxes incluses, le tout conformément 
aux documents contractuels de la demande de 
propositions DDP-2025-012; 

 

AWARD to Remorquage Dave/7795211 
Canada Inc. the contract for this purpose, in the 
amount of its bid, for a maximum amount of 
$84,621.60, taxes included, in accordance with 
the contractual documents of request for 
proposals DDP-2025-012; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel 5327. 

 
ALLOCATE this expense in accordance with 
the financial information contained in Decision-
making file 5327. 
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ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
   
12. OCTROI D'UN CONTRAT - SERVICES 

PROFESSIONNELS EN AUDIT 
COMPTABLE - PUB-2025-036 

 

 
12. AWARDING OF CONTRACT – 

PROFESSIONAL ACCOUNTING 
AUDIT SERVICES – PUB-2025-036 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 6 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour des 
services professionnels d'experts en audit 
comptable (appel d'offres public PUB-2025-036), 
tel qu’il appert du sommaire d'ouverture des 
soumissions préparé par le Service du greffe de la 
Ville, lequel est déposé lors de cette séance; 

 

WHEREAS on August 6, 2025, a public bid 
opening was held for professional accounting 
audit services (public call for tenders PUB-2025-
036), as appears in the bid opening summary 
prepared by the City Clerk’s Office, which is 
tabled at this meeting; 

   
ATTENDU QUE cet appel d'offres vise l'audit 
externe des états financiers de la Ville pour les 
exercices financiers 2025 à 2029; 

 
WHEREAS this call for tenders concerns the 
external audit of the City’s financial statements 
for the fiscal years 2025 to 2029; 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, la firme Deloitte s.e.n.c.r.l./s.r.l est le plus 
bas soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS following the analysis of the bids 
received, Deloitte s.e.n.c.r.l./s.r.l is the lowest 
compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de la firme Deloitte 
s.e.n.c.r.l./s.r.l est au montant de 314 209 $, taxes 
incluses; 

 
WHEREAS the bid submitted by Deloitte 
s.e.n.c.r.l./s.r.l amounts to $314,209, including 
taxes; 

   
2025-09-227 
Il est proposé par le conseiller D'Amico, 
appuyé par la conseillère Roux 

 
2025-09-227 
It was moved by Councillor D'Amico, 
seconded by Councillor Roux 

   
AUTORISER une dépense de 314 209 $, taxes 
incluses, pour des services professionnels 
d'experts en audit comptable pour les années 
2025 à 2029 (appel d'offres public PUB-2025-
036); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $314,209, 
including taxes, for professional accounting 
audit services for the years 2025 to 2029 (public 
call for tenders PUB-2025-036); 

   
ACCORDER à la firme Deloitte s.e.n.c.r.l./s.r.l le 
contrat à cette fin, au prix de sa soumission, pour 
une somme maximale de 314 209 $, taxes 
incluses, le tout conformément aux documents 
contractuels de l’appel d’offres public PUB-2025-
036; 

 

AWARD the contract to Deloitte s.e.n.c.r.l./s.r.l 
for this purpose, at the price stated in its bid, for 
a maximum amount of $314,209, including 
taxes, all in accordance with the contractual 
documents of public call for tenders PUB-2025-
036; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5345. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information provided in 
Decision-making file No. 5345. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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13. OCTROI D'UN CONTRAT - ACHAT D'UN 

BALAI DE RUE NEUF - PUB-2025-038 
 

 
13. AWARDING OF A CONTRACT - 

PURCHASE OF A NEW STREET 
SWEEPER - PUB-2025-038 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 20 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour l’achat 
d’un balai de rue compact neuf (appel d'offres 
public PUB-2025-038); 

 

WHEREAS on August 20, 2025, a public tender 
opening was held for the purchase of a new 
compact street sweeper (public call for tenders 
PUB-2025-038); 

   
ATTENDU QU’une seule soumission a été reçue, 
et que celle-ci est conforme;   WHEREAS only one bid was received, and it is 

compliant; 
   
ATTENDU QUE la soumission de Cubex Limited 
est au montant de 390 671,87 $, taxes incluses;  WHEREAS the bid submitted by Cubex Limited 

amounts to $390,671.87, including taxes; 
   
ATTENDU QUE la soumission de Cubex Limited 
inclut un montant de 488,11 $ à titre de droits 
d’immatriculations; 

 
WHEREAS the bid submitted by Cubex Limited 
includes an amount of $488.11 for registration 
fees; 

   
2025-09-228 
Il est proposé par le conseiller Shamie, appuyé 
par le conseiller D'Amico 

 
2025-09-228 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor D'Amico 

   
AUTORISER une dépense de 356 735,49 $, 
incluant le crédit de taxe, pour l’achat d’un balai 
de rue compact neuf (appel d'offres public PUB-
2025-038) 

 

AUTHORIZE an expenditure of $356,735.49, 
including tax credit, for the purchase of a new 
compact street sweeper (public call for tenders 
PUB-2025-038); 

   
ACCORDER à Cubex Limited le contrat à cette 
fin, au prix de sa soumission, pour une somme 
maximale de 390 671,87 $, taxes incluses, le tout 
conformément aux documents contractuels de 
l’appel d’offres public PUB-2025-038; 

 

AWARD the contract to Cubex Limited for this 
purpose, at the price of its bid, for a maximum 
amount of $390,671.87, including taxes, all in 
accordance with the contractual documents of 
public call for tenders PUB-2025-038; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5338. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information provided in 
Decision-making file No. 5338. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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14. OCTROI DE CONTRAT - 
RECONSTRUCTION DES TROTTOIRS 
DU CÔTÉ NORD DE LA RUE SAINTE-
CATHERINE ENTRE L'AV. WOOD ET LA 
LIMITE EST DE LA VILLE - PUB-2025-
040 

 

14. AWARDING OF CONTRACT - 
RECONSTRUCTION OF SIDEWALKS 
ON THE NORTH SIDE OF SAINTE-
CATHERINE STREET BETWEEN 
WOOD AVENUE AND THE EASTERN 
BOUNDARY OF THE CITY - PUB-2025-
040 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE, le 13 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour la 
reconstruction des trottoirs du côté nord de la rue 
Sainte-Catherine entre l'avenue Wood et la limite 
Est de la Ville (appel d'offres public PUB-2025-
040); 

 

WHEREAS a public tender opening was held on 
August 13, 2025, for the reconstruction of 
sidewalks on the north side of Sainte-Catherine 
Street between Wood Avenue and the eastern 
city limits (public call for tenders PUB-2025-
040); 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Les Entreprises Ventec Inc. est le plus bas 
soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS following the analysis of the bids 
received, Les Entreprises Ventec Inc. is the 
lowest compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Les Entreprises 
Ventec Inc. est au montant de 456 771,53 $, taxes 
incluses; 

 
WHEREAS the bid submitted by Les 
Entreprises Ventec Inc. amounts to 
$456,771.53, taxes included; 

   
2025-09-229 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par la conseillère Kez 

 
2025-09-229 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Kez 

   
AUTORISER une dépense de 417 093,20 $, 
incluant le crédit de taxe, pour la reconstruction 
des trottoirs du côté nord de la rue Sainte-
Catherine entre l'avenue Wood et la limite est de 
la Ville (appel d'offres public PUB-2025-040); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $417,093.20, 
including tax credit, for the reconstruction of 
sidewalks on the north side of Sainte-Catherine 
Street between Wood Avenue and the eastern 
city limit (public call for tenders PUB-2025-040); 

   
ACCORDER à Les Entreprises Ventec Inc. le 
contrat à cette fin, au prix de sa soumission, pour 
une somme maximale de 456 771,53 $, taxes 
incluses, le tout conformément aux documents 
contractuels de l’appel d’offres public PUB-2025-
040; 

 

AWARD the contract to Les Entreprises Ventec 
Inc. for this purpose, at the price of its bid, for a 
maximum amount of $456,771.53, taxes 
included, in accordance with the contractual 
documents of public call for tenders PUB-2025-
040; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5344. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information included in 
Decision-making file No. 5344. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
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15. OCTROI DE CONTRAT - 
RENFORCEMENT STRUCTUREL POUR 
LE PALAN DE L’ENTREPÔT À 
TOURETS DE CÂBLES ÉLECTRIQUES - 
PUB-2025-041 

 

 

15. AWARDING OF CONTRACT - 
STRUCTURAL REINFORCEMENT 
FOR THE HOIST IN THE ELECTRICAL 
CABLE REEL WAREHOUSE - PUB-
2025-041 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE, le 13 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour le 
renforcement structurel pour le palan de l’entrepôt 
à tourets de câbles électriques (appel d'offres 
public PUB-2025-041); 

 

WHEREAS, on August 13, 2025, a public tender 
opening was held for the structural 
reinforcement of the hoist in the electrical cable 
reel warehouse (public call for tenders PUB-
2025-041); 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Construction Madux Inc. est le plus bas 
soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS, after analysis of the bids received, 
Construction Madux Inc. is the lowest compliant 
bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Construction 
Madux Inc. est au montant de 201 091,28 $, taxes 
incluses; 

 
WHEREAS the bid submitted by Construction 
Madux Inc. is in the amount of $201,091.28, 
taxes included; 

   
2025-09-230 
Il est proposé par le conseiller Shamie, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-09-230 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Gallery 

   
AUTORISER une dépense de 183 623,14 $, 
incluant le crédit de taxe, pour le renforcement 
structurel pour le palan de l’entrepôt à tourets de 
câbles électriques (appel d'offres public PUB-
2025-041); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $183,623.14, 
including tax credit, for the structural 
reinforcement of the hoist in the electrical cable 
reel warehouse (public call for tenders PUB-
2025-041); 

   
ACCORDER à Construction Madux Inc. le contrat 
à cette fin, au prix de sa soumission, pour une 
somme maximale de 201 091,28 $, taxes 
incluses, le tout conformément aux documents 
contractuels de l’appel d’offres public PUB-2025-
041; 

 

AWARD the contract to Construction Madux 
Inc. for this purpose, at the price of its bid, for a 
maximum amount of $201,091.28, taxes 
included, in accordance with the contractual 
documents of public call for tenders PUB-2025-
041; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5335. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information contained in 
Decision-making file No. 5335. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   

888888888888888888888888888888888 W 

8888888888 
 
 
88888888888888888888888 
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16. OCTROI DE CONTRAT - LOCATION DE 
CAMIONS 12 ROUES AVEC 
OPÉRATEURS POUR CHARGEMENT 
DE LA NEIGE - PUB-2025-043  

 

 

16. AWARDING OF CONTRACT - RENTAL 
OF 12-WHEEL TRUCKS WITH 
OPERATORS FOR SNOW REMOVAL - 
PUB-2025-043 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE, le 13 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour la 
location de camions-bennes à 12 roues avec 
opérateurs pour le chargement et le transport de 
neige entre le 1er novembre et le 15 avril de 
chaque année contractuelle (appel d'offres public 
PUB-2025-043); 

 

WHEREAS, on August 13, 2025, a public tender 
opening was held for the rental of 12-wheel 
dump trucks with operators for the loading and 
transport of snow between November 1 and 
April 15 of each contract year (public call for 
tenders PUB-2025-043); 

   
ATTENDU QUE l'appel d'offre PUB-2025-043 est 
prévu du 1er novembre au 15 avril de chaque 
année, pour trois (3) saisons hivernales, soit 
celles 2025-2026, 2026-2027 et 2027-2028; 

 

WHEREAS public call for tenders PUB-2025-
043 is scheduled from November 1 to April 15 
of each year, for three (3) winter seasons, 
namely 2025–2026, 2026–2027, and 2027–
2028; 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Les Entreprises PEP 2000 inc. est le seul 
soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS, after analysis of the bids received, 
Les Entreprises PEP 2000 Inc. is the only 
compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Les Entreprises 
PEP 2000 inc. est au montant de 1 991 300,31 $, 
taxes incluses; 

 
WHEREAS the bid submitted by Les 
Entreprises PEP 2000 Inc. is in the amount of 
$1,991,300.31, taxes included; 

   
ATTENDU QUE la facturation de ce contrat est 
basée sur l'utilisation réelle des équipements de 
chargement de neige, et que le montant annuel 
devra être revu et acquitté en fonction des 
quantités de neige tombée; 

 

WHEREAS invoicing for this contract is based 
on the actual use of snow loading equipment, 
and the annual amount must be adjusted and 
paid according to the quantity of snowfall; 

   
2025-09-231 
Il est proposé par le conseiller Shamie, appuyé 
par le conseiller D'Amico 

 
2025-09-231 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor D'Amico 

   
AUTORISER une dépense de 1 818 322,62 $, 
incluant le crédit de taxe, pour la location de 
camions-bennes à 12 roues avec opérateurs pour 
le chargement et le transport de neige (appel 
d'offres public PUB-2025-043), pour trois (3) 
saisons hivernales; 

 

AUTHORIZE an expenditure of $1,818,322.62, 
including tax credit, for the rental of 12-wheel 
dump trucks with operators for snow loading 
and transportation (public call for tenders PUB-
2025-043) for three (3) winter seasons; 

   
ACCORDER à Les Entreprises PEP 2000 inc. le 
contrat à cette fin, au prix de sa soumission, pour 
une somme maximale de 1 991 300,31 $, taxes 
incluses, le tout conformément aux documents 

 

AWARD the contract for this purpose to Les 
Entreprises PEP 2000 Inc. at the price of its bid, 
for a maximum amount of $1,991,300.31, taxes 
included, in accordance with the contractual 
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contractuels de l’appel d'offres public PUB-2025-
043; 

documents of public call for tender PUB-2025-
043; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5326. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information contained in 
Decision-making file No. 5326. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
17. OCTROI DE CONTRAT - DÉNEIGEMENT 

DE DIVERS STATIONNEMENTS - PUB-
2025-045 

 

 
17. AWARDING OF CONTRACT – SNOW 

REMOVAL FOR VARIOUS PARKING 
LOTS – PUB-2025-045 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 20 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour le 
déglaçage, le déneigement, l'enlèvement et le 
déblayage de la neige des stationnements 
appartenant à la Ville et entretenus par celle-ci 
pour les trois prochaines saisons hivernales, avec 
deux options de renouvellement d'une saison 
chacune (appel d'offres public PUB-2025-045); 

 

WHEREAS a public tender opening was held on 
August 20, 2025, for de-icing, snow removal, 
and clearing of snow from parking lots owned 
and maintained by the City for the next three 
winter seasons, with two renewal options for 
one season each (public call for tenders PUB-
2025-045); 

   
ATTENDU QUE le contrat PUB-2025-045 prévoit 
des services du 1er novembre au 15 avril pour les 
trois (3) saisons hivernales de 2025-2026, 2026-
2027 et 2027-2028, avec possibilité de 
renouvellement; 

 

WHEREAS the contract PUB-2025-045 is for 
services from November 1st to April 15th for 
three (3) winter seasons 2025-2026, 2026-2027 
and 2027-2028, with renewal options; 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Entrepreneur paysagiste Strathmore Ltée. 
est le plus bas soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS following the analysis of the bids 
received, Entrepreneur paysagiste Strathmore 
Ltée. is the lowest compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission d'Entrepreneur 
paysagiste Strathmore Ltée. est au montant de 
307 886,94 $, taxes incluses, pour ces trois 
saisons; 

 

WHEREAS the bid submitted by Entrepreneur 
paysagiste Strathmore Ltée. amounts to 
$307,886.94, taxes included; 

   
2025-09-232 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par le conseiller Aronson 

 
2025-09-232 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Aronson 

   
AUTORISER une dépense de 281 141,82 $, 
incluant le crédit de taxe, pour le déglaçage, le 
déneigement, l'enlèvement et le déblayage de la 
neige des stationnements appartenant à la Ville et 
entretenus par celle-ci (appel d'offres public PUB-
2025-045) pour trois (3) saisons hivernales (2025-
2026, 2026-2027 et 2027-2028) ; 

 

AUTHORIZE an expenditure of $281,141.82, 
including tax credit, for de-icing, snow removal, 
and clearing of snow from parking lots owned 
and maintained by the City (public call for 
tenders PUB-2025-045) for three (3) winter 
seasons (2025-2026, 2026-2027 and 2027-
2028); 
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ACCORDER à Entrepreneur paysagiste 
Strathmore Ltée. le contrat à cette fin, au prix de 
sa soumission, pour une somme maximale de 307 
886,94 $, taxes incluses, le tout conformément 
aux documents contractuels de l’appel d’offres 
public PUB-2025-045; 

 

AWARD the contract to Entrepreneur 
paysagiste Strathmore Ltée. for this purpose, at 
the price of its bid, for a maximum amount of 
$307,886.94, taxes included, all in accordance 
with the contractual documents of public call for 
tenders PUB-2025-045; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5329. 

 
CHARGE this expenditure in accordance with 
the financial information included in Decision-
making file No. 5329. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
18. OCTROI DE CONTRAT - DÉNEIGEMENT 

DES RUELLES - PUB-2025-046 
 

 
18. AWARDING OF CONTRACT – SNOW 

CLEARING FROM LANEWAYS – PUB-
2025-046 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 20 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour le 
déneigement, l'enlèvement et l'élimination de la 
neige des allées appartenant à la Ville et 
entretenues par celle-ci pour les trois prochaines 
saisons hivernales (2025-2026, 2026-2027, 2027-
2028), avec une option de renouvellement pour 
deux saisons supplémentaires (appel d'offres 
public PUB-2025-046); 

 

WHEREAS a public tender opening was held on 
August 20, 2025, for the clearing, removal, and 
disposal of snow from the City owned and 
maintained lanes for the three next winter 
seasons (2025-2026, 2026-2027, 2027-2028), 
with the possibility to renew the contract for an 
additional two winter seasons (public call for 
tenders PUB-2025-046); 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Entrepreneur Paysagiste Strathmore 
Ltée. est le plus bas soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS following the analysis of the bids 
received, Entrepreneur Paysagiste Strathmore 
Ltée. is the lowest compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Entrepreneur 
Paysagiste Strathmore Ltée. est au montant de 1 
470 584,28 $, taxes incluses; 

 
WHEREAS the bid submitted by Entrepreneur 
Paysagiste Strathmore Ltée. amounts to 
$1,470,584.28, taxes included; 

   
ATTENDU QUE ce montant représente une 
estimation qui pourrait être ajustée en fonction des 
quantités de neige tombées. 

 
WHEREAS this amount represents an estimate 
that may be adjusted depending on the amount 
of snowfall. 

   
2025-09-233 
Il est proposé par la conseillère Bostock, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-09-233 
It was moved by Councillor Bostock, 
seconded by Councillor Gallery 

   
AUTORISER une dépense de 1 342 839,48 $, 
incluant le crédit de taxe, pour le déneigement, 
l'enlèvement et l'élimination de la neige des allées 

 
AUTHORIZE an expenditure of $1,342,839.48, 
including tax credit, for the clearing, removal, 
and disposal of snow from the City owned and 
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appartenant à la Ville et entretenues par celle-ci 
(appel d'offres public PUB-2025-046); 

maintained lanes (public call for tenders PUB-
2025-046); 

   
ACCORDER à Entrepreneur Paysagiste 
Strathmore Ltée. le contrat à cette fin, au prix de 
sa soumission, pour une somme maximale de 1 
470 584,28 $, taxes incluses, le tout 
conformément aux documents contractuels de 
l’appel d’offres public PUB-2025-046; 

 

AWARD the contract to 
EntrepreneurPaysagiste Strathmore Ltée. for 
this purpose, at the price of its bid, for a 
maximum amount of $1,470,584.28, taxes 
included, all in accordance with the contractual 
documents of public call for tenders PUB-2025-
046; 

   
QUE ce contrat soit accordé pour les trois 
prochaines saisons hivernales (2025-2026, 2026-
2027, 2027-2028); 

 
THAT the contract be awarded for the three next 
winter seasons (2025-2026, 2026-2027, 2027-
2028); 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5328. 

 
CHARGE this expenditure in accordance with 
the financial information included in Decision-
making file No. 5328. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
19. OCTROI DE CONTRAT - CARNETS DE 

SANTÉ POUR LES BÂTIMENTS 
MUNICIPAUX 2025 - PUB-2025-047 

 

 

19. AWARDING OF CONTRACT - 2025 
CONDITION REPORT CARDS FOR 
MUNICIPAL BUILDINGS - PUB-2025-
047 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE, le 13 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour la 
préparation de carnets de santé pour les 
bâtiments municipaux (appel d'offres public PUB-
2025-047); 

 

WHEREAS, on August 13, 2025, a public tender 
opening was held for the preparation of 
condition report cards for municipal buildings 
(public call for tenders PUB-2025-047); 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, TB Maestro Inc. est le plus bas 
soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS, after analysis of the bids received, 
TB Maestro Inc. is the lowest compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de TB Maestro Inc. 
est au montant de 60 361,88 $, taxes incluses, 
pour les cinq lots identifiés; 

 
WHEREAS TB Maestro Inc. bid is in the amount 
of $60,361.88, taxes included, for the five lots 
identified; 

   
2025-09-234 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par le conseiller D'Amico 

 
2025-09-234 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor D'Amico 

   
AUTORISER une dépense de 55 118,44 $, 
incluant le crédit de taxe, pour la préparation de 
carnets de santé pour les bâtiments municipaux 
(appel d'offres public PUB-2025-047); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $55,118.44, 
including tax credit, for the preparation of 
condition report cards for municipal buildings 
(public tender PUB-2025-047); 
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ACCORDER à TB Maestro Inc. le contrat à cette 
fin, au prix de sa soumission, pour une somme 
maximale de 60 361,88 $, taxes incluses, le tout 
conformément aux documents contractuels de 
l’appel d’offres public PUB-2025-047; 

 

AWARD TB Maestro Inc. the contract for this 
purpose, at the price of its bid, for a maximum 
amount of $60,361.88, taxes included, in 
accordance with the contractual documents of 
public call for tenders PUB-2025-047; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5333. 

 
ALLOCATE this expense in accordance with 
the financial information contained in Decision-
making file No. 5333. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
20. OCTROI DE CONTRAT - SERVICES 

PROFESSIONNELS POUR 
L'ÉLABORATION D'UN PLAN 
DIRECTEUR DE MAINTENANCE POUR 
HYDRO-WESTMOUNT - PUB-2025-048 

 

 

20. AWARDING OF CONTRACT - 
PROFESSIONAL SERVICES FOR THE 
DEVELOPMENT OF A MAINTENANCE 
MASTER PLAN FOR HYDRO-
WESTMOUNT - PUB-2025-048 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Le conseiller Peart s'est récusé du vote à 21 h 54 
en raison d'un conflit d'intérêts.  Councillor Peart recused himself from voting at 

9:54 p.m. due to a conflict at interest. 
   
ATTENDU QUE, le 20 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu afin d'obtenir 
des services professionnels pour l'élaboration 
d'un plan directeur de maintenance sur 10 ans 
pour le réseau électrique d'Hydro Westmount 
(appel d'offres public PUB-2025-048); 

 

WHEREAS, on August 20, 2025, a public tender 
opening was held to obtain professional 
services for the development of a 10-year 
maintenance master plan for Hydro 
Westmount's electrical network (public call for 
tenders PUB-2025-048); 

   
ATTENDU QUE Bouthillette Parizeau Inc. est le 
seul soumissionnaire, et que sa soumission est 
conforme; 

 
WHEREAS Bouthillette Parizeau Inc. is the only 
bidder, and its bid is compliant; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Bouthillette 
Parizeau Inc. est au montant de 123 598,00 $, 
taxes incluses. 

 
WHEREAS the bid submitted by Bouthillette 
Parizeau Inc. is in the amount of $123,598.00, 
taxes included. 

   
2025-09-235 
Il est proposé par le conseiller Shamie, appuyé 
par le conseiller D'Amico 

 
2025-09-235 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor D'Amico 

   
AUTORISER une dépense de 107 500,00 $, 
incluant le crédit de taxe, afin d'obtenir des 
services professionnels pour l'élaboration d'un 
plan directeur de maintenance sur 10 ans pour le 
réseau électrique d'Hydro Westmount (appel 
d'offres public PUB-2025-048); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $107,500.00, 
including tax credit, to obtain professional 
services for the development of a 10-year 
maintenance master plan for Hydro 
Westmount's electrical network (public call for 
tenders PUB-2025-048); 
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ACCORDER à Bouthillette Parizeau Inc. le 
contrat à cette fin, au prix de sa soumission, pour 
une somme maximale de 123 598,00 $, taxes 
incluses, le tout conformément aux documents 
contractuels de l’appel d’offres public PUB-2025-
048; 

 

AWARD to Bouthillette Parizeau Inc. the 
contract for this purpose, at the price of its bid, 
for a maximum amount of $123,598.00, taxes 
included, in accordance with the contractual 
documents of public call for tenders PUB-2025-
048; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5332. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information contained in 
Decision-making file No. 5332. 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
21. OCTROI DE CONTRAT - COLLECTE ET 

TRANSPORT DES RÉSIDUS DE JARDIN 
- PUB-2025-049 

 

 
21. AWARDING OF CONTRACT - 

COLLECTION AND TRANSPORT OF 
GARDEN WASTE - PUB-2025-049 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
Le conseiller Peart rejoint la réunion à 21 h 56.  Councillor peart rejoined the meeting at 9:56 

p.m. 
   
ATTENDU QUE, le 6 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour la 
collecte et le transport des résidus de jardin (appel 
d'offres public PUB-2025-049); 

 

WHEREAS, on August 6, 2025, a public tender 
opening was held for the collection and 
transportation of garden waste (public call for 
tenders PUB-2025-049); 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Services Ricova inc. est le seul 
soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS, after reviewing the tenders 
received, Services Ricova Inc. is the only 
compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Services 
Ricova inc. est au montant de 121 224,58 $, taxes 
incluses. 

 
WHEREAS the bid submitted by Services 
Ricova Inc. is in the amount of $121,224.58, 
taxes included. 

   
2025-09-236 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-09-236 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Peart 

   
AUTORISER une dépense de 110 694,20 $, 
incluant le crédit de taxe, pour la collecte et le 
transport des résidus de jardin (appel d'offres 
public PUB-2025-049); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $110,694.20, 
including tax credit, for the collection and 
transportation of garden waste (public call for 
tenders PUB-2025-049); 

   
ACCORDER à Services Ricova inc. le contrat à 
cette fin, au prix de sa soumission, pour une 
somme maximale de 121 224,58 $, taxes 
incluses, le tout conformément aux documents 
contractuels de l’appel d’offres public PUB-2025-
049; 

 

AWARD Services Ricova Inc. the contract for 
this purpose, at the price of its bid, for a 
maximum amount of $121,224.58, taxes 
included, in accordance with the contractual 
documents of public call for tenders PUB-2025-
049; 
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IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5320.  

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information contained in 
Decision-making file No. 5320. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

  
22. OCTROI DE CONTRAT - SERVICES 

PROFESSIONNELS POUR LA 
CARACTÉRISATION 
ENVIRONNEMENTALE DES SOLS 
DIVERS DE LA VILLE DE WESTMOUNT 
- PUB-2025-050 

 

 

  
22. AWARDING OF CONTRACT - 

PROFESSIONAL SERVICES FOR THE 
ENVIRONMENTAL  
CHARACTERIZATION OF VARIOUS 
SOILS AT THE CITY OF WESTMOUNT 
- PUB-2025-050 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 13 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour des 
services professionnels pour la caractérisation 
environnementale des sols divers de la Ville de 
Westmount (appel d'offres public PUB-2025-050); 

 

WHEREAS on August 13, 2025, a public tender 
opening was held for professional services for 
the environmental characterization of various 
soils in the City of Westmount (public call for 
tenders PUB-2025-050); 

   
ATTENDU QUE Geninovation Inc. (9152-4629 
Québec inc.) est le seul soumissionnaire, et que 
sa soumission est conforme; 

 
WHEREASGeninovation Inc. (9152-4629 
Québec Inc.) was the sole bidder, and its bid is 
compliant; 

   
ATTENDU QUE la soumission de Geninovation 
inc. (9152-4629 Québec Inc.) est au montant de 
146 666,71 $, taxes incluses. 

 
WHEREAS the bid submitted by Geninovation 
Inc. (9152-4629 Québec Inc.) is in the amount 
of $146,666.71, taxes included. 

   
2025-09-237 
Il est proposé par le conseiller Aronson, 
appuyé par la conseillère Gallery 

 
2025-09-237 
It was moved by Councillor Aronson, 
seconded by Councillor Gallery 

   
AUTORISER une dépense de 133 557,91 $, 
incluant le crédit de taxe, pour les services 
professionnels pour la caractérisation 
environnementale des sols de divers de la Ville de 
Westmount (appel d'offres public PUB-2025-050); 

 

APPROVE an expenditure of $133,557.91, 
including tax credit, for professional services for 
the environmental characterization of soils on 
various locations in the City of Westmount 
(public call for tenders PUB-2025-050); 

   
ACCORDER à Geninovation Inc. (9152-4629 
Québec inc.) le contrat à cette fin, au prix de sa 
soumission, soit pour une somme maximale de 
146 666,71 $, taxes incluses, le tout 
conformément aux documents contractuels de 
l’appel d’offres public PUB-2025-050; 

 

AWARD Geninovation Inc. (9152-4629 Québec 
Inc.) the contract for this purpose, at the price of 
its bid, for a maximum amount of $146,666.71, 
taxes included, all in accordance with the 
contractual documents of public call for tenders 
PUB-2025-050; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5319. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information contained in 
Decision-making file No. 5319. 
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ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
23. OCTROI DE CONTRAT - PROGRAMME 

DE DÉGAGEMENT DE LA VÉGÉTATION 
AUTOUR DES LIGNES DE MOYENNE 
TENSION ET DE BASSE TENSION - 
PUB-2025-051 

 

 

23. AWARDING OF CONTRACT - 
PROGRAM FOR CLEARING 
VEGETATION AROUND MEDIUM-
VOLTAGE AND LOW-VOLTAGE 
LINES - PUB-2025-051 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE, le 20 août 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour le 
Programme de dégagement de la végétation 
autour des lignes de moyenne tension et de basse 
tension d'Hydro Westmount (appel d'offres public 
PUB-2025-051); 

 

WHEREAS a public tender opening was held on 
August 20, 2025, for the Program for clearing 
vegetation around medium-voltage and low-
voltage power lines of Hydro Westmount (public 
call for tenders PUB-2025-051); 

   
ATTENDU QU’après l’analyse des soumissions 
reçues, Élago BDC Inc. est le plus bas 
soumissionnaire conforme; 

 
WHEREAS, after reviewing the bids received, 
Élago BDC Inc. is the lowest compliant bidder; 

   
ATTENDU QUE la soumission d'Élago BDC Inc. 
est au montant de 114 975,00 $, taxes incluses;  WHEREAS the bid submitted by Élago BDC Inc. 

is in the amount of $114,975.00, taxes included; 
   
2025-09-238 
Il est proposé par le conseiller Shamie, appuyé 
par la conseillère Roux 

 
2025-09-238 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor Roux 

   
AUTORISER une dépense de 100,000.00 $, 
incluant le crédit de taxe, pour le Programme de 
dégagement de la végétation autour des lignes de 
moyenne tension et de basse tension (appel 
d'offres public PUB-2025-051); 

 

AUTHORIZE an expenditure of $100,000.00, 
including tax credit, for the Program for clearing 
vegetation around medium-voltage and low-
voltage power lines (public call for tenders PUB-
2025-051); 

   
ACCORDER à Élago BDC Inc. le contrat à cette 
fin, au prix de sa soumission, pour une somme 
maximale de 114 975,00 $, taxes incluses, le tout 
conformément aux documents contractuels de 
l’appel d’offres public PUB-2025-051; 

 

AWARD Élago BDC Inc. the contract for this 
purpose, at the price of its bid, for a maximum 
amount of $114,975.00, including taxes, all in 
accordance with the contractual documents of 
public tender PUB-2025-051; 

   
IMPUTER cette dépense conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel no 5276. 

 
ALLOCATE this expenditure in accordance 
with the financial information contained in 
decision-making file No. 5276. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
 
 

 

CARRIED UNANIMOUSLY 
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24. CRÉATION D'UN BON DE COMMANDE - 

NORTON ROSE FULLBRIGHT SENCRL 
- DOSSIER 1286696 (TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DU TRAVAIL) 

 

 

24. CREATION OF A PURCHASE ORDER 
- NORTON ROSE FULLBRIGHT 
SENCRL - FILE 1286696 (TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DU TRAVAIL) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE la Ville de Westmount est partie 
défenderesse dans le litige portant le numéro de 
dossier 1286696 du Tribunal administratif du 
travail; 

 

WHEREAS the City of Westmount is the 
defendant in the litigation under file number 
1286696 of the Tribunal administratif du travail; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique souhaite 
créer un bon de commande servant à payer les 
frais des avocats qui représentent la Ville dans le 
dossier, soit le cabinet d'avocats Norton Rose 
Fullbright SENCRL; 

 

WHEREAS the Legal Department wishes to 
create a purchase order to pay the fees of the 
lawyers representing the City in this matter, 
namely the law firm Norton Rose Fullbright 
SENCRL; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande, afin d'acquitter les dernières 
factures au dossier, d'attribuer un montant de 
67 291,93 $, taxes incluses, à un bon de 
commande; 

 

WHEREAS the Legal Department 
recommends, in order to pay the last invoices 
on file, allocating an amount of $67,291.93, 
taxes included, to a purchase order; 

   
2025-09-239 
Il est proposé par la conseillère Kez, appuyé 
par la conseillère Bostock 

 
2025-09-239 
It was moved by Councillor Kez, seconded 
by Councillor Bostock 

   
QU’un bon de commande soit ouvert auprès de 
Norton Rose Fullbright SENCRL afin d'acquitter 
les frais juridiques en lien avec le dossier numéro 
1286696; 

 

THAT a purchase order be opened with Norton 
Rose Fullbright SENCRL to pay the legal fees 
related to file number 1286696; 

   
QU'un montant de 61 446,51 $, incluant le crédit 
de taxe, pour une somme maximale de 67 291,93 
$, taxes incluses, soit accordé conformément aux 
informations financières inscrites au sommaire 
décisionnel 5325. 

 

THAT an amount of $61,446.51, including tax 
credit, for a maximum total of $67,291.93, taxes 
included, be granted in accordance with the 
financial information contained in Decision-
making file 5325. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
25. CRÉATION D'UN BON DE COMMANDE - 

IMK SENCRL - DOSSIER 500-17-098516-
175 

 

 
25. CREATION OF A PURCHASE ORDER 

- IMK SENCRL - DOSSIER 500-17-
098516-175 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE la Ville de Westmount est partie 
demanderesse dans le litige portant le numéro de  

WHEREAS the City of Westmount is the plaintiff 
in the litigation under file number 500-17-
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dossier 500-17-098516-175 de la Cour supérieure 
du district judiciaire de Montréal; 

098516-175 of the Superior Court of the judicial 
district of Montreal; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique souhaite 
créer un bon de commande servant à payer les 
frais des avocats qui représentent la Ville dans ce 
dossier, soit le cabinet d'avocats IMK SENCRL; 

 

WHEREAS the Legal Department wishes to 
create a purchase order to cover the legal fees 
of the lawyers representing the City in this 
matter, namely the law firm IMK SENCRL; 

   
ATTENDU QUE le Service juridique 
recommande, afin d'acquitter les dernières 
factures au dossier, et de payer les prochaines, 
d'attribuer un montant de 15 748,13 $, taxes 
incluses, à un bon de commande pour le dossier 
en cours. 

 

WHEREAS the Legal Department 
recommends, in order to pay outstanding 
invoices and upcoming ones, to allocate an 
amount of $15,748.13, taxes included, to a 
purchase order for the current file. 

   
2025-09-240 
Il est proposé par la conseillère Kez, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-09-240 
It was moved by Councillor Kez, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QU’un bon de commande soit ouvert auprès de 
IMK SENCRL afin d'acquitter les frais juridiques 
en lien avec le dossier numéro 500-17-098516-
175; 

 

THAT a purchase order be opened with IMK 
SENCRL to pay the legal fees related to file 
number 500-17-098516-175; 

   
QU'un montant de 15 748,13 $, taxes incluses, 
soit accordé conformément aux informations 
financières inscrites au sommaire décisionnel 
5323; 

 

THAT an amount of $15,748.13, taxes included, 
be granted in accordance with the financial 
information contained in Decision-making file 
5323; 

   
QUE la greffière soit autorisée à signer tout 
document nécessaire pour assurer la défense de 
la Ville, y compris tout acte à titre de représentante 
de la Ville dans ledit dossier. 

 

THAT the City Clerk be authorized to sign any 
document necessary to ensure the City's 
defence, including any action as the City's 
representative in the said matter. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
26. MODIFICATION D'UN CONTRAT - 

RECONSTRUCTION DE L'AVENUE 
FORDEN ET DE FORDEN CRESCENT - 
PUB-2025-012 

 

 

26. CONTRACT AMENDMENT – 
RECONSTRUCTION OF FORDEN 
AVENUE AND FORDEN CRESCENT – 
PUB-2025-012 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 5 mai 2025, le Conseil a 
octroyé un contrat de reconstruction de l'avenue 
Forden et de Forden Crescent (appel d'offres 
public PUB-2025-012) à Eurovia Québec Inc. 
(résolution no 2025-05-128); 

 

WHEREAS on May 5, 2025, Council awarded a 
contract for the reconstruction of Forden 
Avenue and Forden Crescent (public call for 
tenders PUB-2025-012) to Eurovia Québec Inc. 
(Resolution No. 2025-05-128); 
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ATTENDU QUE les travaux sont présentement en 
cours et incluent des réparations aux 
infrastructures souterraines, pour lesquelles il est 
difficile de prévoir à l'avance les interventions 
requises; 

 

WHEREAS the work is currently underway and 
includes repairs to underground infrastructure, 
for which it is difficult to predict the required 
interventions in advance; 

   
ATTENDU QU'UNE contingence de 5 % a 
précédemment été accordée dans le cadre de ce 
contrat (résolution no 2025-07-182); 

 
WHEREAS a contingency of 5% was previously 
granted for this contract (Resolution No. 2025-
07-182); 

   
ATTENDU QUE le Service du génie recommande 
l'octroi d'une contingence supplémentaire de 2,5 
% au projet, afin de couvrir les travaux imprévus 
devant être faits pour traiter des volumes 
supplémentaires de terre contaminée, les conflits 
entre les nouveaux socles de lampadaires et les 
infrastructures gazières existantes, ainsi que 
d'autres conditions imprévues sur le site; 

 

WHEREAS the Engineering Department 
recommends the allocation of a contingency of 
2.5% for the project, in order to cover 
unforeseen work that must be carried out to 
manage additional volumes of contaminated 
soil, conflicts between new lamp bases and 
existing gas infrastructure, and other 
unforeseen conditions on site; 

   
2025-09-241 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par le conseiller Shamie 

 
2025-09-241 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Shamie 

   
QU'un montant additionnel de 87 977,26 $, 
incluant le crédit de taxes (96 346,56 $ incluant les 
taxes), soit attribué pour le contrat de 
reconstruction de l'avenue Forden et de Forden 
Crescent (appel d'offres public PUB-2025-012) à 
Eurovia Québec Inc.; 

 

THAT an additional amount of $87,977.26, 
including tax credit ($96,346.56 including 
taxes), be allocated to the contract for the 
reconstruction of Forden Avenue and Forden 
Crescent (public call for tenders PUB-2025-
012), awarded to Eurovia Québec Inc.; 

   
QUE le contrat accordé à Eurovia Québec Inc. 
dans le cadre de cet appel d'offres soit augmenté 
à 4 142 902,51 $, taxes incluses; 

 
THAT the contract awarded to Eurovia Québec 
Inc. under this call for tenders be increased to 
$4,142,902.51, including taxes; 

   
QUE soit imputée cette dépense conformément 
aux informations financières incluses aux 
sommaires décisionnels no 5080, 5267 et 5337.  

THAT this expenditure be charged in 
accordance with the financial information 
provided in Decision-making files No. 5080, 
5267 et 5337. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 
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27. MODIFICATION D'UN CONTRAT - 
RÉFECTION DE L'AVENUE WOOD 
ENTRE LA RUE STE. CATHERINE ET LE 
BOULEVARD DE MAISONNEUVE - PUB-
2025-032 

 

 

27. CONTRACT AMENDMENT - 
RESURFACING OF WOOD AVENUE 
BETWEEN STE. CATHERINE STREET 
AND DE MAISONNEUVE BOULEVARD 
- PUB-2025-032 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 9 juin 2025, le Conseil a 
octroyé un contrat pour le resurfaçage de l'avenue 
Wood entre la rue Sainte-Catherine et le 
boulevard De Maisonneuve, à Les Entreprises 
Ventec Inc, (résolution no 2025-06-161), et que ce 
contrat prévoyait initialement la réparation de 570 
m² de fondation routière en béton; 

 

WHEREAS on June 9, 2025, the Council 
awarded a contract to Les Entreprises Ventec 
Inc. for the resurfacing of Wood Avenue 
between Sainte-Catherine Street and De 
Maisonneuve Boulevard (Resolution No. 2025-
06-161), and that this contract initially provided 
for the repair of 570 m² of concrete road base; 

   
ATTENDU QU'une inspection a révélé que l'état 
de la fondation routière était nettement pire que 
prévu initialement, et que plusieurs vides devant 
être comblés ont été découverts sous la fondation 
en béton; 

 

WHEREAS an inspection revealed that the 
condition of the road foundation was 
significantly worse than initially anticipated, and 
that several voids requiring filling were 
discovered beneath the concrete foundation; 

   
ATTENDU QU'au total, 660 m² de fondation 
routière en béton devront être remplacés et que 
ces vides n'auraient pas pu être détectés avant le 
début des travaux; 

 

WHEREAS a total of 660 m² of concrete road 
base will need to be replaced and these voids 
could not have been detected before work 
began; 

   
ATTENDU QU'une contingence de 5 % a 
précédemment été accordée dans le cadre de ce 
contrat, car la portée des travaux a été élargie 
pour inclure des réparations supplémentaires; 

 

WHEREAS a 5% contingency was previously 
granted under this contract because the scope 
of the work was expanded to include additional 
repairs; 

   
ATTENDU QUE le Service du génie recommande 
donc l'octroi d'une contingence supplémentaire de 
2,7 % au projet. 

 
WHEREAS the Engineering Department 
therefore recommends granting an additional 
contingency of 2.7% for this project; 

   
2025-09-242 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par le conseiller Shamie 

 
2025-09-242 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Shamie 

   
QU'un montant additionnel de 24 567,08 $, 
incluant le crédit de taxes (26 904,15 $ incluant les 
taxes), soit attribué pour le contrat de resurfaçage 
de l'avenue Wood entre la rue Sainte-Catherine et 
le boulevard De Maisonneuve (PUB-2025-032), à 
Les Entreprises Ventec; 

 

THAT an additional amount of $24,567.08, 
including tax credit ($26,904.15 including 
taxes), be allocated for the contract to resurface 
Wood Avenue between Sainte-Catherine Street 
and De Maisonneuve Boulevard (PUB-2025-
032) to Les Entreprises Ventec; 

   
QUE le contrat accordé à Les Entreprises Ventec 
Inc. dans le cadre de cet appel d'offres soit 
augmenté à 1 070 936,42 $, taxes incluses; 

 
THAT the contract awarded to Les Entreprises 
Ventec Inc. under this call for tenders be 
increased to $1,070,936.42, taxes included; 
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QUE soit imputée cette dépense conformément 
aux informations financières incluses au 
sommaire décisionnel no 5364. 

 
THAT this expense be allocated in accordance 
with the financial information included in 
Decision-making file No. 5364. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
28. ANNULATION D’UN APPEL D’OFFRES 

– PUB-2025-039 
 

 28. CANCELLATION OF A CALL FOR 
TENDERS – PUB-2025-039 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 30 juillet 2025, une ouverture 
publique des soumissions a eu lieu pour un projet 
de modernisation des systèmes RH et paie (appel 
d'offres public PUB-2025-039); 

 

WHEREAS on July 30, 2025, a public tender 
opening was held for a project to modernize the 
HR and payroll systems (public call for tenders 
PUB-2025-039); 

   
ATTENDU QUE l’évaluation financière des 
soumissions reçues a révélé que les montants 
proposés étaient nettement supérieurs à 
l’estimation initiale déposée sur le SEAO, et ce, 
au-delà des marges de tolérance prévues; 

 

WHEREAS the financial evaluation of the bids 
received revealed that the amounts proposed 
were significantly higher than the initial estimate 
published on the SEAO, exceeding the 
allowable tolerance margins; 

   
ATTENDU QUE cet écart marqué oblige la Ville à 
revoir son projet et ses exigences administratives.  

WHEREAS this substantial discrepancy 
requires the City to review its project and 
administrative requirements; 

   
2025-09-243 
Il est proposé par le conseiller Shamie, appuyé 
par le conseiller D'Amico 

 
2025-09-243 
It was moved by Councillor Shamie, 
seconded by Councillor D'Amico 

   
QUE l'appel d'offres public PUB-2025-039 soit 
annulé et qu'aucun contrat ne soit octroyé à ce 
titre. 

 
THAT public call for tenders PUB-2025-039 be 
cancelled and that no contract be awarded in 
this regard; 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
29. RÉSILIATION DU CONTRAT PUB-2024-

049 - TRAVAUX ARBORICOLES 
D'ABATTAGES ET 
D'ESSOUCHEMENTS 

 

 

29. TERMINATION OF CONTRACT PUB-
2024-049 - ARBORICULTURAL WORK 
FOR TREE FELLING AND STUMP 
REMOVAL 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le 9 juin 2025, le contrat PUB-
2024-049 a été octroyé à l’entreprise Arbre N.B. 
Inc. pour des travaux arboricoles d’abattages et 
d’essouchements, par résolution du Conseil; 

 

WHEREAS on June 9, 2025, contract PUB-
2024-049 was awarded to Arbre N.B. Inc. for 
arboricultural work involving tree felling and 
stump removal, by resolution of the Council; 

   
ATTENDU QUE les travaux prévus dans le cadre 
de ce contrat ont officiellement débuté le 18 juin 
2025, mais ont été interrompus le 25 juillet 2025; 

 
WHEREAS the work under this contract 
officially began on June 18, 2025, but was 
interrupted on July 25, 2025; 
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ATTENDU QUE plusieurs problématiques ont été 
soulevées pendant l'exécution du contrat;  WHEREAS several issues were raised during 

the execution of the contract; 
   
ATTENDU QUE les parties ont pris la décision de 
résilier le contrat à l'amiable;  WHEREAS the parties have decided to 

terminate the contract by mutual agreement; 
   
ATTENDU QUE la Ville a déjà entamé des 
démarches pour assurer la continuité des services 
et répondre aux besoins urgents; 

 
WHEREAS the City has already taken steps to 
ensure continuity of services and respond to 
urgent needs; 

   
2025-09-244 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Bostock 

 
2025-09-244 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Bostock 

   
QUE le Conseil prenne acte de la résiliation du 
contrat accordé à Arbre N.B. Inc. pour les travaux 
arboricoles d'abattages et d'essouchements 
(PUB-2024-049). 

 

THAT the Council recognize the termination of 
the contract awarded to Arbre N.B. Inc. for tree 
removal and stump removal work (PUB-2024-
049). 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
AMÉNAGEMENT URBAIN  URBAN PLANNING 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
30. DÉPÔT DES PROCÈS-VERBAUX DES 

ASSEMBLÉES DU COMITÉ 
CONSULTATIF D'URBANISME (CCU) - 
AOÛT 2025 

 

 

30. TABLING OF THE PLANNING 
ADVISORY COMMITTEE (PAC) 
MINUTES - AUGUST 2025 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le Comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) a tenu les assemblées suivantes et que ces 
procès-verbaux sont déposés lors de cette 
séance du Conseil :  

 

WHEREAS the Planning Advisory Committee 
(PAC) has held the following meetings and the 
minutes thereof are tabled at this Council sitting: 

   
• Assemblée ordinaire tenue les 5 et 7 août 

2025;    • Regular meeting held on August 5 and 
7, 2025; 

    
• Assemblée spéciale tenue le 5 août 2025 

(demandes de dérogation mineure).   • Extraordinary meeting held on August 5, 
2025 (minor exemption requests). 

   
ATTENDU QUE le rôle principal du CCU est 
d’analyser et d’émettre des recommandations sur 
toute demande qui doit lui être obligatoirement 
soumise en vertu de la Loi sur l’aménagement et 
l’urbanisme (RLRQ, c. A-19.1) et sur toute autre 
demande en matière d’urbanisme et 
d’aménagement du territoire qui lui est soumise 
par le Conseil; 

 

WHEREAS the main role of the PAC is to 
analyze and give an opinion on any request that 
must be submitted to it in accordance with the 
Act respecting land use planning and 
development (CQLR, c. A-19.1) and on any 
other request related to land use planning and 
development that is submitted to it by the 
Council; 
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2025-09-245 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-09-245 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil prenne acte et accepte le dépôt 
de procès-verbaux du Comité consultatif 
d’urbanisme (CCU) pour les assemblées 
suivantes :  

 

THAT the Council take note of and accept the 
tabling of the minutes of the Planning Advisory 
Committee (PAC) for the following meetings: 

   
• Assemblée ordinaire tenue les 5 et 7 août 

2025;    • Regular meeting held on August 5 and 
7, 2025; 

    
• Assemblée spéciale tenue le 5 août 2025 

(demandes de dérogation mineure).   • Extraordinary meeting held on August 5, 
2025 (minor exemption request). 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
31. APPROBATION DES PLANS 

D'IMPLANTATION ET D'INTÉGRATION 
ARCHITECTURALE (P.I.I.A.) 

 

 
31. APPROVAL OF SITE PLANNING AND 

ARCHITECTURAL INTEGRATION 
PROGRAMMES (S.P.A.I.P.) 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le procès-verbal de l'assemblée 
ordinaire du Comité consultatif d’urbanisme 
(CCU) tenue les 5 et 7 août 2025 a été déposé 
lors de cette présente séance; 

 

WHEREAS the minutes of the regular meeting 
of the Planning Advisory Committee (PAC) held 
on August 5 and 7, 2025, were tabled at this 
sitting; 

   
ATTENDU QUE des demandes ont été 
présentées par les requérants en vertu du 
Règlement 1305 sur les plans d’implantation et 
d’intégration architecturale; 

 

WHEREAS applications have been submitted 
by the applicants under By-law 1305 on Site 
Planning and Architectural Integration 
Programmes; 

   
ATTENDU QUE le CCU a émis des avis 
concernant ces demandes, tel qu’énoncé au 
procès-verbal de ladite assemblée; 

 
WHEREAS the PAC has issued 
recommendations regarding these applications, 
as stated in the minutes of said meeting; 

   
2025-09-246 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-09-246 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil donne suite aux 
recommandations du Comité consultatif 
d’urbanisme (CCU), telles qu’énoncées au 
procès-verbal de l'assemblée ordinaire tenue les 
5 et 7 août 2025, et qu'il approuve à l’égard de 
chacun d’eux, les plans et les conditions de 
délivrance de permis attachés aux items figurant 
à la liste ci-dessous, tels qu’évalués 

 

THAT Council act on the recommendations of 
the Planning Advisory Committee (PAC) as set 
out in the minutes of its regular meeting held on 
August 5 and 7, 2025, and approve, with respect 
to each of them, the plans and permit conditions 
attached to the items listed below, as assessed 
in accordance with By-law 1305 on Site 
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conformément au Règlement 1305 sur les plans 
d'implantation et d'intégration architecturale : 

Planning and Architectural Integration 
Programmes: 

   
 
CCU AOÛT 2025 – RECOMMANDATIONS FAVORABLES PIIA 
AUGUST 2025 PAC  –  SPAIP FAVORABLE RECOMMENDATIONS 

  Emplacement/ 
Location   

Numéro 
d'itemd'ordre du 
jour /Agenda Item 
Number 

Numéro de 
demande / 
Application 
Number 

Numéro civique / 
Civic Number 

Voie publique /  
Public Way  

Type de demande de 
permis / 
Type of Permit 
Application 

CCU 25-08-04 2025-00160 621 MURRAY HILL Fenêtres et portes 
|Windows and doors 

CCU 25-08-05 2025-00171 418 CLAREMONT Rénovations extérieures 
|Exterior renovations 

CCU 25-08-06 2025-00393 4340 AV MONTROSE 

Agrandissement plus de 
40 mètres carrés | 
Addition over 40 square 
meters 

CCU 25-08-07 2025-00477 444 AV VICTORIA Rénovations extérieures 
|Exterior renovations 

CCU 25-08-11 2025-00617 331 CLARKE  Fenêtres et portes 
|Windows and doors 

CCU 25-08-12 2025-00594 814 AV UPPER 
LANSDOWNE 

Rénovations extérieures 
|Exterior renovations 

CCU 25-08-15 2025-00635 3777 THE 
BOULEVARD 

Fenêtres et portes 
|Windows and doors 

CCU 25-08-16 2025-00638 122 AV SUNNYSIDE Fenêtres et portes 
|Windows and doors 

CCU 25-08-17 2025-00651 570 AV 
GROSVENOR 

Fenêtres et portes 
|Windows and doors 

CCU 25-08-20 2025-00700 475 CH DE LA COTE-
SAINT-ANTOINE 

Rénovations extérieures 
|Exterior renovations 

CCU 25-08-23 2025-00708 19 CHEMIN DE 
CASSON 

Fenêtres et portes 
|Windows and doors 

CCU 25-08-25 2025-00763 540 AV ROSLYN Fenêtres et portes 
|Windows and doors 

CCU 25-08-26 2025-00777 55 BELVEDERE 
Piscine et aménagement 
paysager |Swimming pool 
& landscaping 

 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
888888888888888888888888 
 W 888888888888888888888888888888888 
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32. DEMANDE DE DÉROGATION MINEURE 
- 28, AV. WILLOW  

 

 32. MINOR EXEMPTION APPLICATION - 
28 WILLOW AVE 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
ATTENDU QUE le Règlement 1576 sur les 
dérogations mineures de la Ville de Westmount a 
été adopté le 20 septembre 2021; 

 
WHEREAS the City of Westmount’s By-law 
1576 on Minor Exemptions was adopted on 
September 20, 2021; 

   
ATTENDU QU’UNE demande de dérogation 
mineure doit respecter les objectifs du plan 
d’urbanisme; 

 
WHEREAS a minor exemption must comply 
with the Planning Programme; 

   
ATTENDU QU’UNE dérogation mineure doit être 
considérée comme étant mineure, notamment sur 
le plan quantitatif, sur le plan des impacts 
environnementaux et sur le plan architectural; 

 

WHEREAS the exemption must be considered 
minor in quantitative terms, in terms of 
environmental impact, and architectural terms; 

   
ATTENDU QUE l’application des dispositions 
réglementaires visées par la demande doit avoir 
pour effet de causer un préjudice sérieux à la 
personne qui demande la dérogation mineure; 

 

WHEREAS the application of the regulatory 
provisions targeted by the application causes 
serious harm to the person requesting the minor 
exemption; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas porter 
atteinte à la jouissance du droit de propriété des 
propriétaires voisins; 

 
WHEREAS the exemption shall not hinder the 
owners of neighbouring properties in the 
enjoyment of their rights of ownership; 

   
ATTENDU QUE la dérogation ne doit pas avoir 
pour effet d’aggraver les risques en matière de 
sécurité ou de santé publique ou de porter atteinte 
à la qualité de l’environnement ou au bien-être 
général; 

 

WHEREAS the exemption does not exacerbate 
safety or public health risks or affect the quality 
of the environment or general well-being; 

   
ATTENDU QUE la demande de dérogation 
mineure pour le 28, av. Willow vise à permettre la 
construction d'une terrasse de 3,66 mètres (12 
pieds) de profondeur située à moins de 6,10 
mètres (20 pieds) de la ligne arrière du lot, et ce, 
bien que le point (2) de la sous-section 5.3.3 du 
Règlement de zonage 1303 prévoie que la 
profondeur minimum de l'espace découvert de la 
cour arrière soit de 6,10 mètres (20 pieds) lorsque 
la hauteur du mur arrière est de 7,62 mètres (25 
pieds) ou moins; 

 

WHEREAS the minor exemption application for 
28 Willow Ave. aims to allow the construction of 
a 3.66-meter (12-foot) deep deck located less 
than 6.10 meters (20 feet) from the rear lot line, 
even though point (2) of subdivision 5.3.3 of 
Zoning By-law 1303 stipulates that the minimum 
depth of the uncovered rear yard space shall be 
6.10 meters (20 feet) when the height of the rear 
wall is 7.62 meters (25 feet) or less; 

   
ATTENDU QUE le procès-verbal de l'assemblée 
spéciale du comité consultatif d’urbanisme (CCU) 
tenue le 5 août 2025 a été déposé lors de la 
présente séance; 

 

WHEREAS the minutes of the special meeting 
of the Planning Advisory Committee (PAC) held 
on July 2, 2025, were tabled at this meeting; 
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ATTENDU QUE le comité CCU a émis un avis 
concernant cette demande, tel qu’énoncé au 
procès-verbal de son assemblée spéciale portant 
sur des demandes de dérogation mineure tenue 
le 5 août 2025. 

 

WHEREAS PAC has issued an opinion on this 
application, as set out in the minutes of its 
special meeting on minor exemption 
applications held on July 2, 2025. 

   
2025-09-247 
Il est proposé par la conseillère Gallery, 
appuyé par le conseiller Peart 

 
2025-09-247 
It was moved by Councillor Gallery, 
seconded by Councillor Peart 

   
QUE le préambule ci-dessus fasse partie 
intégrante de la présente résolution;  THAT the above preamble forms an integral 

part of this resolution; 
   
QUE le Conseil approuve la demande de 
dérogation mineure visant à permettre la 
construction d'une terrasse de 3,66 mètres (12 
pieds) de profondeur située à moins de 6,10 
mètres (20 pieds) de la ligne arrière du lot, et ce, 
bien que le point (2) de la sous-section 5.3.3 du 
Règlement de zonage 1303 prévoit que la 
profondeur minimum de l'espace découvert de la 
cour arrière soit de 6,10 mètres (20 pieds) lorsque 
la hauteur du mur arrière est de 7,62 mètres (25 
pieds) ou moins. 

 

THAT Council approve the application for a 
minor exemption aiming to allow the 
construction of a 3.66-meter (12-foot) deep deck 
located less than 6.10 meters (20 feet) from the 
rear lot line, even though point (2) of subdivision 
5.3.3 of Zoning By-law 1303 stipulates that the 
minimum depth of the uncovered rear yard 
space shall be 6.10 meters (20 feet) when the 
height of the rear wall is 7.62 meters (25 feet) or 
less. 

   
ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
33. INVENTAIRE DES IMMEUBLES AVEC 

VALEUR PATRIMONIALE - LOI SUR LE 
PATRIMOINE CULTUREL 

 

 

33. INVENTORY OF BUILDINGS WITH 
HERITAGE VALUE - CULTURAL 
HERITAGE ACT 
 

 

ATTENDU l'article 120 de la Loi sur le patrimoine 
culturel (RLRQ, c. P-9.002), qui requiert d’adopter 
et de mettre à jour un inventaire des immeubles 
construits avant 1940 présentant une valeur 
patrimoniale; 

 

WHEREAS section 120 of the Cultural Heritage 
Act (CQLR, c. P-9.002) requires the adoption 
and updating of an inventory of buildings 
constructed before 1940 that have heritage 
value; 

   
ATTENDU QUE l'agglomération de Montréal a 
dressé un inventaire des immeubles bâtis avant 
1940 présentant une valeur patrimoniale pour les 
34 localités de l’île, soit 19 arrondissements et 15 
villes liées; 

 

WHEREAS the Montréal Agglomeration has 
prepared an inventory of buildings constructed 
before 1940 that have heritage value for the 34 
localities on the island, namely 19 boroughs and 
15 related municipalities: 

   
ATTENDU QU'il est nécessaire que le Conseil 
municipal de la Ville de Westmount prenne 
connaissance de la liste dressée et jointe à la 
présente résolution, et accepte celle-ci; 

 

WHEREAS it is necessary for the Municipal 
Council of the City of Westmount to take note of 
the list prepared and attached to this resolution, 
and to accept it; 
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2025-09-248 
Il est proposé par le conseiller Peart, appuyé 
par la conseillère Gallery 

 
2025-09-248 
It was moved by Councillor Peart, seconded 
by Councillor Gallery 

   
QUE le Conseil municipal accepte la liste établie 
par l'Agglomération de Montréal relative à 
l'inventaire des bâtiments construits avant 1940 
sur le territoire de la Ville de Westmount, et 
présentant une valeur patrimoniale; 

 

THAT the Municipal Council accept the list 
prepared by the Montréal Agglomeration 
regarding the inventory of buildings constructed 
before 1940 within the territory of the City of 
Westmount and having heritage value; 

   
QUE cette liste soit acceptée à titre d'inventaire 
requis en lien avec l'article 120 de la Loi sur le 
patrimoine culturel (RLRQ, p-9.002). 

 
THAT this list be accepted as the inventory 
required under section 120 of the Cultural 
Heritage Act (CQLR, c. P-9.002). 

   
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  CARRIED UNANIMOUSLY 

   
RÈGLEMENTATION  BY-LAWS 
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34. AVIS DE MOTION - RÈGLEMENT 1644 

DÉCRÉTANT UNE DÉPENSE ET UN 
EMPRUNT DE 17 500 000 $ POUR 
DIVERS TRAVAUX DE VOIRIE, 
D’AQUEDUC ET D'ÉGOUTS 
 

 

 

34. NOTICE OF MOTION - BY-LAW 1644 
AUTHORIZING AN EXPENDITURE 
AND A LOAN OF $17,500,000 FOR 
VARIOUS ROADWORK, WATERMAIN 
AND SEWERS PROJECTS 

 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
AVIS DE MOTION  NOTICE OF MOTION 
   
Le conseiller Shamie donne avis de motion de 
l'intention de soumettre, pour adoption à une 
séance ultérieure du Conseil, le règlement no 
1644, intitulé Règlement décrétant une dépense 
et un emprunt de 17 500 000 $ pour divers travaux 
de voirie, d'aqueduc et d'égouts. 

 

Councillor Shamie gave Notice of Motion of the 
intention to submit for adoption, at a subsequent 
sitting of Council, By-law No. 1644, entitled By-
law authorizing an expenditure and a loan of 
$17 500 000$ for various roadwork, watermain 
and sewers projects. 

   
Le conseiller dépose le projet dudit règlement.  The Councillor tabled said draft by-law. 
   
OBJET  OBJECT 
   
L'objet de ce règlement est de permettre 
l'exécution de divers travaux de voirie, d'aqueduc 
et d'égouts, par leur financement par un emprunt 
de 17 500 000 $. Une copie de ce projet de 
règlement est disponible pour consultation. 

 

The purpose of this by-law is to allow for the 
execution of various roadwork, watermain and 
sewers projects, financed through a loan of 
$17,500,000. A copy of this draft by-law is 
available for consultation. 
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35. AVIS DE MOTION - RÈGLEMENT 1645 
DÉCRÉTANT DES DÉPENSES ET UN 
EMPRUNT DE 5 000 000 $ POUR LA 
RÉFECTION DE BÂTIMENTS 
MUNCIPAUX 

 

 

35. NOTICE OF MOTION – BY-LAW 1645 
AUTHORIZING CAPITAL 
EXPENDITURES AND A LOAN OF 
$5,000,000 FOR THE 
REFURBISHMENT OF MUNICIPAL 
BUILDINGS 
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AVIS DE MOTION  NOTICE OF MOTION 
   
Le conseiller Shamie donne avis de motion de 
l'intention de soumettre, à une séance ultérieure 
du Conseil municipal, le règlement no1645 intitulé 
Règlement décrétant des dépenses et un emprunt 
de 5 000 000 $ pour la réfection de bâtiments 
municipaux.  

 

Councillor Shamie gave Notice of Motion of the 
intention to submit, at a later sitting of Council, 
By-law No. 1645, entitled By-law authorizing 
capital expenditures and a loan of $5 000 000 
for the refurbishment of municipal buildings. 

   
Le conseiller dépose et présente le projet dudit 
règlement.  The Councillor tabled and presented said draft 

by-law. 
   
OBJET  OBJECT 
   
L'objet de ce règlement est de permettre un 
emprunt et d'autoriser des dépenses jusqu’à 5 
000 000 $ afin d’effectuer la réfection de bâtiments 
municipaux. Une copie de ce projet de règlement 
est disponible pour consultation. 

 

The purpose of this by-law is to authorize 
borrowing and authorize expenditures of up to 
$5,000,000 for the refurbishment of municipal 
buildings. A copy of this draft by-law is available 
for consultation. 

   
RESSOURCES HUMAINES  HUMAN RESOURCES 

   
AFFAIRES NOUVELLES  NEW BUSINESS 
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36. DEUXIÈME PÉRIODE DE QUESTIONS 
 

 36. SECOND QUESTION PERIOD 
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La deuxième période de questions se tient de 22 
h 17 à 22 h 45.  The second question period took place from 

10:17 p.m. to 10:45 p.m. 
   
37. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

 37. CLOSING OF THE SITTING 
 

888888888888888888888888888888888 W 888888888888888888888888888888888 
La mairesse lève la séance à 22 h 45.  The Mayor declares the sitting closed at 10:45 

p.m. 
   
 
 
 

Christina M. Smith  Me Arianne Leblond 
Mairesse / Mayor  Greffière adjointe / Assistant City Clerk 

 















 
 
 
 
 
Service du greffe 
275, rue Notre-Dame Est 
Montréal (Québec)  H2Y 1C6 
Tél. : (514) 872-3142 
Fax : (514) 872-5655 
 
 
 
Le 3 septembre 2025 
 
 
 
AUX SECRÉTAIRES D’ARRONDISSEMENT 
AUX GREFFIERS DES VILLES LIÉES 
 
 
 
OBJET : Assemblée du conseil d’agglomération du 28 août 2025 

  Résolution CG25 0533 
   Règlement RCG 14-029-8 intitulé « Règlement modifiant le Schéma 

d’aménagement et de développement de l’agglomération de Montréal 
(RCG 14-029) » 

 
Bonjour, 
 
Conformément aux dispositions de l’article 53.6 de la Loi sur l’aménagement et 
l’urbanisme, veuillez trouver ci-joint une copie certifiée conforme : 
 

- du règlement RCG 14-029-8; 
 
- de la résolution CG25 0533 en vertu de laquelle le conseil d’agglomération 

adoptait le règlement ci-haut mentionné.  
 

Veuillez noter que ces documents ont été transmis à la ministre des Affaires municipales 
et de l’Habitation ainsi qu’à la CMM pour les avis requis en vertu des articles 53.7 et 
53.11.7 de la LAU. 
 
Veuillez agréer l’expression de mes salutations distinguées. 
 
Le greffier de la Ville, 
 
 
 
 
 
Emmanuel Tani-Moore, avocat 
 
ETM/ad 
 
p. j. : (2) 
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VILLE DE MONTRÉAL 
RÈGLEMENT 
RCG 14-029-8 
 
 
 
RÈGLEMENT MODIFIANT LE SCHÉMA D’AMÉNAGEMENT ET DE 
DÉVELOPPEMENT DE L’AGGLOMÉRATION DE MONTRÉAL (RCG 14-029) 
 
Attendu que le Schéma d’aménagement et de développement de l’agglomération de 
Montréal (RCG 14-029) (ci-après le « schéma ») est entré en vigueur le 1er avril 2015; 
 
Attendu que le conseil des ministres a adopté, le 27 mars 2024, une nouvelle orientation 
gouvernementale en aménagement du territoire intitulée « Planifier des milieux de vie 
assurant l’accès à des logements de qualité, accessibles et abordables pour l’ensemble 
des ménages »; 
 
Attendu que la nouvelle orientation gouvernementale implique l’introduction de cibles au 
schéma afin d’assurer l’atteinte de l’objectif de cette nouvelle orientation, soit « Évaluer 
les enjeux et les besoins en matière d’habitation en vue du développement d’une offre 
résidentielle variée répondant aux besoins des ménages »; 
 
Attendu que la ministre des Affaires municipales demande à la Ville de Montréal d’établir 
un diagnostic en matière d’habitation et de modifier le schéma dans un délai de 6 mois; 
 
Attendu que la ministre a accordé un délai supplémentaire de 6 mois en réponse à la 
demande d’un délai de 12 mois de la Ville de Montréal; 
 
Vu les articles 5, 6, 47 et 264.0.3 de la Loi sur l’aménagement et l’urbanisme (RLRQ, 
chapitre A-19.1); 
 
Vu le paragraphe 12° de l’article 19 de la Loi sur l’exercice de certaines compétences 
municipales dans certaines agglomérations (RLRQ, chapitre E-20.001); 
 
À l’assemblée du 28 août 2025, le conseil d’agglomération décrète : 
 
1. La section intitulée « Introduction » du schéma est modifiée par l’ajout, après le 
6e paragraphe, du paragraphe suivant : 
 

« Le schéma doit également prendre en compte une nouvelle orientation 
gouvernementale en habitation. Cette orientation est entrée en vigueur le 27 mars 
2024 et demande l’introduction de cibles au schéma afin d’assurer l’atteinte de 
l’objectif de cette nouvelle orientation et un meilleur suivi des enjeux en habitation, 
dans un contexte de pénurie de logements. ». 

 
2. La section 2.1 intitulée « Favoriser un cadre de vie de qualité » du chapitre 2 du 
schéma est modifiée par : 
 

1° l’insertion, après la sous-section intitulée « Principale tendance en matière 
résidentielle », de la sous-section suivante : 
 

Amelie DESSUREAULT
Copie certifiée - ETM
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« Mise à jour sur les tendances en matière résidentielle en concordance à la 
nouvelle orientation gouvernementale en aménagement du territoire en matière 
d’habitation (OGAT Habitation) 
 
Cette sous-section vise à prendre en compte une nouvelle orientation 
gouvernementale en habitation, en s’appuyant sur le Diagnostic en matière 
d’habitation7.1 afin d’introduire des cibles favorisant l’atteinte de l’objectif de cette 
orientation gouvernementale, dans un contexte de pénurie de logements. 
 
La tendance est à la densification 
 
Malgré un ralentissement récent des mises en chantier (MEC), après le sommet 
de 2021, la moyenne est de 8 900 MEC annuelle entre 2013 et 2023. En 2023, la 
majorité de ces MEC ont été réalisées dans des projets de 100 logements et plus 
et près de la moitié dans des tours résidentielles de 10 étages ou plus. Bien que 
le cadre bâti actuel soit composé de 53 % de logements compris dans des 
immeubles de moins de 5 étages et 22 % dans des maisons individuelles, 
jumelées ou en rangée, les MEC montrent que 98 % d’entre elles impliquent des 
immeubles de 2 logements ou plus. 
 
Augmentation historique de la population 
 
Le nombre de ménages a progressé de 4,6 % entre 2016 et 2021, ce qui est 
nettement plus élevé qu’entre 2011 et 2016 avec une hausse de 2,5 %. En 2021, 
il y avait désormais 910 360 ménages sur le territoire de l’agglomération. Cette 
augmentation est principalement due à une hausse importante du nombre de 
résidents non permanents. Entre 2016 et 2021, le nombre de ménages de 
résidents non permanents a progressé de 121 %, soit une progression annuelle 
moyenne de 7 000 ménages. La majorité des nouveaux arrivants (92 %) se tourne 
vers le marché locatif pour se loger. 
 
Diminution marquée de l’abordabilité 
 
L’augmentation importante de la population de l’Île de Montréal a mis une pression 
importante sur la demande de logements. Cette augmentation, combinée au 
phénomène grandissant de financiarisation du logement, a eu un impact important 
sur l’abordabilité du parc résidentiel montréalais. 
 
Le prix de revente médian des unifamiliales (+65 %) et des condos (+43 %) a 
progressé davantage que le revenu médian des ménages (+27 %) entre 2016 et 
2021. Entre les 2e trimestre de 2019 et de 2024, la hausse moyenne annuelle de 
8 % du prix de vente d’une unité de logement de 2 chambres à coucher. Ces 
hausses de prix sont possiblement responsables pour la première augmentation 
en trente ans de la proportion des ménages locataires sur l’ensemble des 
ménages, qui est passée de 60,0 % en 2016 à 60,4 % en 2021. 
  
En 2024, le loyer moyen d’une unité de 2 chambres à coucher s’élevait à 1 145 $. 
Les loyers ont connu des augmentations annuelles importantes dans les dernières 
années : 7,7 % en 2023, et 6,6 % en 2024. La pression sur le marché locatif résulte 
en une augmentation marquée du nombre de demandes de reprises de logements 
depuis 2018. 
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Bien que la majorité des mises en chantier sont locatives, ces nouveaux logements 
ne sont pas nécessairement abordables : au troisième trimestre 2023, le loyer 
moyen de logements neufs s’élevait à 2 440 $ en dehors du centre-ville, et à 
2 880 $ au centre-ville. 
 
Écart entre les besoins résidentiels et l’offre actuelle 
 
Le Diagnostic du marché de l’habitation de l’agglomération de Montréal nous 
permet d’identifier les écarts entre les besoins résidentiels des ménages 
montréalais et l’offre actuelle de logements. 
 
Entre 2022 et 2024, la croissance démographique a été supérieure au rythme de 
construction, augmentant la demande générale en logements, gardant la pression 
sur les prix de vente des logements et accentuant davantage la pression sur le 
marché locatif. Dans ce contexte, les taux d’inoccupation sont demeurés bien en 
dessous du seuil d’équilibre et, par effet de rareté, les loyers ont continué de croître 
à un rythme bien supérieur à l’inflation, rendant l’accès au logement encore plus 
difficile pour les ménages locataires. 
 
L’écart entre les MEC et la croissance démographique est estimé à 
71 000 unités7.2, écart inclus dans l’estimation des besoins futurs en logements, 
dans le segment sur les cibles en matière d’habitation. 
 
Une plus grande abordabilité de l’habitation pour les ménages montréalais passe, 
dans un premier temps, par une augmentation importante de l’offre de logements. 
Cette offre doit également être adaptée aux réalités des ménages montréalais et, 
le plus possible, assurer une pérennité de l’abordabilité dans ses déclinaisons : 
 
– Le nombre de ménages ayant des besoins impérieux en logements s’élève à 
82 165 en 2021, soit 10 % de tous les ménages montréalais. Parmi ces ménages, 
on constate une surreprésentation des ménages de personnes seules (18 %), de 
familles monoparentales (11,3 %), et de ménages comportant au moins une 
personne âgée (14,6 %). 
 
– Plus de 76 000 logements nécessitaient des réparations majeures; 
 
– Près de 155 000 ménages locataires ont un taux d’effort supérieur à 30 %, et 
plus de 60 000 ménages ont un taux d’effort supérieur à 50 %; 
 
– Près du quart des ménages montréalais, soit plus de 220 000, ont 65 ans et plus, 
représentant l’ampleur des besoins croissants en logements adaptés; 
 
– Il y aurait 4 690 personnes en situation d’itinérance visible (2022), soit une 
hausse de 33 % par rapport à 2018. Selon un sondage lors du dénombrement des 
personnes en situation d’itinérance visible à Montréal, l’expulsion d’un logis est la 
raison la plus citée (23 %) pour la perte de logement, devant un revenu insuffisant 
(17 %). 
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C’est pourquoi une cible additionnelle de logements hors marché, en pourcentage 
du parc total de logements, a été ajoutée, pour augmenter graduellement le 
nombre de logements à l’abri de la spéculation. Ceux-ci permettront de combler 
les besoins de logements en abordabilité, salubrité, taille convenable, et 
adaptabilité. 
 
Indicateur stratégique et cibles en matière d’habitation 
  
L’indicateur stratégique de l’OGAT Habitation consiste en la variation du nombre 
de logements et des parts de logements selon le type de construction résidentielle. 
La typologie de cet indicateur stratégique se décline comme suit : 
• unifamiliale isolée, 
• unifamiliale jumelée ou en rangée et 
• bâtiments de 2 logements ou plus. 
 
Pour mesurer cet indicateur, il est requis de suivre le nombre de MEC sur le 
territoire de l’agglomération ainsi que la part relative de ces MEC par type de 
construction résidentielle sur une base quadriennale. Le schéma identifie des 
cibles permettant de favoriser la mise en œuvre de l’OGAT Habitation. 
 
La première composante des cibles est la progression du nombre de MEC. Avant 
de fixer les cibles quadriennales, le schéma présente une cible globale de MEC 
sur un plus long terme, soit d’ici à 2050. Appuyé par les projections 
démographiques développées par l’Institut de la statistique du Québec (ISQ) 7.3, 
converties en nombre de logements, multipliés par un facteur historique de 1,2, 
l’agglomération de Montréal devrait accueillir un total de 214 000 unités de 
logements mis en chantier d’ici 2050, pour une moyenne annuelle de 8 200 unités. 
Le facteur historique est un taux de majoration de la progression du nombre de 
ménages permettant d’estimer le nombre de nouveaux logements requis pour 
assurer une desserte équilibrée de nouveaux logements. Sur un horizon de plus 
de vingt ans, ce facteur historique permet de prendre en compte le déficit actuel 
de logements pour atteindre le niveau d’équilibre du marché, ainsi que les pertes 
éventuelles de logements existants. 
 
La deuxième composante des cibles est la part des MEC par type de construction 
résidentielle. L’identification de ces cibles repose sur les MEC observées au cours 
des dix dernières années sur le territoire de l’agglomération. Celles-ci se réalisent 
à environ 98 % dans des bâtiments de 2 logements ou plus. Dans le but de 
poursuivre la densification du territoire, les nouvelles unités de logement devraient 
respecter la proportion de 98 % des nouvelles unités dans des bâtiments de 
2 logements et plus7.4. 
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Cibles en habitation – nouvelles constructions 
  

Unités 
totales 

Parts des MEC (%) 
Unités 

unifamiliales 
isolées 

Unités 
unifamiliales 
jumelées/en 

rangée 

Unités dans 
bâtiments de 

2 logements ou 
plus 

 
4 ans (2028) 37 000 

 
< 0,5 < 1,5 > 98 

8 ans (2032) 72 600 
 

< 0,5 < 1,5 > 98 

12 ans 
(2036) 

106 600 < 0,5 < 1,5 > 98 

 
Une troisième composante est retenue au schéma. La diminution importante de 
l’abordabilité des dernières années mérite une attention spécifique. La progression 
des MEC, surtout dans des bâtiments de 2 logements ou plus, devrait contribuer 
à réduire les écarts entre le coût du logement et la capacité financière des 
ménages. Cependant, cette progression peut se montrer insuffisante pour rétablir 
l’accessibilité au logement pour certaines catégories de ménages. En effet, le 
marché montréalais de la construction résidentielle implique des coûts importants 
associés aux modalités de construction, à la rareté relative des terrains vacants, 
à la transformation d’immeubles non résidentiels ainsi qu’au contexte d’insertion 
de plusieurs projets. Ces particularités montréalaises réduisent la possibilité de 
voir émerger de manière spontanée une offre abondante de nouveaux logements 
à prix abordables. 
 
Les logements hors marché permettent de contrer en partie ce contexte et de 
favoriser l’accessibilité au logement. En ce sens, le schéma propose que le parc 
de logements hors marché atteigne 222 300 en 2050, soit un ratio de 18 % de tous 
les logements occupés sur le territoire de l’agglomération. L’atteinte de cette cible 
suppose un ajout annuel de 6 100 logements hors marché; ajout provenant tant 
de MEC que d’acquisitions de bâtiments résidentiels existants. Les cibles 
quadriennales proposées consistent en une projection linéaire du taux relatif afin 
d’atteindre la cible de 2050. 
 
Cibles en habitation – Logements hors marché  

  Proportion parmi 
l’ensemble des 

logements du parc 
résidentiel (%) 

4 ans (2028)  8  
8 ans (2032)  10  
12 ans (2036)  12 

 
7.1 Les faits et données présentées dans cette sous-section proviennent du 
Diagnostic du marché de l’habitation, réalisé par le Service de l’habitation de la 
Ville de Montréal en mars 2025. 
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7.2 Estimation du Service de l’habitation de la Ville de Montréal s’appuyant sur les 
projections démographiques 2024 de l’ISQ. 
 
7.3 Nombre total de ménages privés projetés, scénarios de 2024, MRC du 
Québec, 2021-2051, ISQ, décembre 2024. 
 
7.4 Estimation du Service de l’habitation de la Ville de Montréal s’appuyant sur les 
projections démographiques 2024 de l’ISQ et sur les MEC observées au cours des 
dernières années. »; 
 

2° l’ajout dans les encadrés des définitions suivantes : 
 
« OGAT Habitation 
 
Une nouvelle orientation gouvernementale en aménagement du territoire intitulée 
« Planifier des milieux de vie assurant l’accès à des logements de qualité, 
accessibles et abordables pour l’ensemble des ménages » (OGAT Habitation) est 
entrée en vigueur le 27 mars 2024. Cette mesure est déployée afin de concrétiser 
la vision stratégique de la Politique nationale de l’architecture et de l’aménagement 
du territoire, incluant la mise en place d’un système de monitorage. L’OGAT 
Habitation demande l’introduction de cibles aux schémas d’aménagement et de 
développement de certaines MRC et agglomérations, dont celle de Montréal, afin 
d’assurer l’atteinte de l’objectif de l’OGAT Habitation, soit « Évaluer les enjeux et 
les besoins en matière d’habitation en vue du développement d’une offre 
résidentielle variée répondant aux besoins des ménages », ainsi qu’un meilleur 
suivi des enjeux en habitation, dans un contexte de pénurie de logements. 
 
Financiarisation du logement  
 
La financiarisation du logement fait référence à la domination croissante des 
acteurs financiers dans le secteur du logement, ce qui transforme la fonction 
première du logement, qui n’est plus un lieu de vie, mais un actif financier et un 
outil pour les profits des investisseurs. Au Canada, le nombre de logements 
locatifs détenus par les sociétés de placement immobilier est passé de 0, en 1996, 
à près de 200 000 en 2023 et, les sociétés financières détiennent de 20 à 30 % du 
parc immobilier locatif du pays. (SCHL, 2022 August, M. 2022. La financiarisation 
du logement au Canada : Un rapport de synthèse pour le bureau du défenseur 
fédéral du logement. Le Bureau du défenseur fédéral du logement, 46 p.)  
 
Logement hors marché 
 
Tous les logements détenus par une entité qui ne vise pas à réaliser de profits : 
OBNL, coopérative, gouvernement, société paramunicipale, institution 
d’enseignement publique ou fiducie d’utilité sociale. On y inclut aussi les propriétés 
qui restent abordables à long terme grâce à un contrôle du prix de revente comme 
les coopératives de propriétaires. » . 
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3. La section intitulée « Autres publications » de la bibliographie du schéma est modifiée 
par l’insertion : 
 

1° après la référence « HYDRO-QUÉBEC. Profil régional des activités d’Hydro-
Québec - 2011, Hydro-Québec, 2012, 114 p. » de la référence suivante : 
 
« Institut de la statistique du Québec. Nombre total de ménages privés projetés, 
scénarios de 2024, MRC du Québec, 2021-2051, décembre 2024. »; 
 

2° après la référence « SMARGIASSI, A., K. BERRADA, I. FORTIER et collab. 
“Traffic intensity, dwelling value and hospital admissions for respiratory disease 
among the elderly in Montreal (Canada) : a case-control study”, Journal of 
Epidemiology and Community Health, no 60, 2006, p. 507-512 » de la référence 
suivante : 
 
« SOCIÉTÉ CANADIENNE D’HYPOTHÈQUE ET DE LOGEMENT. August M., 
« La financiarisation du logement au Canada : Un rapport de synthèse pour le 
bureau du défenseur fédéral du logement », Le Bureau du défenseur fédéral du 
logement, 2022, 46 p. »; 
 

3° après la référence « VESCOVI, L., M. REBETEZ ET F. RONG, « Assessing public 
health risk due to extremely high temperature events : climate and social 
parameters », Climate Research, vol. 30, 2005, p. 71-78 » de la référence 
suivante : 
 
« VILLE DE MONTRÉAL. Diagnostic du marché de l’habitation, Service de 
l’habitation, 2025, 37 p. ». 

 
 
 

________________________ 
 
 
 
SUJET À L’AVIS DE LA MINISTRE DES AFFAIRES MUNICIPALES SUR LA 
CONFORMITÉ AUX ORIENTATIONS GOUVERNEMENTALES 
 
SUJET À L’APPROBATION DE LA COMMUNAUTÉ MÉTROPOLITAINE DE 
MONTRÉAL 







 

     

 
Extrait authentique du procès-verbal d’une assemblée du conseil 

d'agglomération 
Assemblée ordinaire du jeudi 28 août 2025 

Séance tenue le 28 août 2025  Résolution: CG25 0533  

 
 
Adoption, avec changements, du règlement intitulé « Règlement modifiant le Schéma 
d'aménagement et de développement de l'agglomération de Montréal (RCG 14-029) » introduisant 
un indicateur stratégique et des cibles afin de répondre à la nouvelle orientation gouvernementale 
en aménagement du territoire en matière d'habitation 
 
Vu l'avis de motion donné du projet de règlement intitulé « Règlement modifiant le Schéma 
d'aménagement et de développement de l'agglomération de Montréal (RCG 14-029) » introduisant un 
indicateur stratégique et des cibles afin de répondre à la nouvelle orientation gouvernementale en 
aménagement du territoire en matière d'habitation, à l'assemblée du conseil d'agglomération du 17 avril 
2025, par sa résolution CG25 0229 et le dépôt du projet de règlement avec le dossier décisionnel lors de 
cette séance; 
 
Vu la résolution CG25 0229 du conseil d'agglomération du 17 avril 2025 adoptant ledit projet de 
règlement; 
 
Attendu qu'une assemblée publique de consultation a été tenue le 26 mai 2025 à la salle des Armoiries 
de l'hôtel de ville de Montréal située au 275, rue Notre-Dame Est, à 13 h 30, et annoncé au préalable par 
un avis public paru le 9 mai 2025, sur ce projet de règlement; 
 
Attendu qu'une copie du règlement et du dossier décisionnel ont été distribués aux membres du conseil 
plus de 72 heures avant la séance; 
 
Attendu que l'objet et le coût de ce règlement sont détaillés au règlement et au dossier décisionnel; 
 
Vu la recommandation du comité exécutif en date du 20 août 2025, par sa résolution CE25 1483; 
 
Il est proposé par M. Alex Norris 

  
appuyé par Mme Émilie Thuillier 

 
Et résolu : 
 
1 - de prendre acte du procès-verbal de l'assemblée publique de consultation tenue par la Commission 

sur le schéma d'aménagement et de développement de Montréal sur le projet de règlement 
P-RCG 14-029-8 modifiant le Schéma; 

 



/2 
CG25 0533 (suite) 

2 - d'adopter, avec changements, le règlement intitulé « Règlement modifiant le Schéma 
d'aménagement et de développement de l'agglomération de Montréal (RCG 14-029) » introduisant 
un indicateur stratégique et des cibles afin de répondre à la nouvelle orientation gouvernementale en 
aménagement du territoire en matière d’habitation. 

 
 
Adopté à l'unanimité. 
 
44.01   1253422003 
/sb 
 
 
Valérie PLANTE Domenico ZAMBITO 
______________________________ ______________________________ 
Mairesse Greffier adjoint 
 
 
 
 
 
______________________________ 
Domenico ZAMBITO 
Greffier adjoint 
 

 
Règlement RCG 14-029-8 

 
Signée le 29 août 2025 

Amelie DESSUREAULT
Domenico Zambito

Amelie DESSUREAULT
Copie certifiée - ETM















Preproduction                                                                                                       Le 2025-07-09
aatx4200-00019                                                                                                           12:26:37

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    20956                                                                                           No journal: JMUT000030
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002245     2025-07-09  5MU000173   9637-07-7824-1-000-0000       69,984     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29410467         2025-08-08                                               NON               Excédent de      61,500 :          84.84
16586                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         392.34
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
VACANT, 2-4140020                                               MIRIJELLO, LILIANNA
GREY, AVENUE                                                    GIGLIO, ROBERTO

3777 AV GREY
MONTREAL, QC, H4A 3N8

29-25F002270     2025-07-09  5MU000174   9738-96-9490-8-001-0254       78,840     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29454059         2025-08-08                                               NON               Excédent de      61,500 :         173.40
16612                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         480.90
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
1                                                               AVRITH ROBINSON, JOYCE
WOOD, AVENUE                                                    SUCCESSION DE SEYMOUR AVRITH

1002 RUE SHERBROOKE O 540
MONTREAL, QC, H3A 3L6

--------------
Nombre de factures:    2                  Montant total droit mutation:           873.24

===============
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    2
-------------------------

par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    20956                                                                                           No journal: JMUT000030
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000               873.24
---------------

Total:             873.24
===============
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    3
-------------------------

par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    20956                                                                                           No journal: JMUT000030
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                                873.24
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                        873.24

--------------     --------------
873.24             873.24

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    4
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    20956                                                                                           No journal: JMUT000030
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 20956
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 2 ***
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aatx4200-00019 16:12:50

JOURNAL DROIT DE MUTATION Page:    1
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    20971 No journal: JMUT000028
Annee fiscale: 2025 Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/ Base impos.  %appl. mut.
No client échéance(s)  No facture No matricule Supplétif    Exonération Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002269     2025-07-02  5MU000167   9637-56-2016-6-000-0000    2,900,000     1.00000 61,500 et moins    : 307.50
29463280         2025-08-02 NON Excédent de      61,500 : 2,463.00
16614 Excédent de     307,800 : 4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      15,558.00

Total:      64,011.00
Propriétaire(s) / Adresse prop. Adresse de la propriété ------------------------------

54 CHESTERFIELD, AVENUE

29-25F002272     2025-07-02  5MU000168   9638-30-5653-6-000-0000    2,235,600     1.00000 61,500 et moins    : 307.50
29473637 2025-08-02 NON Excédent de      61,500 : 2,463.00
16616 Excédent de     307,800 : 4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      25,105.00

Total:      44,808.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop. 
--------------------------------------------------------------  
--------------------------------------------------------------
565 GROSVENOR, AVENUE

29-25F002268     2025-07-02  5MU000169   9638-36-4002-4-000-0000    1,928,016     1.00000 61,500 et moins    :  0.00
29472611 2025-08-02 OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :  0.00
14240 Excédent de     307,800 :  0.00

Total: 200.00
Propriétaire(s) / Adresse prop. Adresse de la propriété 

--------------------------------------------------------------  
33 RENFREW, AVENUE

29-25F002267     2025-07-02  5MU000170   9638-71-4072-4-000-0000    3,422,628     1.00000 61,500 et moins    :  0.00
29456066 2025-08-02 OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :  0.00
16613 Excédent de     307,800 :  0.00

Total: 200.00
Propriétaire(s) / Adresse prop. Adresse de la propriété 

--------------------------------------------------------------  
488 STRATHCONA, AVENUE
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JOURNAL DROIT DE MUTATION Page:    2
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    20971 No journal: JMUT000028
Annee fiscale: 2025 Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/ Base impos.  %appl. mut.
No client échéance(s)  No facture No matricule Supplétif    Exonération Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002271     2025-07-02  5MU000171   9638-89-4980-0-000-0000    5,375,000     1.00000 61,500 et moins    : 307.50
29471240         2025-08-02 NON Excédent de      61,500 : 2,463.00
16615 Excédent de     307,800 : 4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      89,808.00

Total:     138,261.00
Propriétaire(s) / Adresse prop. Adresse de la propriété 

--------------------------------------------------------------  
16 BRAESIDE, PLACE

--------------
Nombre de factures:    5 Montant total droit mutation: 247,480.00

===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    20971 No journal: JMUT000028
Annee fiscale: 2025 Mois effectif:  7

Annee Code
imposition   transac.    Description Poste debit Poste credit Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025 030001  REVENU de MUTATION 54-131-00-002 01-242-00-000           247,480.00
---------------

Total: 247,480.00
===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    20971 No journal: JMUT000028
Annee fiscale: 2025 Mois effectif:  7

Poste Description Debit Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002 A/R - Duty On Transfer Of Property 247,480.00
01-242-00-000 Transfer Duty 247,480.00

--------------     --------------
247,480.00 247,480.00

==============     ==============

___________________ ____________________
Journal demande par Journal approuve par
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par numero de facture
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No du lot:    20971 No journal: JMUT000028
Annee fiscale: 2025 Mois effectif:  7

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot : 20971
Nom de l'usager      : Mousumi Shome

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 5 ***
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    20999                                                                                           No journal: JMUT000031
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002276     2025-07-09  5MU000175   9737-07-8314-0-000-0000    2,694,384     0.56400        61,500 et moins    :         307.50
29460501         2025-08-11                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
12535                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :       7,205.83

Total:      26,908.83
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4721                                                            ROBITAILLE, SOPHIE
MAISONNEUVE OUEST, BOULEVARD DE                                 CURTIS, ANDREW

4721 BOUL DE MAISONNEUVE O
WESTMOUNT, QC, H3Z 1M3

29-25F002278     2025-07-09  5MU000176   9737-69-4674-1-001-0030      867,672     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29475072         2025-08-11                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16623                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :       5,039.44
Total:      12,428.44

Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
175, #408                                                       DRUHAN, BETTY ANNE
METCALFE, AVENUE

175 AV METCALFE  408
WESTMOUNT, QC, H3Z 2H5

29-25F002277     2025-07-09  5MU000177   9738-45-7245-5-001-0002      350,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29474773         2025-08-11                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16622                                                                                       Excédent de     307,800 :         633.00

Total:       3,403.50
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
399                                                             BUCHBINDER, LAILA
CLARKE, AVENUE

399 AV CLARKE  1A
WESTMOUNT, QC, H3Z 2E7

29-25F002275     2025-07-09  5MU000178   9738-51-9738-5-000-0000   24,350,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29419803         2025-08-11                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16621                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :     659,058.00

Total:     707,511.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
239                                                             9123 8584 QUEBEC INC,
KENSINGTON, AVENUE

7250 BOUL TASCHEREAU  200
BROSSARD, QC, J4W 1M9
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-------------------------
par numero de facture
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No du lot:    20999                                                                                           No journal: JMUT000031
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002274     2025-07-09  5MU000179   9738-96-9490-8-001-0053    1,056,996     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29360614         2025-08-11                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
10321                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :       8,825.92
Total:      16,214.92

Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
1, #507                                                         LEVY, SANDRA
WOOD, AVENUE

1 AV WOOD  410
WESTMOUNT, QC, H3Z 3C5

29-25F002273     2025-07-09  5MU000180   9738-96-9490-8-001-0340    3,365,820     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29361849         2025-08-11                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
16618                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
1, #2001                                                        WEXLER, EARL  ET AL.
WOOD, AVENUE                                                    SUCCESSION SYLVIA STROLOVITCH

36 CR PINE
TORONTO, ON, M4E 1L2

--------------
Nombre de factures:    6                  Montant total droit mutation:       766,666.69

===============
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Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    20999                                                                                           No journal: JMUT000031
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000           766,666.69
---------------

Total:         766,666.69
===============



Preproduction                                                                                                       Le 2025-07-09
aatx4200-00019                                                                                                           13:50:56

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    4
-------------------------

par numero de facture
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Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    20999                                                                                           No journal: JMUT000031
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                            766,666.69
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                    766,666.69

--------------     --------------
766,666.69         766,666.69

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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par numero de facture
---------------------

No du lot:    20999                                                                                           No journal: JMUT000031
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 20999
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 6 ***
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No du lot:    21036                                                                                           No journal: JMUT000032
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-24F002294     2025-07-22  5MU000181   9637-95-9918-4-001-0012    1,196,580     1.00000        58,900 et moins    :         294.50
29009304         2025-08-22                                               NON               Excédent de      58,900 :       2,357.00
16400                                                                                       Excédent de     294,600 :       4,419.00

Excédent de     589,200 :      11,786.00
Excédent de   1,178,500 :         452.00

Total:      19,308.50
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
295, #403                                                       BRYDGES, SCOTT
VICTORIA, AVENUE                                                FARLEY, MARY ANN

295 AV VICTORIA  403
WESTMOUNT, QC, H3Z 2M5

29-24F002293     2025-07-22  5MU000182   9637-95-9918-4-001-0012    1,196,580     1.00000        58,900 et moins    :         294.50
29009304         2025-08-22                                               NON               Excédent de      58,900 :       2,357.00
16624                                                                                       Excédent de     294,600 :       4,419.00

Excédent de     589,200 :      11,786.00
Excédent de   1,178,500 :         452.00

Total:      19,308.50
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
295, #403                                                       BIASCA-EICH, CORNELIA
VICTORIA, AVENUE

DAMIANWEG 11
5400 BADEN,

--------------
Nombre de factures:    2                  Montant total droit mutation:        38,617.00

===============
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par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    21036                                                                                           No journal: JMUT000032
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000            38,617.00
---------------

Total:          38,617.00
===============
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Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    21036                                                                                           No journal: JMUT000032
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                             38,617.00
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                     38,617.00

--------------     --------------
38,617.00          38,617.00

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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No du lot:    21036                                                                                           No journal: JMUT000032
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 21036
Nom de l'usager      : Ivanna Banzouzi

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 2 ***



Preproduction                                                                                                       Le 2025-07-28
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JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    1
-------------------------
par numero de facture
---------------------

No du lot:    21053                                                                                           No journal: JMUT000033
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002306     2025-07-28  5MU000183   9538-98-7452-0-000-0000    4,100,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29492813         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16642                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      51,558.00

Total:     100,011.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
10                                                              SIMSOVIC, DOUGLAS
ROXBOROUGH, AVENUE                                              BELANGER, CINDY

10 AV ROXBOROUGH
WESTMOUNT, QC, H3Y 1M2

29-25F002308     2025-07-28  5MU000184   9637-64-1983-2-000-0000    1,450,440     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29493889         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16646                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :       5,476.00

Total:      25,179.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
385                                                             FLOREA, DAN CALIN
CLAREMONT, AVENUE                                               FLOREA, ANCA

385 AV CLAREMONT
WESTMOUNT, QC, H3Z 2P6

29-25F002309     2025-07-28  5MU000185   9637-87-6621-4-000-0000    1,665,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29494813         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16648                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      10,840.00

Total:      30,543.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
371                                                             CONWAY, NEIL
GROSVENOR, AVENUE

371 AV GROSVENOR
WESTMOUNT, QC, H3Z 2M3

29-25F002304     2025-07-28  5MU000186   9638-11-4425-0-000-0000    2,011,716     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29488643         2025-08-28                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
6750                                                                                        Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
616                                                             TSCHERNOMOR, IRENE
GROSVENOR, AVENUE

616 AV GROSVENOR
WESTMOUNT, QC, H3Y 2S8
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No du lot:    21053                                                                                           No journal: JMUT000033
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002298     2025-07-28  5MU000187   9638-26-8972-5-000-0000    4,650,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29480871         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16629                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      68,058.00

Total:     116,511.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
32                                                              RAYMOND, STEPHANE
EDGEHILL, CHEMIN                                                ROBERT, CARENNE

140 PL DU SOLEIL
VERDUN, QC, H3E 1P9

29-25F002297     2025-07-28  5MU000188   9638-46-6326-4-000-0000    3,750,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29480467         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16627                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      41,058.00

Total:      89,511.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
635                                                             ZILBERBERG, HARVEY
CARLETON, AVENUE                                                TEBLUM, LAUREN

635 AV CARLETON
WESTMOUNT, QC, H3Y 2Y3

29-25F002296     2025-07-28  5MU000189   9638-70-2825-9-000-0000    1,750,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29482122         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16626                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      12,965.00

Total:      32,668.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
469                                                             VINET, DANIEL
LANSDOWNE, AVENUE

1425  LAMEY'S MILL  67
VANCOUVER, BC, V6H 3W2

29-25F002301     2025-07-28  5MU000190   9638-71-4329-8-000-0000    2,332,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29484046         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16635                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      27,515.00

Total:      47,218.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
99                                                              MILLER, UNN ELIN MARIA
ARLINGTON, AVENUE

99 AV ARLINGTON
WESTMOUNT, QC, H3Y 2W5
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No du lot:    21053                                                                                           No journal: JMUT000033
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002302     2025-07-28  5MU000191   9638-80-1583-4-000-0000    2,065,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29484273         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16636                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      20,840.00

Total:      40,543.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
69                                                              MACKENZIE, CAROLINE
ARLINGTON, AVENUE                                               MOUBAYED, PASCAL

69 AV ARLINGTON
WESTMOUNT, QC, H3Y 2W5

29-25F002303     2025-07-28  5MU000192   9737-04-6873-4-001-0047      745,092     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29485267         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16638                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :       2,587.84
Total:       9,976.84

Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
205, #103                                                       FERLAND, LOUIS-PHILIPPE
VICTORIA, AVENUE                                                RIFAI, SARAH

205 AV VICTORIA  103
WESTMOUNT, QC, H3Z 2M5

29-25F002295     2025-07-28  5MU000193   9738-18-6390-7-000-0000    2,742,660     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29483233         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16625                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      10,837.80

Total:      59,290.80
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4307                                                            WISE, GREGORY
MONTROSE, AVENUE

4307 AV MONTROSE
WESTMOUNT, QC, H3Y 2A6

29-25F002307     2025-07-28  5MU000194   9738-40-0324-6-000-0000    1,995,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29493747         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16644                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      19,090.00

Total:      38,793.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
4474                                                            CERULLI, DANIEL
MAISONNEUVE OUEST, BOULEVARD DE                                 COUTURE-HOWELL, ADRIENNE

4474 BOUL DE MAISONNEUVE O
WESTMOUNT, QC, H3Z 1L7
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No du lot:    21053                                                                                           No journal: JMUT000033
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

No référence    --- Date ---
No enregist.    facturation/                                      Base impos.  %appl. mut.
No client       échéance(s)  No facture       No matricule        Supplétif    Exonération             Droit sur mutation
--------------- ------------ ----------  ----------------------- ------------- ------------ ----------------------------------------
29-25F002310     2025-07-28  5MU000195   9738-40-4322-6-000-0000    1,163,160     1.00000        61,500 et moins    :           0.00
29499901         2025-08-28                                               OUI   SUPPLÉTIF   Excédent de      61,500 :           0.00
15156                                                                                       Excédent de     307,800 :           0.00

Total:         200.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
5                                                               SOUTHAM, MARYAM
INGLESIDE, AVENUE                                               HAYES, RYAN

5 AV INGLESIDE
WESTMOUNT, QC, H3Z 1N4

29-25F002300     2025-07-28  5MU000196   9738-43-3050-8-000-0000    5,075,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29487816         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16633                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      80,808.00

Total:     129,261.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
351                                                             PAYNE, RICHARD
REDFERN, AVENUE                                                 BENGUALID, KAREN

351 AV REDFERN
WESTMOUNT, QC, H3Z 2G4

29-25F002299     2025-07-28  5MU000197   9738-96-9490-8-001-0078    1,464,804     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29485344         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16631                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :       5,835.10

Total:      25,538.10
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
1, #804                                                         LUBIN, SHELDON N.
WOOD, AVENUE                                                    FISCHEL, SANDRA GILLIAN

1 AV WOOD  804
WESTMOUNT, QC, H3Z 3C9

29-25F002305     2025-07-28  5MU000198   9739-50-0929-9-000-0000    3,550,000     1.00000        61,500 et moins    :         307.50
29492066         2025-08-28                                               NON               Excédent de      61,500 :       2,463.00
16640                                                                                       Excédent de     307,800 :       4,618.50

Excédent de     615,700 :      12,314.00
Excédent de   1,231,400 :      28,750.00
Excédent de   2,381,400 :      35,058.00

Total:      83,511.00
Adresse de la propriété                                         Propriétaire(s) / Adresse prop.
--------------------------------------------------------------  --------------------------------------------------------------
57                                                              GUILBEAULT, VIRGINIE
LAVIGNE, CHEMIN DE                                              HAMELIN, STEPHEN

35  DE L'ILE
L'ILE-CADIEUX, QC, J7V 8P3

--------------
Nombre de factures:   16                  Montant total droit mutation:       828,954.74

===============



Preproduction                                                                                                       Le 2025-07-28
aatx4200-00019                                                                                                           11:35:34

JOURNAL DROIT DE MUTATION                                          Page:    5
-------------------------

par numero de facture
---------------------

Ventilation des transactions par codes de transaction
-----------------------------------------------------

No du lot:    21053                                                                                           No journal: JMUT000033
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Annee       Code
imposition   transac.    Description                    Poste debit            Poste credit          Montant
----------   -------- ------------------------------    ------------------     ------------------ ---------------

2025       030001  REVENU de MUTATION                54-131-00-002          01-242-00-000           828,954.74
---------------

Total:         828,954.74
===============
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Ventilation des transactions par poste budgetaire
-------------------------------------------------

No du lot:    21053                                                                                           No journal: JMUT000033
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

Poste                                   Description                                             Debit             Credit
------------------   ----------------------------------------------------------------------    --------------     --------------
54-131-00-002        A/R - Duty On Transfer Of Property                                            828,954.74
01-242-00-000        Transfer Duty                                                                                    828,954.74

--------------     --------------
828,954.74         828,954.74

==============     ==============

___________________       ____________________
Journal demande par       Journal approuve par
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No du lot:    21053                                                                                           No journal: JMUT000033
Annee fiscale: 2025                                                                                           Mois effectif:  7

CRITÈRES DE SÉLECTION POUR CE RAPPORT
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

No lot               : 21053
Nom de l'usager      : Mousumi Shome

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*** Nombre d'items total : 16 ***



REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-07-01 Au: 2025-07-31

Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-07-10 S29397 Transphere 11813 ABELL PEST CONTROL INC. 143,72

_

2025-07-24 S29522 Transphere 11813 ABELL PEST CONTROL INC. 1 638,39

_

2025-07-24 S29466 Transphere 10002 ABRA SOLUTION TECHNOLOGIES INC. 2 659,37

_

2025-07-10 S29336 Transphere 10005 ACIER LACHINE 660,48

_

2025-07-10 S29367 Transphere 10544 ACKLANDS-GRAINGER INC 402,47

_

2025-07-24 S29497 Transphere 10544 ACKLANDS-GRAINGER INC 28,74

_

2025-07-24 S29463 Transphere 12680 ADAMO FORESTA 250,00

_

2025-07-24 S29526 Transphere 12246 ADDENERGIE SOLUTION DE RECHARGE 603,62

_

2025-07-04 S29335 Transphere 13618 AIGUISAGE M.R. 93,13

_

2025-07-14 S29460 Transphere 13618 AIGUISAGE M.R. 93,13

_

2025-07-24 S29551 Transphere 13618 AIGUISAGE M.R. 131,08

_

2025-07-10 S29444 Transphere 10790 ANNIE-CLAUDE CERAT 240,83

_

2025-07-10 S29338 Transphere 10025 ARBO-DESIGN INC. 24 498,87

_

2025-07-24 S29465 Transphere 14305 ARIANNE LEBLOND 116,44

_

2025-07-10 S29426 Transphere 13633 A.S.N. INC. 1 695,89

_

2025-07-10 S29393 Transphere 11511 ASSOCIATION DES DIRECTEURS GENERAUX MUNICIPALITÉS DU QUEBEC 1 730,38

_

2025-07-24 S29536 Transphere 12923 ASTUS 2 406,43

_

2025-07-10 S29424 Transphere 13528 ATLAS PISCINE ET SPA 6 049,06

_

2025-07-24 S29517 Transphere 11521 AUDIO CINE FILMS (ACF) INC. 373,67

_

2025-07-24 S29569 Transphere 14345 AXXONLAB 1 977,57

_

2025-07-24 S29469 Transphere 10057 BELANGER SAUVE AVOCATS 29 748,08

_

2025-07-24 S29540 Transphere 13046 BENEVA (PAR LA CAPITALE) 120 731,00

_

2025-07-24 S29487 Transphere 10367 BFL CANADA 3 622,95

_

2025-07-24 S29535 Transphere 12802 BHP CONSEILS 6 052,28

_

2025-07-24 S29518 Transphere 11523 CAMIONS VOLVO MONTREAL (9093451 CANADA INC.) 568,01

_

2025-07-10 S29421 Transphere 13410 CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 194,31

_

2025-07-24 S29545 Transphere 13410 CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 108,02

_

2025-07-24 S29527 Transphere 12274 CENTRE DU JARDIN DEUX-MONTAGNES INC. 2 709,16

_
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-07-01 Au: 2025-07-31

Dt. pmt. M/A #Transit Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. pmt

2025-07-24 S29468 Transphere 10048 CHEMI-3 403,25

_

2025-07-24 S29496 Transphere 10536 CHEVROLET BUICK GMC DE LASALLE 106,90

_

2025-07-24 S29515 Transphere 11479 CIMA+ 10 315,56

_

2025-07-04 S29334 Transphere 10422 CIMCO REFRIGERATION 2 646,72

_

2025-07-10 S29446 Transphere 10861 CLAUDE LADOUCEUR 2 185,74

_

2025-07-10 S29347 Transphere 10126 CMG COMMUNICATIONS INC. 1 091,13

_

2025-07-24 S29474 Transphere 10126 CMG COMMUNICATIONS INC. 557,75

_

2025-07-24 S29475 Transphere 10130 COMAQ 741,59

_

2025-07-24 S29558 Transphere 13798 COMMUNE COCREATION 6 179,92

_

2025-07-10 S29348 Transphere 10141 CONSTRUCTION DJL INC 4 286,89

_

2025-07-24 S29476 Transphere 10141 CONSTRUCTION DJL INC 7 329,93

_

2025-07-24 S29550 Transphere 13600 CONSTRUCTION HESTIA INC 11 942,89

_

2025-07-10 S29363 Transphere 10425 CONSTRUCTION MORIVAL LTEE* 175 516,77

_

2025-07-24 S29491 Transphere 10425 CONSTRUCTION MORIVAL LTEE* 169 510,94

_

2025-07-24 S29542 Transphere 13381 CONTROLE ANIMALIER VAUDREUIL SOULANGES 718,59

_

2025-07-24 S29477 Transphere 10148 COPIE 2000 5 117,42

_

2025-07-10 S29349 Transphere 10157 CREUSAGE RL 5 946,47

_

2025-07-10 S29415 Transphere 13006 CUBEX LIMITED** 5 117,57

_

2025-07-24 S29539 Transphere 13006 CUBEX LIMITED** 1 988,62

_

2025-07-10 S29342 Transphere 10089 C.V.S. MIDWEST TAPE LLC 531,08

_

2025-07-24 S29470 Transphere 10089 C.V.S. MIDWEST TAPE LLC 618,51

_

2025-07-24 S29516 Transphere 11483 CYME INTERNATIONAL T & D  INC. 5 719,81

_

2025-07-10 S29390 Transphere 11392 DANIEL  AHMAD 4 650,00

_

2025-07-10 S29449 Transphere 11818 DANIEL MIGUEZ DE LUCA 247,39

_

2025-07-10 S29392 Transphere 11505 DATA CENTRE CONCEPTS INC. 2 169,00

_

2025-07-24 S29464 Transphere 14235 DAYNA MICHAUD 75,00

_

2025-07-10 S29441 Transphere 14332 DECIBEL PEAK PRODUCTIONS 1 149,75

_

2025-07-10 S29420 Transphere 13407 DELOITTE S.E.N.C.R.L. 11 382,53

_
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2025-07-24 S29544 Transphere 13407 DELOITTE S.E.N.C.R.L. 29 031,19

_

2025-07-10 S29414 Transphere 12996 DERICHEBOURG CANADA ENVIRONMENT INC. 90 648,80

_

2025-07-10 S29408 Transphere 12519 DÉVELOTECH INC. 1 954,18

_

2025-07-24 S29538 Transphere 12940 DHC 15 500,57

_

2025-07-10 S29407 Transphere 12460 ECO-COMPTEUR 3 181,93

_

2025-07-24 S29530 Transphere 12549 EDILEX INC. 4 599,00

_

2025-07-10 S29353 Transphere 10247 ENERGIR, S.E.C. 164,07

_

2025-07-24 S29564 Transphere 14046 ENTERPRISE RENT-A-CAR 1 460,76

_

2025-07-10 S29350 Transphere 10211 EQUIFAX CANADA INC. 143,72

_

2025-07-10 S29351 Transphere 10216 EQUIPEMENT DE SECURITE UNIVERSEL 390,92

_

2025-07-10 S29387 Transphere 11236 EQUIPEMENT WAJAX 3 108,87

_

2025-07-24 S29479 Transphere 10215 EQUIPEMENTS PLANNORD LTEE 10 702,61

_

2025-07-24 S29531 Transphere 12649 EXCA-VAC CONSTRUCTION (9345-2860 QUEBEC INC.) 2 775,62

_

2025-07-24 S29549 Transphere 13455 FASKEN MARTINEAU DUMOULIN S.E.N.C.R.L. 11 340,55

_

2025-07-24 S29505 Transphere 10734 FEDERATION QUEBECOISE DES MUNICIPALITES 346,50

_

2025-07-10 S29385 Transphere 11170 FIERA CAPITAL CORPORATION 22 254,69

_

2025-07-24 S29511 Transphere 11170 FIERA CAPITAL CORPORATION 23 184,06

_

2025-07-24 S29552 Transphere 13658 FMX SOLUTIONS INC. 2 992,80

_

2025-07-10 S29352 Transphere 10233 FOLIERA 1 481,74

_

2025-07-24 S29561 Transphere 13920 FONDS DE LA CYBERSECURITE ET DU NUMERIQUE 603,62

_

2025-07-24 S29481 Transphere 10236 FORD ELECTRIC SUPPLY LTD** 75,19

_

2025-07-24 S29480 Transphere 10235 FSMA 28 854,53

_

2025-07-24 S29507 Transphere 10826 GARDA / SOCIETE EN COMMANDITE TRANSPORT DES VALEURS 1 408,80

_

2025-07-24 S29546 Transphere 13424 GENINOVATION (9152-4629 QUEBEC INC.) 19 173,24

_

2025-07-10 S29455 Transphere 13992 GIOVANNI D`AMICO 49,46

_

2025-07-10 S29358 Transphere 10345 GLOBOCAM MONTREAL INC 1 797,02

_

2025-07-10 S29375 Transphere 10694 GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 245,59

_

2025-07-24 S29519 Transphere 11568 GROUPE ARCHAMBAULT INC. 64,89

_
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2025-07-10 S29337 Transphere 10007 GUARD-X INC 724,64

_

2025-07-24 S29467 Transphere 10007 GUARD-X INC 616,20

_

2025-07-10 S29438 Transphere 14265 Guides de voyage Ulysse 95,45

_

2025-07-24 S29568 Transphere 14265 Guides de voyage Ulysse 45,10

_

2025-07-10 S29394 Transphere 11592 HAMSTER 507,09

_

2025-07-24 S29520 Transphere 11592 HAMSTER 1 029,01

_

2025-07-10 S29443 Transphere 10659 HELEN JAY 180,43

_

2025-07-10 S29386 Transphere 11194 HODGINS & ASSOCIES 5 622,28

_

2025-07-10 S29395 Transphere 11630 ICO TECHNOLOGIES 252,94

_

2025-07-10 S29355 Transphere 10292 ICUBIC ENSEIGNES 380,52

_

2025-07-24 S29523 Transphere 11837 IMK IRVING MITCHELL KALICHMAN 6 846,08

_

2025-07-10 S29388 Transphere 11262 INDUSTRIE DE METALLISATION H & A LTEE 6 288,00

_

2025-07-10 S29374 Transphere 10669 INFO-EXCAVATION 1 139,46

_

2025-07-24 S29504 Transphere 10695 INFRAROUGE KELVIN 558,78

_

2025-07-10 S29409 Transphere 12524 INNOVISION+ INC. 11 606,80

_

2025-07-24 S29548 Transphere 13452 ITM INSTRUMENTS INC 6 570,02

_

2025-07-10 S29452 Transphere 13908 JACOB DEKEUKA 250,00

_

2025-07-11 S29457 Transphere 14371 JASON HLOPASKO 250,00

_

2025-07-10 S29366 Transphere 10515 J.CARRIER INDUSTRIEL SUPPLY 2 222,55

_

2025-07-24 S29495 Transphere 10515 J.CARRIER INDUSTRIEL SUPPLY 4 971,52

_

2025-07-24 S29543 Transphere 13385 JENNIFER BRUNET 300,00

_

2025-07-10 S29447 Transphere 10865 JENNIFER HEAPS 70,74

_

2025-07-24 S29557 Transphere 13768 JFSA QUEBEC INC. 1 650,27

_

2025-07-10 S29450 Transphere 11995 JULIE MANDEVILLE 595,81

_

2025-07-10 S29445 Transphere 10846 JULIE NOIRET 91,98

_

2025-07-24 S29462 Transphere 12020 JULIE POULIN 27,59

_

2025-07-10 S29357 Transphere 10322 KPMG 27 760,71

_

2025-07-24 S29525 Transphere 12168 LA CIE ÉLECTRIQUE BRITTON 5 737,26

_
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2025-07-10 S29411 Transphere 12694 LAFLEUR PORTES DE GARAGE INDUSTRIELLES 4 713,98

_

2025-07-10 S29405 Transphere 12336 LANGLOIS AVOCATS 6 457,95

_

2025-07-24 S29528 Transphere 12336 LANGLOIS AVOCATS 1 316,32

_

2025-07-10 S29453 Transphere 13919 LAURIE MELOCHE 99,34

_

2025-07-10 S29382 Transphere 11107 LAURIN, LAURIN (1991) INC. 43 977,94

_

2025-07-24 S29509 Transphere 11107 LAURIN, LAURIN (1991) INC. 55 371,96

_

2025-07-10 S29383 Transphere 11126 LAVO INC. 1 832,86

_

2025-07-10 S29359 Transphere 10351 LE GROUPE GUY INC. 3 489,34

_

2025-07-24 S29483 Transphere 10351 LE GROUPE GUY INC. 5 550,49

_

2025-07-10 S29346 Transphere 10112 LE GROUPE J.S.V. INC. 770,73

_

2025-07-24 S29472 Transphere 10112 LE GROUPE J.S.V. INC. 6 248,52

_

2025-07-10 S29430 Transphere 13796 LE GROUPE TEKNISON INC. 48 856,33

_

2025-07-10 S29435 Transphere 14090 LES CONSULTANTS AKIRI INC 827,82

_

2025-07-24 S29508 Transphere 10990 LES CONTROLES GF TEC INC. 27 180,09

_

2025-07-10 S29391 Transphere 11467 LES ENTREPRISES CLOMAGEN ENR. 983,04

_

2025-07-10 S29402 Transphere 12258 LES IMPRESSIONS RL INC. 751,48

_

2025-07-10 S29427 Transphere 13654 LES SYSTEMES ACCI INC 2 192,78

_

2025-07-10 S29361 Transphere 10361 LIBRAIRIE CLIO 2 686,34

_

2025-07-24 S29485 Transphere 10361 LIBRAIRIE CLIO 2 517,71

_

2025-07-24 S29553 Transphere 13713 LIBRAIRIE LE PORT DE TETE 5 389,76

_

2025-07-10 S29360 Transphere 10360 LIBRAIRIE PARAGRAPHE 5 057,84

_

2025-07-24 S29484 Transphere 10360 LIBRAIRIE PARAGRAPHE 3 047,08

_

2025-07-10 S29362 Transphere 10362 LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 181,33

_

2025-07-24 S29486 Transphere 10362 LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 2 691,42

_

2025-07-10 S29339 Transphere 10049 LIVRES BABAR INC. 2 643,97

_

2025-07-24 S29482 Transphere 10244 LOCATION D`OUTIL GAMMA** 5 063,10

_

2025-07-24 S29513 Transphere 11375 LOCATION SAUVAGEAU INC. 3 384,86

_

2025-07-24 S29461 Transphere 11360 LORA BAIOCCO 206,93

_
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2025-07-24 S29488 Transphere 10376 LUMEN 6 434,03

_

2025-07-10 S29398 Transphere 12086 MACK LAVAL DIVISION DE 9093451 INC. 3 113,77

_

2025-07-10 S29404 Transphere 12330 MAGNETO-LAVAL INC.** 3 228,98

_

2025-07-10 S29451 Transphere 13426 MARIE-JOSEE DUGUAY 250,00

_

2025-07-24 S29521 Transphere 11687 MATERIAUX PAYSAGERS SAVARIA LTÉE 1 424,54

_

2025-07-24 S29562 Transphere 13955 MATERIAUX PONT MASSON INC 740,30

_

2025-07-10 S29428 Transphere 13684 MAXIMIZ 749,83

_

2025-07-24 S29514 Transphere 11389 M.D. DIAGNOSTIK GAZON 9 757,24

_

2025-07-10 S29439 Transphere 14285 ME CHANTALE BILODEAU, LL.B 487,50

_

2025-07-24 S29524 Transphere 11888 MEDIATECH 1 259,64

_

2025-07-10 S29341 Transphere 10069 MESSER CANADA INC. 748,68

_

2025-07-24 S29541 Transphere 13332 METAL POLE LITE 977,29

_

2025-07-10 S29379 Transphere 11026 MICROMATT CANADA LTEE 5 288,85

_

2025-07-10 S29413 Transphere 12933 MONTMORENCY FORD 1997  INC. 725,50

_

2025-07-24 S29537 Transphere 12933 MONTMORENCY FORD 1997  INC. 29 785,59

_

2025-07-24 S29490 Transphere 10421 MONTREAL STENCIL INC. 535,73

_

2025-07-24 S29565 Transphere 14111 MWG APPAREL CORP. 1 474,08

_

2025-07-24 S29494 Transphere 10475 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 2 306,38

_

2025-07-10 S29364 Transphere 10432 NEDCO DIV. REXEL CANADA ELEC. INC. 22 510,89

_

2025-07-14 S29458 Transphere 10433 NELCO INC.** 394,59

_

2025-07-24 S29492 Transphere 10433 NELCO INC.** 1 106,94

_

2025-07-10 S29454 Transphere 13971 NORA TOPALIAN 420,00

_

2025-07-10 S29378 Transphere 10764 NORMANDIN BEAUDRY 3 234,48

_

2025-07-24 S29506 Transphere 10764 NORMANDIN BEAUDRY 21 804,32

_

2025-07-10 S29380 Transphere 11044 PALOMA ATELIER DE BRANDING & DESIGN 833,57

_

2025-07-24 S29489 Transphere 10386 PARCOMETRES MACKAY LTEE 58,43

_

2025-07-10 S29365 Transphere 10463 PAYSAGISTE NRC INC 15 602,41

_

2025-07-24 S29556 Transphere 13750 PEPINIERE LEMAY NURSERY INC 1 368,26

_
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2025-07-10 S29376 Transphere 10699 PG SOLUTIONS 7 807,96

_

2025-07-24 S29532 Transphere 12671 PIECE D AUTO JARRY LTEE 141,15

_

2025-07-10 S29456 Transphere 14336 PIERRE-OLIVIER GAGNON 726,03

_

2025-07-24 S29554 Transphere 13714 PLANETE BD 635,46

_

2025-07-10 S29369 Transphere 10568 POSTES CANADA 3 751,06

_

2025-07-10 S29410 Transphere 12543 Pro Garde location de clôtures 115,91

_

2025-07-24 S29547 Transphere 13441 PRODUITS SUNCOR ENERGIE, S.E.N.C. - PETRO-CANADA 12 743,67

_

2025-07-24 S29559 Transphere 13801 PRO-JET A&A DIVISION CONTENEURS INC 3 180,45

_

2025-07-10 S29396 Transphere 11721 PROMOTIONS HANNAH INC. 2 015,09

_

2025-07-24 S29493 Transphere 10455 PTS ELECTRIQUE LTEE 14 816,05

_

2025-07-10 S29384 Transphere 11140 QUEBEC LINGE SERVICE D'UNIFORMES 544,17

_

2025-07-24 S29510 Transphere 11140 QUEBEC LINGE SERVICE D'UNIFORMES 521,29

_

2025-07-04 S29333 Transphere 10154 R. CORTECANS & FILS INC 2 311,00

_

2025-07-24 S29478 Transphere 10154 R. CORTECANS & FILS INC 1 258,98

_

2025-07-10 S29401 Transphere 12237 RECYCLAGE NOTRE DAME INC. 11 621,90

_

2025-07-10 S29400 Transphere 12144 REGIE DE L'ENERGIE 919,00

_

2025-07-04 S29332 Transphere 10071 ROBERT BOILEAU INC 26 780,00

_

2025-07-10 S29345 Transphere 10109 ROBERT CAUCCI,PAYSAGISTE 1 126,75

_

2025-07-10 S29448 Transphere 11475 ROSLANE MEDIOUNI 1 214,91

_

2025-07-10 S29436 Transphere 14189 SAUNDERS BOOK COMPANY 374,31

_

2025-07-10 S29344 Transphere 10101 SCFP #301 15 682,16

_

2025-07-10 S29343 Transphere 10100 SCFP #429 13 266,92

_

2025-07-24 S29498 Transphere 10548 SECURITE LANDRY 194,31

_

2025-07-10 S29412 Transphere 12746 SERVICES ROUTIERS TITANS (9374-3755 QUEBEC INC.) 728,79

_

2025-07-24 S29533 Transphere 12746 SERVICES ROUTIERS TITANS (9374-3755 QUEBEC INC.) 5 429,95

_

2025-07-10 S29368 Transphere 10560 SHERBROOKE-VALOIS INC. 524,29

_

2025-07-24 S29499 Transphere 10560 SHERBROOKE-VALOIS INC. 5 094,31

_

2025-07-03 S29331 Transphere 14249 SIGMA-RH SOLUTIONS INC 2 354,12

_
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2025-07-24 S29567 Transphere 14249 SIGMA-RH SOLUTIONS INC 603,62

_

2025-07-10 S29377 Transphere 10703 SOCIETE DE SAUVETAGE 264,99

_

2025-07-10 S29423 Transphere 13523 SOCIETE DU VIEUX-PORT DE MONTREAL INC (OLD PORT) 2 457,60

_

2025-07-10 S29403 Transphere 12325 SODAVEX INC. 1 620,29

_

2025-07-10 S29381 Transphere 11086 SOFTCHOICE LP 11 205,40

_

2025-07-10 S29437 Transphere 14228 SOLLICITE 1 675,64

_

2025-07-10 S29389 Transphere 11364 SOLUTIONS CONSORTECH INC. 14 371,88

_

2025-07-10 S29433 Transphere 14044 SOLUTIONS ITED INC. 2 454,40

_

2025-07-10 S29419 Transphere 13384 SOLUTIONS NOTARIUS 6 939,70

_

2025-07-10 S29416 Transphere 13232 SPECTRALITE / SIGNOPLUS 9030-5814 QUEBEC INC 1 274,83

_

2025-07-10 S29399 Transphere 12095 SPORTIRA 758,84

_

2025-07-10 S29371 Transphere 10577 SPPMM 2 049,63

_

2025-07-24 S29534 Transphere 12785 ST-GELAIS MONTMINY & ASSOCIES ARCHITECTES S.E.N.C.R.L. 18 493,73

_

2025-07-10 S29440 Transphere 14301 ST-PIE HYDRAULIQUE 636,57

_

2025-07-24 S29471 Transphere 10102 SYNDICAT DES COLS BLEUS 35 067,00

_

2025-07-24 S29529 Transphere 12513 TELECON INC. 8 931,28

_

2025-07-24 S29500 Transphere 10596 TENAQUIP LTEE 849,95

_

2025-07-10 S29356 Transphere 10321 TERRASSEMENT JOPAT INC. 44 805,76

_

2025-07-14 S29459 Transphere 12608 TOROMONT LTEE 1 503,72

_

2025-07-24 S29501 Transphere 10601 UAP INC. 16,59

_

2025-07-10 S29373 Transphere 10667 ULINE CANADA 1 088,68

_

2025-07-24 S29502 Transphere 10608 UNIPLUS, UNE DIVISION DE W. GRADINGER 3 258,97

_

2025-07-24 S29512 Transphere 11370 USD GLOBAL INC. 5 902,25

_

2025-07-10 S29406 Transphere 12422 VERIFICATIONS MONDIALES MINTZ 206,96

_

2025-07-10 S29431 Transphere 13905 VIA PREVENTION 915,29

_

2025-07-10 S29417 Transphere 13312 VITRERIE A&A VITRES ET MIROIRS INC 1 144,00

_

2025-07-10 S29340 Transphere 10051 VITRO PLUS FAMILLE BARBEAU 843,92

_

2025-07-24 S29566 Transphere 14177 VOHL INC 29 000,00

_
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2025-07-10 S29418 Transphere 13330 VORTEX AQUATIC STRUCTURES INTERNATIONAL INC. 432,66

_

2025-07-10 S29434 Transphere 14070 VOXEL FACTORY INC. 101,12

_

2025-07-10 S29354 Transphere 10253 Wajax (Generatrice Drummond) 1 266,07

_

2025-07-10 S29429 Transphere 13733 WEBTV LA COOP 3 138,83

_

2025-07-24 S29555 Transphere 13733 WEBTV LA COOP 1 149,75

_

2025-07-10 S29442 Transphere 10629 WENDY WAYLING 696,83

_

2025-07-24 S29503 Transphere 10636 WESTMOUNT PLOMBERIE & CHAUFFAGE INC 215,58

_

2025-07-10 S29432 Transphere 14003 WM QUEBEC INC 46 540,95

_

2025-07-24 S29563 Transphere 14003 WM QUEBEC INC 46 504,02

_

2025-07-10 S29425 Transphere 13540 YAN CHAN 1 046,27

_

2025-07-24 S29560 Transphere 13806 6056903 CANADA INC (ASCENSEURS AVANT-GARDE) 2 897,38

_

2025-07-10 S29370 Transphere 10571 9181-5084 QUEBEC INC - SOLUTIONS GRAFFITI 142,57

_

2025-07-10 S29372 Transphere 10603 9358-5032 QUEBEC INC. (MOUTON NOIR) 400,11

_

2025-07-24 S29473 Transphere 10115 9363-8872 QUÉBEC INC. 689,85

_

2025-07-10 S29422 Transphere 13443 9434-0601 QUEBEC INC (GESTION DE PERMIS) 4 340,79

_

Transits générés

1 835 598,34

239

Total :

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-07-02 2488 10242 ACCEO Solutions Inc. 428,58

A

2025-07-02 2503 10242 ACCEO Solutions Inc. 342,12

A

2025-07-24 287095 10242 ACCEO Solutions Inc. 51 701,37

A

2025-07-24 287019 DIVERS AJAM OUGHLI, HANADI 4 835,04

A

2025-07-03 2506 13514 ALL TRAFFIC SOLUTIONS INC. 2 382,19

A

2025-07-24 287045 DIVERS ANDREW AVATIS 330,00

A

2025-07-24 287046 DIVERS ANNE VUICHARD 225,00

A

2025-07-24 287047 DIVERS ANNE-MARIE CARON 165,00

A

2025-07-24 287048 DIVERS ANNICK JASMIN 37,50

A

2025-07-10 286975 10022 APPETITE FOR BOOKS 637,28

A
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2025-07-24 287091 10022 APPETITE FOR BOOKS 207,89

A

2025-07-10 286976 10045 AUTOBUS TRANSCO ( 1988) INC 2 115,54

A

2025-07-24 287022 DIVERS BANQUE DE MONTREAL 3 215,04

A

2025-07-24 287023 DIVERS BANQUE ROYALE DU CANADA 3 215,04

A

2025-07-10 287015 14362 BCA AVOCATS INC 7 188,64

A

2025-07-24 287093 10060 BELL 244,94

A

2025-07-24 287092 10058 BELL CANADA 2 047,72

A

2025-07-10 286977 10061 BELL CANADA 2 598,20

A

2025-07-10 286978 10062 BELL MOBILITY 2 982,43

A

2025-07-24 287049 DIVERS BEN COHEN 1 386,45

A

2025-07-24 287024 DIVERS BMO NESBITT BURNS 2 691,77

A

2025-07-24 287025 DIVERS BNC/BANQUE NATIONALE 2 346,51

A

2025-07-24 287050 DIVERS BRENDA METZEN 67,20

A

2025-07-24 287026 DIVERS CAISSE DESJARDINS COMPLEXE DESJARDINS 4 012,16

A

2025-07-24 287051 DIVERS CAROLINA DI MARZO 65,00

A

2025-07-24 287052 DIVERS CAROLINE SAUNDERS 93,75

A

2025-07-24 287027 DIVERS CD PIERRE-BOUCHER 4 691,79

A

2025-07-10 287014 14360 CENTRE DES MUSICIENS DU MONDE 919,80

A

2025-07-10 286938 DIVERS CHARLOTTE AN 70,00

A

2025-07-10 287004 14038 CHARRON, BOISSÉ, LÉVESQUE HUISSIERS DE JUSTICE INC. 557,73

A

2025-07-24 287110 14038 CHARRON, BOISSÉ, LÉVESQUE HUISSIERS DE JUSTICE INC. 557,73

A

2025-07-24 287053 DIVERS CHRISTIAN DABROWSKI 67,20

A

2025-07-24 287054 DIVERS CHRISTINE BARILLET 50,00

A

2025-07-24 287028 DIVERS CIBC 2 048,56

A

2025-07-24 287029 DIVERS CIBC WOOD GUNDY 2 821,35

A

2025-07-10 286993 12417 CINTAS CANADA LIMITEE 828,24

A

2025-07-24 287101 12417 CINTAS CANADA LIMITEE 764,38

A

2025-07-10 286990 11676 CIRCUIT FORD LINCOLN LTÉE 362,13

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-07-01 Au: 2025-07-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-07-10 287013 14356 CIRQUE ANIMATION 5 ÉTOILES INC 718,59

A

2025-07-10 286999 12807 CITE DE DORVAL/CITY OF DORVAL 1 071,75

A

2025-07-24 287055 DIVERS CLAUDINE LEVY 450 593,38

A

2025-07-24 287105 13704 CLINIQUE DU PETIT MOTEUR RIVE SUD 158,58

A

2025-07-10 286939 DIVERS COLLEEN SHAUGHNESSSY 80,00

A

2025-07-24 287030 DIVERS COMPENSATION FIDELITY CANADA (FIDELITY) S.R.I. 777,97

A

2025-07-10 286997 12792 CONRAD PEART 4 312,37

A

2025-07-24 287120 12792 CONRAD PEART 975,70

A

2025-07-10 286940 DIVERS COUR MUNICIPALE DE LA VILLE DE MONTRÉAL 150,00

A

2025-07-24 287056 DIVERS COUR MUNICIPALE DE LA VILLE DE MONTRÉAL 150,00

A

2025-07-10 287003 13786 DEMENAGEMENT PERFORMANCE 8 102,98

A

2025-07-24 287031 DIVERS DESJARDINS ASSURANCES ERC 2 369,23

A

2025-07-24 287032 DIVERS DESJARDINS COURTAGE EN LIGNE 2 550,69

A

2025-07-10 287001 13707 DISTRIBUTION T. NASARI 66,50

A

2025-07-24 287057 DIVERS EDEN ABRAMOWITZ 140,00

A

2025-07-10 287012 14353 ELAGO BDC INC. 2 299,50

A

2025-07-24 287121 13701 ELISABETH ROUX 1 352,61

A

2025-07-24 287058 DIVERS ELLIS COOPER 2 500,00

A

2025-07-10 287000 13572 ENVIRONMENTAL 360 SOLUTIONS LTD. (E360S) 229,95

A

2025-07-24 287059 DIVERS ERICA SHADEED 1 564,53

A

2025-07-24 287060 DIVERS ESTELLE DANG 100,00

A

2025-07-24 287098 11999 EUROVIA QUEBEC CONSTRUCTION INC.* 199 168,98

A

2025-07-10 286980 10225 FEDERAL EXPRESS CANADA CORPORATION 6,91

A

2025-07-10 286981 10226 FEDEX FREIGHT 270,90

A

2025-07-24 287033 DIVERS FINANCIÈRE BANQUE NATIONALE 4 510,70

A

2025-07-24 287034 DIVERS FONDACTION 3 656,40

A

2025-07-10 286987 10823 FONDS D'INFORMATION SUR LE TERRITOIRE 151,20

A

2025-07-24 287061 DIVERS FRANCE GARON 60,00

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-07-01 Au: 2025-07-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-07-24 287100 12374 FRONTLINE OUTFITTERS LTD. 9 657,12

A

2025-07-10 286941 DIVERS GAYLORD VINAGRERA 108,00

A

2025-07-10 286995 12711 GCQ CANADA 11,50

A

2025-07-24 287104 12711 GCQ CANADA 11,50

A

2025-07-31 2510 10252 GENERAL PENSION FUND 213 161,67

A

2025-07-10 286942 DIVERS GERPRO CONSTRUCTION INC. 65 641,07

A

2025-07-24 287108 13837 GESTION DES PROGRAMMES DE L'HABITATION FA 422,54

A

2025-07-24 287118 14368 GORDONS PNEUS MECANIQUE 1 695,87

A

2025-07-24 287062 DIVERS GREGOIRE ADOURIAN 67,20

A

2025-07-10 286988 10869 GROUPE CELEBRATIONS GROUP** 6 846,76

A

2025-07-24 287020 DIVERS HANEK-BIRKS, LINDA 19 203,29

A

2025-07-22 2492 10289 HYDRO-QUEBEC 2 057 576,34

A

2025-07-24 287063 DIVERS HYEIN LEE 226,32

A

2025-07-24 287035 DIVERS IA GROUPE FINANCIER 5 855,03

A

2025-07-24 287036 DIVERS IG WEALTH MANAGEMENT 2 765,55

A

2025-07-24 287064 DIVERS INDROJIT ROY 51,00

A

2025-07-03 2507 14291 INTRAGONE 2 110,00

A

2025-07-03 2504 14351 JANUS FILMS 308,94

A

2025-07-24 287116 14359 JEFF DEEPROSE 600,00

A

2025-07-10 286943 DIVERS JESSICA WINTON 100,00

A

2025-07-24 287065 DIVERS JESSICA WINTON 78,50

A

2025-07-10 286944 DIVERS JIAOYUE QIAO 302,00

A

2025-07-10 286945 DIVERS JING LI 54,00

A

2025-07-10 286946 DIVERS JONATHAN ADDLEMAN 100,00

A

2025-07-10 286947 DIVERS JOSE MARTIN 330,00

A

2025-07-24 287066 DIVERS JULIA FERRARI 120,00

A

2025-07-10 286948 DIVERS JULIE DUCHESNE 39,00

A

2025-07-10 287005 14142 JURIS CONCEPT 1 046,27

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-07-01 Au: 2025-07-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-07-10 286949 DIVERS KANYSH NURYMGEREYEV 70,00

A

2025-07-10 286996 12791 KATHLEEN KEZ 2 036,15

A

2025-07-24 287067 DIVERS KRYSTYNE BLAIKIE 93,00

A

2025-07-10 287008 14320 LAMCOM TECHNOLOGIES INC. 102,33

A

2025-07-24 287113 14266 LE VALET D'COEUR 297,15

A

2025-07-24 287102 12586 LES PAYSAGISTES CINQUINO COMPAGNIE LTEE 1 389,66

A

2025-07-10 287011 14352 LES PRODUITS PETROLIERS PC DUPUIS INC.. 811,32

A

2025-07-10 286992 12201 LES RESSORTS ST-MICHEL INC. 2 658,51

A

2025-07-24 287068 DIVERS LIANA THIBODEAU 100,00

A

2025-07-24 287117 14365 MAGNETO LUBRIFICATION INC 2 413,28

A

2025-07-10 286950 DIVERS MAGNÉTO-LAVAL INC. 7 250,70

A

2025-07-10 286951 DIVERS MANAS BEHERA 54,00

A

2025-07-24 287037 DIVERS MANUVIE/SOLUTIONS RETRAITE COLLECTIVE 6 581,93

A

2025-07-10 286952 DIVERS MARTHA NICOL 55,00

A

2025-07-24 287069 DIVERS MARTHA NICOL 55,00

A

2025-07-10 287007 14300 MARVIN WILLIAM ARGUETA RIVERA (MULTIFLEURS PLUS) 38 006,14

A

2025-07-10 286998 12795 MARY GALLERY 2 385,00

A

2025-07-10 286953 DIVERS MARYAM HEDAYATI 135,00

A

2025-07-24 287070 DIVERS MASRI SAMI 360,00

A

2025-07-24 287071 DIVERS MATHILDE GUILLARD 67,20

A

2025-07-10 286954 DIVERS MATTHIEU CHEMIN 100,00

A

2025-07-10 286955 DIVERS MAUREEN ROWE 150,00

A

2025-07-24 287072 DIVERS MAURICE AUCOIN 60,48

A

2025-07-03 2505 14288 MGG TECHNOLOGIES INC. 4 669,79

A

2025-07-30 287122 DIVERS MICHAEL I. BESNER 8 163,22

A

2025-07-10 286956 DIVERS MICHAEL WESTPHAL 70,00

A

2025-07-22 2521 DIVERS MINISTÈRE DU REVENU DU QUÉBEC 4 303,98

A

2025-07-04 2508 10677 MINISTRE DES FINANCES 76 059,91

A
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REGISTRE DES CHÈQUES

Ville de Westmount

Compte de banque : Tous

 Du: 2025-07-01 Au: 2025-07-31

Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-07-10 2515 10677 MINISTRE DES FINANCES 300 860,48

A

2025-07-18 2517 10677 MINISTRE DES FINANCES 275 347,77

A

2025-07-10 286957 DIVERS MIRELLE NGUYEN 54,00

A

2025-07-10 286994 12658 MITCHELL 1 6 586,69

A

2025-07-24 287073 DIVERS MME. FADILA BAMBA 613,49

A

2025-07-10 286958 DIVERS MR. TONY LAWLOR 927,49

A

2025-07-24 287074 DIVERS MS. ANITA ALEXEEV 109,87

A

2025-07-10 286959 DIVERS MUKESH SHARMA 55,00

A

2025-07-10 286960 DIVERS NADIA EL HAKKAT 105,00

A

2025-07-10 286961 DIVERS NATALIA TWIK 60,00

A

2025-07-24 287038 DIVERS NATIONAL BANK (TRANSIT 1251) 5 729,19

A

2025-07-24 287075 DIVERS NELSON CHEUNG 180,00

A

2025-07-24 287076 DIVERS NICOLE BESNER 220,00

A

2025-07-10 286962 DIVERS NIKOLA VUKOV 64,00

A

2025-07-24 287103 12588 NISSAN GABRIEL JEAN-TALON 3 799,72

A

2025-07-24 287077 DIVERS NM QUÉBEC INC. 399,40

A

2025-07-24 287115 14337 NORDA STELO 11 865,42

A

2025-07-24 287107 13794 NORTON ROSE FULBRIGHT CANADA 387,44

A

2025-07-10 286982 10237 OCLC INC. 239,79

A

2025-07-24 287094 10237 OCLC INC. 1 907,48

A

2025-07-24 287078 DIVERS PAUL CHABOT 120,00

A

2025-07-10 286963 DIVERS PHILIPPE WORON 112,50

A

2025-07-24 287079 DIVERS PHILLIP DUBROVSKY 165,00

A

2025-07-10 287010 14325 PLAYAWAY PRODUCTS LCC 1 880,07

A

2025-07-31 2511 10493 POLICE & FIREMEN'S PENSION FUND 3 750,00

A

2025-07-24 287112 14259 PONTON GUILLOT INC. 60 348,76

A

2025-07-10 286984 10506 PUROLATOR INC. 141,31

A

2025-07-24 287096 10506 PUROLATOR INC. 37,08

A
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Dt. pmt. M/A #Chèque Mode pmt. #Fourn. Nom du fournisseur Mnt. chèque

2025-07-24 287080 DIVERS QIANFENG SUN 33,33

A

2025-07-10 286964 DIVERS QING HE 25,97

A

2025-07-24 287081 DIVERS QUENTIN EVRARD 67,20

A

2025-07-10 286965 DIVERS RAPHAELLE BIELOT 330,00

A

2025-07-24 287039 DIVERS RBC BANQUE ROYALE 2 969,80

A

2025-07-24 287040 DIVERS RBC ROYAL BANK 420,48

A

2025-07-04 2509 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 26 980,49

A

2025-07-10 2516 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 115 565,96

A

2025-07-18 2518 12007 RECEIVER GENERAL OF CANADA 109 540,93

A

2025-07-10 286966 DIVERS REVENU QUÉBEC 196,87

A

2025-07-10 286967 DIVERS REVENU QUÉBEC 146,60

A

2025-07-24 287082 DIVERS REVENU QUÉBEC 232,31

A

2025-07-14 287017 13576 ROCHESTER MIDLAND CANADA CORPORATION 1 676,68

A

2025-07-24 287041 DIVERS ROYAL BANK OF CANADA 3 255,71

A

2025-07-24 287042 DIVERS ROYAL BANK OF CANADA 3 613,09

A

2025-07-24 287111 14221 RUES PRINCIPALES 21 026,63

A

2025-07-16 287018 10516 SAAQ 16 000,52

A

2025-07-24 287106 13706 SANTINEL 1 465,93

A

2025-07-10 286968 DIVERS SARA MELEIKA 67,50

A

2025-07-10 286985 Transphere 10545 SERVICORP 254,90

A

2025-07-24 287097 Transphere 10545 SERVICORP 7 791,41

A

2025-07-24 287083 DIVERS SHALANI ELAINE ALISHARAN 55,00

A

2025-07-24 287084 DIVERS SHEILA ALAGHEMANDAN 105,00

A

2025-07-24 287099 12182 SNC-LAVALIN GEM QUÉBEC INC. 12 283,32

A

2025-07-24 287085 DIVERS SOFIA BOSIC 64,00

A

2025-07-10 286969 DIVERS STACY SPLETZER 67,20

A

2025-07-24 287086 DIVERS STEPHANIE FINKELSTEIN 439,00

A

2025-07-24 287087 DIVERS STUART FRENKIEL 495,00

A
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2025-07-10 286970 DIVERS TAEKYUNG LEE 39,00

A

2025-07-10 286971 DIVERS TAI VAN TOORN 70,00

A

2025-07-10 286972 DIVERS TAMARA TENENBAUM 49,00

A

2025-07-10 286973 DIVERS TARIKA SAMPATH 54,00

A

2025-07-24 287043 DIVERS TD BANK BRANCH 4780 MUTUAL FUND 3 945,39

A

2025-07-24 287088 DIVERS THIERRY NGUYEN 330,00

A

2025-07-24 287089 DIVERS THOMAS GUENY 93,00

A

2025-07-10 286979 10107 THOMSON  REUTERS CANADA 200,55

A

2025-07-10 287006 14296 TRAKTO MACHINERIES 5 173,88

A

2025-07-10 287002 13754 U2B TELECOM 19,49

A

2025-07-10 286986 10683 VIDEOTRON LIMITEE 75,77

A

2025-07-10 287016 10404 VILLE DE WESTMOUNT - PETTY CASH 1 356,90

A

2025-07-24 287044 DIVERS WEALTHSIMPLE INVESTMENTS INC. 2 345,37

A

2025-07-24 287090 DIVERS WILFRED DE GROOT 182,13

A

2025-07-24 287109 13911 WILLSCOT 21 914,24

A

2025-07-10 286991 11775 WRC PROSHOP 4 024,12

A

2025-07-10 286974 DIVERS YACHEN LIU 70,00

A

2025-07-10 286989 11085 YMCA DU QUEBEC 30 464,00

A

2025-07-24 287021 DIVERS 3823521 CANADA INC. 13 075,02

A

Chèques générés

4 429 098,55

197

Total :

Paiements générés 436 6 264 696,89Total :
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No commande Nom produit Nom fournisseur Mnt. commande En remplacement de Approbateur Date commande
BC032887 SERVICES INFORMATIQUE CYME INTERNATIONAL T & D  INC. 5 719,81  $              ALI-REZA SEDIGHIAN ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-07-04
BC033023 FOURNITURES DE BUREAU CARETEK INFORMATION TECHNOLOGY SOLUTIONS 720,90  $                  ALI-REZA SEDIGHIAN ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-07-29

6 440,71  $                Total ALI-REZA SEDIGHIAN
BC032924 SERVICES JURIDIQUES BELANGER SAUVE AVOCATS 4 373,15  $              ANDREA E PUENTES ACHAT ANDREA E PUENTES ACHAT 2025-07-09

4 373,15  $                Total ANDREA E PUENTES ACHAT
BC032854 EQUIPEMENT DE TRAVAIL TENAQUIP LTEE 195,46  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-02
BC032101 EXTINCTEURS SAFETY FIRST 18 750,77  $            ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-03-06
BC032853 NETTOYEUR  P-75 DEGREASER CHEMI-3 391,82  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-02
BC032854 TAMIS DURINOIR TENAQUIP LTEE 195,46  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-02
BC032855 KLEEN-FLO-  BATTERY KLEEN STOCK NO 445 PIECE D AUTO JARRY LTEE 41,81  $                    ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-02
BC032856 PILE COIN CELL CR 2330 FORD ELECTRIC SUPPLY LTD 75,19  $                    ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-02
BC032867 PAQUET DE 10 DE ROULEAUX DE PEINTURE EN FABRIC /TG 4" FABRIC REFILL 10PC 282312 PKG J.CARRIER 297,32  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-03
BC032867 TREMCLAD® OIL BASED RUST PAINT AEROSOL SPRAY MEDIUM BLUE 27009B522 J.CARRIER 297,32  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-03
BC032894 PANTALON CARGO MARINE - POUR HOMME 32-32 LE GROUPE J.S.V. INC. 766,97  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032894 GANTS DE TRAVAIL - GRIP GLOVES HORIZON - EXTRA LARGE LE GROUPE J.S.V. INC. 766,97  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032897 ENSEIGNE NOM DE RUES PERSONALISES:DOUGLAS KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032897 ENSEIGNE NOM DE RUES PERSONALISES:WESTMOUNT KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032897 ENSEIGNE NOM DE RUES PERSONALISES:RENFREW KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032897 ENSEIGNE NOM DE RUES PERSONALISES:VICTORIA KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032897 ENSEIGNE NOM DE RUES PERSONALISES:PRINCE-ALBERT KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032897 ENSEIGNE NOM DE RUES PERSONALISES:WOOD   KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032897 ENSEIGNE NOM DE RUES PERSONALISES:MOUNTAIN KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032898 TORNILLO ANCRAGE A VIS ROBUSTE 3/8`` X 4``    THD37400H NO SUB J.CARRIER 482,90  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032899 PEINTURE DE MARQUAGE INVERSE ROUGE/ORANGE WATER BASE TENAQUIP LTEE 654,50  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032899 VAPORISATEUR DASPHALTE /SPRAYER FOR ASPHALT TENAQUIP LTEE 654,50  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-07
BC032938 VALVE A GUILLOTINE POUR BORNE INCENDIE GEN05116 WOLSELEY CANADA INC. 1 986,34  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-10
BC032949 TORNILLO ANCRAGE A VIS ROBUSTE 3/8`` X 3``    THD37300H NO SUB J.CARRIER 276,97  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-14
BC032949 SLEDGE HAMMER DOUBLE-FACED, FIBERGLASS 8 LBS., 36" J.CARRIER 276,97  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-14
BC032973 FUEL FILTER CATERPILLAR FOR BOMBARDIER 360-8960 NO SUB TOROMONT CAT 699,38  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-17
BC032982 PILE ALCALINE C GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 147,35  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032988 KLEEN-FLO EZE SLIDE FOR BRAKES 331 NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 171,63  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032990 D18A  12''  RALLONGE VOITE DE SVC AJUST NOIR    AQUEDUC ST-GERMAIN EGOUTS ET AQUEDUCS INC. 803,76  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032990 D1  ( 3/4''  -  1'' )  6' A 7'  BTE DE SERVICE  S/TIGE     AQUEDUC ST-GERMAIN EGOUTS ET AQUEDUCS INC. 803,76  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032991 BROSSE A FILS NOUES- .020    2 3/4 KNOT WIRE CUP BRUSH  ARBRE 5/8-11   NO 70358 NAPA NAPA VERDUN #29** 608,95  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032991 GROTE    78853   MEDIUM STROBE LIGHT YELLOW NAPA VERDUN #29** 608,95  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032994 PIC ET PIOCHE AVEC MANCHE 36"  81867 J.CARRIER 410,73  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032994 TREMCLAD® RUST PRIMER SPRAY 274103522 - 340 G AERO J.CARRIER 410,73  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032994 LAME POUR SCIE A METAUX 12" X 1/2" X .025 X 32T J.CARRIER 410,73  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-22
BC032995 RUBAN A MESURE  LUFKIN 4M-13FT.NO. PHV1034CMEN TENAQUIP LTEE 242,14  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-23
BC032996 HYDROSTATIC FILTER FOR BOMBARDIER ARGO HYTOS V3.0924-08 NO SUB GROUPE EP 2 306,98  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-23
BC033002 BALLAST FLOURESCENT ADVANCE PHIIOPA4P32LWN35M T8 4 TUBES LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 989,99  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-24
BC033002 BALLAST FLOURESCENT ADVANCE PHIIOPA2P32LWN35M  T8 2 TUBES LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 989,99  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-24
BC033011 CAPOT DE SURETE  3M SKE-15/40 GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 603,85  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-25
BC033011 CAPOT DE SURETE  3M SKE-25/63 GRAY FOURNISSEURS ELECTRIQUES 603,85  $                  ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-25
BC033020 EAU EN BOUTEILLES DE 500ML AMARO INC 1 622,28  $              ANDREA ESPINOSA PUENTES ANDREA ESPINOSA PUENTES 2025-07-29

78 397,35  $             Total ANDREA ESPINOSA PUENTES
BC031788 FORMATION ECOLE DE TECHNOLOGIE SUPERIEURE 5 824,63  $              ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-01-29
BC032481 FORMATION EDILEX INC. 4 599,00  $              ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-05-05
BC032717 FORMATION 9434-8463 QUEBEC INC (VS SERVICES CONSEILS) 10 117,80  $            ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-06-10
BC032965 FOURNITURES DE BUREAU PGVMEDIA 784,13  $                  ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-07-16
BC032971 DDS - CONSULTANTS PROFESSIONNEL - (CB) JENNIFER BRUNET 300,00  $                  ANNIE-CLAUDE CÉRAT ANNIE-CLAUDE CÉRAT 2025-07-17

21 625,56  $             Total ANNIE-CLAUDE CÉRAT
BC032922 SERVICES PROFESSIONNELS IMK IRVING MITCHELL KALICHMAN 1 232,25  $              ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-07-09
BC032975 SERVICES PROFESSIONNELS BELANGER SAUVE AVOCATS 1 195,74  $              ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-07-18
BC032981 PUBLICATIONS FEDERATION QUEBECOISE DES MUNICIPALITES 346,50  $                  ARIANNE LEBLOND ARIANNE LEBLOND 2025-07-22

2 774,49  $                Total ARIANNE LEBLOND
BC032823 LAMPES & LUMIERES LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 015,08  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-25
BC032823 FUSIBLES LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 015,08  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-25
BC032823 CONNECTEUR LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 015,08  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-06-25
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BC032857 FILS ELECTRIQUES LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 550,50  $                  CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-02
BC032858 INSPECTION AXXONLAB 3 934,53  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-02
BC032896 COURRIER/TRANSPORTEUR SYLPROTEC 2 597,81  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-07
BC032912 CONTENU EN INHIBITEURS (ANTIOXYDANT) MORGAN SCHAFFER A DIVISION OF DOBLE ENG 5 184,22  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-08
BC032912 CONTENU EN EAU (ASTM D-1533) MORGAN SCHAFFER A DIVISION OF DOBLE ENG 5 184,22  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-08
BC032912 ESSAIS STANDARDS (AVEC D-877) MORGAN SCHAFFER A DIVISION OF DOBLE ENG 5 184,22  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-08
BC032912 ESSAI FURANNES 5 ML REQUIS (ASTM D-5837) MORGAN SCHAFFER A DIVISION OF DOBLE ENG 5 184,22  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-08
BC032912 FACTEUR DE PUISSANCE  @ 25 C (ASTM D-924) MORGAN SCHAFFER A DIVISION OF DOBLE ENG 5 184,22  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-08
BC032912 GAS DISSOUTS (ASTM 3612) MORGAN SCHAFFER A DIVISION OF DOBLE ENG 5 184,22  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-08
BC032957 MATERIEL, COMPOSANTES, PIECES ET ACCES. GRAND & TOY 2 179,19  $              CHADI NASSER CHADI NASSER 2025-07-15

43 412,59  $             Total CHADI NASSER
BC020667 ANCRAGE A VELO BIXI MONTRÉAL 592 031,57  $         CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2020-03-18
BC030370 CABLE 350 MCM 15KV  3 X 1 COND  XLPE PAS DE TECK LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 020 109,01  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2024-05-07
BC030370 CABLE 1/0 15KV  3 X 1 COND  XLPE PAS DE TECK LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 020 109,01  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2024-05-07
BC032521 CONTINGENCE EUROVIA QUEBEC CONSTRUCTION INC. 4 046 555,94  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-05-09
BC032521 TRAVAUX DE CONSTRUCTION EUROVIA QUEBEC CONSTRUCTION INC. 4 046 555,94  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-05-09
BC032901 KLEENFLO KLEEN-LOC PERMANENT RED THREADLOCKER STOCK: 208 PIECE D AUTO JARRY LTEE 99,34  $                    CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-07
BC032902 DÉTECTEUR DE FUITES À VAPORISER BIG BLU BLU-RT100S 946ML NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 335,96  $                  CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-07
BC032902 GROTE    G5300  FEU DE CHANGEMENT DE DIRECTION DEL A DOUBLE FACE 4'' NAPA ST-HENRI 0174 - DIVISION DE UAP INC 335,96  $                  CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-07
BC032906 TRAVAUX DE CONSTRUCTION COUVREUR VERDUN INC 331 702,88  $         CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-07
BC032907 TRAVAUX DE CONSTRUCTION SAHO CONSTRUCTION INC 2 983 234,48  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-07
BC032908 TRAVAUX DE CONSTRUCTION COJALAC INC. 3 362 984,94  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-07
BC032909 TRAVAUX DE CONSTRUCTION COJALAC INC. 572 568,04  $         CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-07
BC032977 GAZ NATUREL ENERGIR, S.E.C. 172 807,43  $         CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-21
BC032998 SERVICE TRAVAUX PUBLICS VILLE DE MONTREAL 2 370 533,42  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-23
BC033000 SERVICE TRAVAUX PUBLICS VILLE DE MONTREAL 1 230 491,42  $     CONSEIL CLAUDE LADOUCEUR 2025-07-23
BC030370 TOURET LUMEN (DIVISION DE SONEPAR CANADA INC.) 1 020 109,01  $     CONSEIL FREDERIC THIFAULT 2024-05-07

22 770 564,35  $    Total CONSEIL
BC032616 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) WRC PROSHOP 11 027,84  $            DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-05-23
BC032885 ENVELOPPES ULINE CANADA 488,50  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-04
BC032885 COURRIER/TRANSPORTEUR ULINE CANADA 488,50  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-04
BC032885 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) ULINE CANADA 488,50  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-04
BC032888 SERVICES POUR LES LOISIRS SOCIETE DU VIEUX-PORT DE MONTREAL INC (OLD PORT) 2 457,60  $              DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-04
BC032892 COURRIER/TRANSPORTEUR SOCIETE DE SAUVETAGE 264,99  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-07
BC032892 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) SOCIETE DE SAUVETAGE 264,99  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-07
BC032928 SERVICES POUR LES LOISIRS YAN CHAN 1 046,27  $              DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-09
BC032946 TRAITEUR YOUTH CO OP NDG & WESTMOUNT 126,47  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-14
BC032947 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) LE GROUPE SPORT INTER PLUS 294,87  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-14
BC033021 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) CITE ENSEIGNES GRAPHIQUES INC. 226,96  $                  DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-29
BC033028 AUTRES PIECES ET ACCESSOIRES CIMCO REFRIGERATION 1 020,98  $              DAVE LAPOINTE DAVE LAPOINTE 2025-07-30

18 196,47  $             Total DAVE LAPOINTE
BC032889 PROMOTION PROMOTIONS HANNAH INC. 2 015,09  $              DONNA LACH DONNA LACH 2025-07-04
BC032895 ÉVÉNEMENT - FOURNITURES CHAPITEAU MONTRÉAL INC. 2 845,63  $              DONNA LACH DONNA LACH 2025-07-07
BC032953 PUBLIC PERFORMANCE LICENSE AUDIO CINE FILMS (ACF) INC. 373,67  $                  DONNA LACH DONNA LACH 2025-07-15
BC032956 JEUX LE VALET D'COEUR 297,15  $                  DONNA LACH DONNA LACH 2025-07-15
BC032962 ÉVÉNEMENT - CONSULTANT DECIBEL PEAK PRODUCTIONS 459,90  $                  DONNA LACH DONNA LACH 2025-07-16
BC032999 GALERIE - COMMISSAIRE & DESIGNER EVE CATHERINE CHAMPOUX 1 000,00  $              DONNA LACH DONNA LACH 2025-07-23
BC033029 FRAIS D'ANIMATION BRICK AND BLOCK 266,85  $                  DONNA LACH DONNA LACH 2025-07-30

7 258,29  $                Total DONNA LACH
BC032779 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE ATS+ EXPERTS-CONSEILS 9 853,36  $              ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-06-17
BC032976 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE LA CIE ÉLECTRIQUE BRITTON 512,79  $                  ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-07-21
BC032980 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE PONT ROULANT SERVI-TECH INC 574,88  $                  ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-07-22
BC032984 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE LE GROUPE SOLROC 2 299,50  $              ELISA GAETANO ELISA GAETANO 2025-07-22

13 240,53  $             Total ELISA GAETANO
BC032870 SERVICES INFORMATIQUE ICO TECHNOLOGIES 14 494,40  $            ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-07-03
BC032874 SERVICES INFORMATIQUE SIGMA-RH SOLUTIONS INC 5 748,75  $              ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-07-03
BC032877 ARCHIVES MICROMATT CANADA LTEE 4 599,00  $              ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-07-03
BC032884 SERVICES INFORMATIQUE FMX SOLUTIONS INC. 2 992,80  $              ÉRIC MOREAU ÉRIC MOREAU 2025-07-04

27 834,95  $             Total ÉRIC MOREAU
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BC033019 IMPRESSION ETIQUETTES, CARTE D'AFFAIRES HAMSTER 86,23  $                    FRÉDÉRIC NEAULT FRÉDÉRIC NEAULT 2025-07-29
86,23  $                       Total FRÉDÉRIC NEAULT

BC032825 A804  COUVERCLE BTE SANS SVC AV/VIS SUR COTE    AQUEDUC WOLSELEY CANADA INC. 524,05  $                  FREDERIC THIFAULT FREDERIC THIFAULT 2025-06-25
524,05  $                    Total FREDERIC THIFAULT

BC032880 ÉTIQUETTE BLANCHARD LITHO INC 5 279,88  $              GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-07-03
BC032881 REPARATION ET ENTRETIEN PARCOMETRES MACKAY LTEE 58,43  $                    GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-07-03
BC032881 COURRIER/TRANSPORTEUR PARCOMETRES MACKAY LTEE 58,43  $                    GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-07-03
BC032935 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC LE GROUPE J.S.V. INC. 6 198,30  $              GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-07-10
BC032993 COURRIER/TRANSPORTEUR ECARPETGALLERY 2 220,45  $              GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-07-22
BC032993 EQUIPEMENT DE SPORT (BUTS, FILETS, ETC.) ECARPETGALLERY 2 220,45  $              GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-07-22
BC033005 IMPRESSION GENERALE BLANCHARD LITHO INC 887,61  $                  GREGORY MCBAIN GREGORY MCBAIN 2025-07-24

16 923,55  $             Total GREGORY MCBAIN
BC032937 FOURNITURES DE BUREAU QUADIENT (ANCIENNEMENT NEOPOST) 305,78  $                  Jonathan Woo Jonathan Woo 2025-07-10
BC032937 COURRIER/TRANSPORTEUR QUADIENT (ANCIENNEMENT NEOPOST) 305,78  $                  Jonathan Woo Jonathan Woo 2025-07-10
BC032958 BASE DE FACTURES HYDRO WESTMOUNT, 8.5" X 11 ", 24LB 90 G/M2, BRILLANCE 98, BOITES DE 500 FEUILLES BLANCHARD LITHO INC 1 287,72  $              Jonathan Woo Jonathan Woo 2025-07-16

1 899,28  $                Total Jonathan Woo
BC033026 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS 14916298 CANADA INC (JARDIN NOVO) 23 074,33  $            JULIE MANDEVILLE DAVE LAPOINTE 2025-07-30
BC031904 APPEL DE SERVICE SERVICES ROUTIERS TITANS (9374-3755 QUEBEC INC.) 25 294,50  $            JULIE MANDEVILLE ELISA GAETANO 2025-02-13
BC031916 PIECES AUTOMOBILES MONTMORENCY FORD 1997  INC. 47 002,87  $            JULIE MANDEVILLE ELISA GAETANO 2025-02-13
BC032970 SERVICES JURIDIQUES BELANGER SAUVE AVOCATS 42 152,63  $            JULIE MANDEVILLE ELISA GAETANO 2025-07-17
BC033012 BULBES DEVROOMEN BULB CANADA INC** 17 246,25  $            JULIE MANDEVILLE ELISA GAETANO 2025-07-25
BC030127 CONSULTANTS LANGLOIS AVOCATS 38 834,79  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2024-04-05
BC031870 APPEL DE SERVICE CREUSAGE RL 47 139,75  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-02-10
BC031914 PIECES AUTOMOBILES CAMIONS VOLVO MONTREAL (9093451 CANADA INC.) 16 681,55  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-02-13
BC032658 SERVICES INFORMATIQUE SIDEKICK INTERACTIVE INC 35 642,25  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-02
BC032845 SERVICES JURIDIQUES INNOVISION+ INC. 38 689,34  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-06-30
BC032886 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE LES SERVICES EXP INC 49 324,27  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-04
BC032910 SERVICES INFORMATIQUE SOLUTIONS ITED INC 29 245,77  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-07
BC032950 REPARATION ET ENTRETIEN COUVERTURES ST-LEONARD 31 043,25  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-14
BC032952 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) AXXONLAB 19 810,19  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-14
BC032959 REPARATION ET ENTRETIEN M.R.G. CONSTRUCTION INC 24 949,57  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-16
BC032960 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS TESSIER RECREO-PARC INC. 23 583,67  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-16
BC032977 GAZ NATUREL ENERGIR, S.E.C. 172 807,43  $         JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-21
BC033013 SERVICE D'ARBRES STRATHMORE 25 064,55  $            JULIE MANDEVILLE JULIE MANDEVILLE 2025-07-28

707 586,96  $           Total JULIE MANDEVILLE
BC032825 COURRIER/TRANSPORTEUR WOLSELEY CANADA INC. 524,05  $                  KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-06-25
BC032871 AUTRES PIECES ET ACCESSOIRES VORTEX AQUATIC STRUCTURES INTERNATIONAL INC. 432,66  $                  KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-07-03
BC032926 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS J.CARRIER 1 446,39  $              KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-07-09
BC032949 COURRIER/TRANSPORTEUR J.CARRIER 276,97  $                  KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-07-14
BC032967 PANNEAUX DE SIGNALISATION MARTECH SIGNALISATION 471,97  $                  KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-07-16
BC032986 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS ABRA SOLUTION TECHNOLOGIES INC. 2 659,37  $              KENNETH CAHILL KENNETH CAHILL 2025-07-22

5 811,41  $                Total KENNETH CAHILL
BC031857 LIVRES/VOLUMES (TPS SEULEMENT) LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 20 757,97  $            Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-02-07
BC031857 CD-ROM & DVD (TPS ET TVQ) LIBRAIRIE RENAUD-BRAY 20 757,97  $            Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-02-07
BC032876 LIVRES/VOLUMES (TPS SEULEMENT) PLAYAWAY PRODUCTS LCC 1 880,07  $              Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-07-03
BC032878 FRAIS DE DÉDOUANEMENT FEDEX TRADE NETWORKS 6,91  $                       Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-07-03
BC032879 FRAIS D'ADHÉSION OCLC INC. 1 907,48  $              Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-07-03
BC032913 LIVRES/VOLUMES (TPS SEULEMENT) GUIDES DE VOYAGE ULYSSE 45,10  $                    Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-07-08
BC033006 FRAIS D'ANIMATION ONDINE GURALNICK 150,00  $                  Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-07-25
BC033007 FRAIS D'ANIMATION LORIANNE GARVIN 200,00  $                  Lauren MacLean Lauren MacLean 2025-07-25

45 705,50  $             Total Lauren MacLean
BC032872 IMPRESSION GENERALE ICUBIC ENSEIGNES 380,52  $                  MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-07-03
BC032882 COURRIER/TRANSPORTEUR POSTES CANADA 1 875,53  $              MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-07-04
BC032883 COURRIER/TRANSPORTEUR POSTES CANADA 1 875,53  $              MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-07-04
BC032914 IMPRESSION GENERALE COPIE 2000 5 117,42  $              MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-07-08
BC032963 FOURNITURES DE BUREAU MEDIATECH 1 259,63  $              MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-07-16
BC032992 IMPRESSION GENERALE COPIE 2000 471,86  $                  MUGISHA RUTISHISHA MUGISHA RUTISHISHA 2025-07-22

10 980,49  $             Total MUGISHA RUTISHISHA
BC032939 PUBLICATIONS COPIE 2000 4 796,76  $              NATHALIE JODOIN NATHALIE JODOIN 2025-07-10
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BC032942 CONSULTANTS GESTION DES PROGRAMMES DE L'HABITATION FA 422,54  $                  NATHALIE JODOIN NATHALIE JODOIN 2025-07-11
BC032997 FORMATION COMBEQ 436,91  $                  NATHALIE JODOIN NATHALIE JODOIN 2025-07-23
BC033008 COURRIER/TRANSPORTEUR PAQUETTE & ASSOCIES HUISSIERS 71,14  $                    NATHALIE JODOIN NATHALIE JODOIN 2025-07-25
BC033010 CONSULTANTS CLEMENT DEMERS 2 099,73  $              NATHALIE JODOIN NATHALIE JODOIN 2025-07-25

7 827,08  $                Total NATHALIE JODOIN
BC032891 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) LE GROUPE GESFOR, POIRIER, PINCHIN INC. 6 461,60  $              PATRICK DUCHESNE PATRICK DUCHESNE 2025-07-04

6 461,60  $                Total PATRICK DUCHESNE
BC032849 SERVICES PROFESSIONNELS BCA AVOCATS INC 3 622,94  $              PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-06-30
BC032851 SERVICES PROFESSIONNELS ME CHANTALE BILODEAU, LL.B 487,50  $                  PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-02
BC032869 SERVICES PROFESSIONNELS SHERBROOKE-VALOIS INC. 524,29  $                  PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-03
BC032916 SERVICES PROFESSIONNELS DHC 13 649,88  $            PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-09
BC032917 SERVICES PROFESSIONNELS DHC 11 967,13  $            PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-09
BC032918 SERVICES PROFESSIONNELS BFL CANADA 3 622,95  $              PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-09
BC032919 SERVICES PROFESSIONNELS IMK IRVING MITCHELL KALICHMAN 5 411,18  $              PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-09
BC032923 SERVICES PROFESSIONNELS ATKINSREALIS CANADA INC. 14 122,75  $            PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-09
BC032924 SERVICES JURIDIQUES BELANGER SAUVE AVOCATS 4 373,15  $              PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-09
BC032927 SERVICES PROFESSIONNELS DHC 196,72  $                  PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-09
BC032954 SERVICES PROFESSIONNELS STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY S.E.N.C.R.L. 6 381,11  $              PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-15
BC032955 SERVICES JURIDIQUES STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY S.E.N.C.R.L. 1 782,11  $              PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU 2025-07-15

66 141,71  $             Total PAULE GEOFFROY-BÉLIVEAU
BC032079 CEA - GESTION PARASITAIRE - (SO) ABELL PEST CONTROL INC. 14 935,22  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-03-06
BC032101 EXTINCTEURS SAFETY FIRST 18 750,77  $            PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-03-06
BC032682 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) BETON MOBILE 758,45  $                  PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-06-04
BC032903 DDS - MATÉRIELS - (CB) ELECTRIMAT 1 996,08  $              PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-07
BC032929 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) VITRERIE A&A VITRES ET MIROIRS INC 436,91  $                  PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-10
BC032932 ENTRETIEN DES TERRAINS DU TENNIS TENNISZON 3 438,58  $              PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-10
BC032936 DDS - AUTRE MÉTIERS D'ENTREPRENEURS - (SB) NOX ENERGIE INC 5 011,33  $              PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-10
BC032938 COURRIER/TRANSPORTEUR WOLSELEY CANADA INC. 1 986,34  $              PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-10
BC032940 REPARATION ET ENTRETIEN SANI-FONTAINES INC 3 423,97  $              PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-10
BC032977 GAZ NATUREL ENERGIR, S.E.C. 172 807,43  $         PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-21
BC033020 CONSIGNE AMARO INC 1 622,28  $              PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-29
BC033030 APPEL DE SERVICE BELFOR 4 195,76  $              PIERRE CHAGNON PIERRE CHAGNON 2025-07-30

229 363,12  $           Total PIERRE CHAGNON
BC032797 EQUIPEMENT DE TRAVAIL SECURITE LANDRY 1 859,81  $              ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-06-19
BC032864 EQUIPEMENT DE SECURITE PTS ELECTRIQUE LTEE 3 991,24  $              ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-03
BC032896 EQUIPEMENT DE SECURITE SYLPROTEC 2 597,81  $              ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-07
BC032961 REPARATION ET ENTRETIEN PTS ELECTRIQUE LTEE 2 262,71  $              ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-16
BC032978 EQUIPEMENT DE TRAVAIL ACKLANDS-GRAINGER INC 643,34  $                  ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-21
BC033022 EQUIPEMENT DE TRAVAIL LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 3 214,42  $              ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-29
BC033024 EQUIPEMENT DE TRAVAIL OUTILS PIERRE BERGER INC. 236,38  $                  ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-29
BC033024 COURRIER/TRANSPORTEUR OUTILS PIERRE BERGER INC. 236,38  $                  ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-29
BC033025 COURRIER/TRANSPORTEUR SECURITE LANDRY 1 325,65  $              ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-30
BC033025 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS SECURITE LANDRY 1 325,65  $              ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-30
BC033031 EQUIPEMENT DE TRAVAIL ULINE CANADA 946,70  $                  ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-30
BC033031 ÉQUIPEMENTS D'ÉLAGUAGE ULINE CANADA 946,70  $                  ROBERT RADU ROBERT RADU 2025-07-30

19 586,79  $             Total ROBERT RADU
BC032021 OUTILS PARC LOCATION D`OUTIL GAMMA** 19 545,75  $            ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-02-27
BC032860 PIECES AUTOMOBILES ROBITAILLE EQUIPEMENT INC. 3 684,95  $              ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-02
BC032861 AUTRES PIECES ET ACCESSOIRES ACIER LACHINE 660,48  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-02
BC032862 REPARATION ET ENTRETIEN VITRO PLUS FAMILLE BARBEAU 843,92  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-03
BC032863 PIECES AUTOMOBILES HERCULES PIECES D'AUTO 3 919,80  $              ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-03
BC032865 REPARATION ET ENTRETIEN CIRCUIT FORD LINCOLN LTÉE 362,14  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-03
BC032866 REPARATION ET ENTRETIEN VITRO PLUS FAMILLE BARBEAU 316,18  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-03
BC032868 REPARATION ET ENTRETIEN INDUSTRIE DE METALLISATION H & A LTEE 3 098,58  $              ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-03
BC032904 REPARATION ET ENTRETIEN MAGNETO LUBRIFICATION INC 2 413,28  $              ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-07
BC032905 PIECES AUTOMOBILES NISSAN GABRIEL JEAN-TALON 3 799,69  $              ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-07
BC032934 REPARATION ET ENTRETIEN GORDONS PNEUS MECANIQUE 1 695,87  $              ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-10
BC032941 REPARATION ET ENTRETIEN NORS LAVAL 566,64  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-11
BC032943 REPARATION ET ENTRETIEN M.DRIVESHAFT INC (ATELIERS) 833,57  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-11
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BC032973 COURRIER/TRANSPORTEUR TOROMONT CAT 699,38  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-17
BC032974 REPARATION ET ENTRETIEN SAFETY-KLEEN CANADA INC. 402,19  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-18
BC032979 COURRIER/TRANSPORTEUR PUROLATOR INC. 37,08  $                    ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-22
BC032985 REPARATION ET ENTRETIEN VITRO PLUS FAMILLE BARBEAU 431,16  $                  ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-22
BC033004 PIECES AUTOMOBILES CORBEC 5 748,75  $              ROBERT TALARICO ROBERT TALARICO 2025-07-24

49 059,41  $             Total ROBERT TALARICO
BC031788 FORMATION ECOLE DE TECHNOLOGIE SUPERIEURE 5 824,63  $              ROSLANE MEDIOUNI ROSLANE MEDIOUNI 2025-01-29

5 824,63  $                Total ROSLANE MEDIOUNI
BC032933 CONSULTANTS CIVILIA 24 374,70  $            SALAH BOUZIANE ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-07-10
BC033018 SERVICES INFORMATIQUE COOPER INDUSTRIES (ELECTRICAL) INC. 10 076,55  $            SALAH BOUZIANE ALI-REZA SEDIGHIAN 2025-07-28
BC030563 FEUX DE CIRCULATION ET STRUCTURE CIMA+ 13 360,10  $            SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2024-06-06
BC032852 OUTILS ET ÉQUIPEMENTS LINESTAR UTILITY SUPPLY (ONTARIO) INC 8 653,21  $              SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-07-02
BC032875 VETEMENT DE TRAVAIL - CHANDAILS, PANTALONS, ETC MWG APPAREL CORP. 13 626,84  $            SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-07-03
BC032890 SERVICES ÉLECTRIQUES ITRON CANADA INC. 11 056,13  $            SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-07-04
BC032893 COURRIER/TRANSPORTEUR FEDEX TRADE NETWORKS 270,90  $                  SALAH BOUZIANE SALAH BOUZIANE 2025-07-07

81 418,43  $             Total SALAH BOUZIANE
BC032930 SERVICES PROFESSIONNELS - GÉNIE CIVILE JFSA QUEBEC INC. 999,71  $                  SHAWN ALOYSIUS SHAWN ALOYSIUS 2025-07-10

999,71  $                    Total SHAWN ALOYSIUS
BC031629 LOCATION ENTERPRISE RENT-A-CAR 10 225,30  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-01-06
BC031912 PIECES AUTOMOBILES MACK LAVAL DIVISION DE 9093451 INC. 10 807,65  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-02-13
BC031916 PIECES AUTOMOBILES MONTMORENCY FORD 1997  INC. 47 002,87  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-02-13
BC032079 CEA - GESTION PARASITAIRE - (SO) ABELL PEST CONTROL INC. 14 935,22  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-03-06
BC032101 EXTINCTEURS SAFETY FIRST 18 750,77  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-03-06
BC032278 ASSOCIATIONS PROFESSIONNELLES FLEURONS DU QUEBEC 1 585,51  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-04-04
BC032873 PIECES AUTOMOBILES TOROMONT CAT 12 169,53  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-03
BC032897 COURRIER/TRANSPORTEUR KALITEC SIGNALISATION 5 407,29  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-07
BC032900 BAC (POUR ORDURES, RECYCLAGE OU COMPOST) NI CORPORATION 5 007,27  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-07
BC032915 PIECES AUTOMOBILES EDF - ENTREPRISES DESJARDINS & FONTAINE 10 577,70  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-09
BC032920 REPARATION ET ENTRETIEN J. A. LARUE INC. 8 574,26  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-09
BC032944 TABLES & BUREAUX ULINE CANADA 2 066,10  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-11
BC032944 ENSEIGNES DE RUES ULINE CANADA 2 066,10  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-11
BC032945 SERVICE TRAVAUX PUBLICS CONFIDENTIEL DECHIQUETAGE DE DOCUMENTS 1 437,19  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-14
BC032951 SERVICE D'ARBRES XYLEME INC 14 573,08  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-14
BC032966 SERVICE D'ARBRES PEPINIERE JARDIN 2000 INC 2 242,01  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-16
BC032968 SERVICES PROFESSIONNELS - TRAVAUX PUBLICS TRAME-VERTE 574,88  $                  TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-16
BC032972 ENSEIGNES DE RUES ULINE CANADA 3 410,38  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-17
BC032983 ENTRETIEN DES PARCS ET ESPACES VERTS TECH SPORT 2 012,06  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-22
BC033001 PIECES AUTOMOBILES MONT-ROYAL CHEVROLET BUICK GMC CADILLAC INC 11 497,50  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-23
BC033003 REPARATION ET ENTRETIEN CIRCUIT FORD LINCOLN LTÉE 11 497,50  $            TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-24
BC033009 PIECES AUTOMOBILES HERCULES PIECES D'AUTO 342,63  $                  TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-25
BC033014 INSPECTION MAGNETO-LAVAL INC.** 2 555,18  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-28
BC033015 PIECES AUTOMOBILES G.M. DE LASALLE 2 116,22  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-28
BC033017 REPARATION ET ENTRETIEN EQUIPEMENT SMS 9 006,96  $              TITOUAN PERRIOLLAT TITOUAN PERRIOLLAT 2025-07-28

210 441,16  $           Total TITOUAN PERRIOLLAT
BC032730 PANNEAUX DE SIGNALISATION SIGNEL 4 768,01  $              TOM FLIES TOM FLIES 2025-06-10
BC032948 ORDINATEURS - PORTABLES (LAPTOP) A.S.N. INC. 3 644,71  $              TOM FLIES TOM FLIES 2025-07-14

8 412,72  $                Total TOM FLIES

24 469 172,27  $    Total général
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Avant-propos 

Le Comité consultatif sur l'environnement et la durabilité de Westmount (CCED) a passé l'année 
dernière à étudier les politiques et propositions passées de notre ville en matière d'environnement, de 
durabilité et de changements climatiques, les projets et rapports passés, les pratiques actuelles et les 
possibilités futures. Nous sommes fiers d'avoir produit ce que nous croyons être un ensemble complet, 
cohérent et fondé sur des preuves de propositions que notre Conseil municipal peut considérer, et une 
fois adoptées, que l'administration de la ville peut mettre en œuvre. 

Ces recommandations ne sont cependant pas la solution à tous les défis de durabilité auxquels notre 
ville fait face, et elles ne devraient pas être considérées comme la totalité de chaque action et 
amélioration qui pourrait ou devrait être entreprise dans les années à venir. Même une fois pleinement 
mises en œuvre, ces recommandations constituent un point de départ, non une ligne d'arrivée. En fait, 
nous croyons que le travail du CCED devrait être continu, car nous n'avons pas le monopole des bonnes 
idées ou des innovations, et nous espérons que de nouvelles recommandations suivront l'adoption de 
celles présentées ci-dessous. 

La portée et la profondeur de ces recommandations reflètent à la fois les opportunités et l'information 
disponibles au CCED au cours de la dernière année, ainsi que certaines contraintes pratiques 
rencontrées pendant notre travail. Bien que nous ayons initialement exploré plusieurs approches qui 
auraient pu élargir notre engagement et notre capacité analytique, diverses considérations structurelles, 
administratives et de ressources ont finalement façonné notre méthodologie. Certaines suggestions qui 
pourraient être considérées à l'avenir incluent, entre autres, la rotation de l'adhésion du deuxième siège 
de conseiller pour impliquer plus de membres du Conseil, la sollicitation de mémoires d'experts du grand 
public, les demandes d'information opérationnelle plus approfondie et de connaissances 
institutionnelles de l'équipe administrative de la ville, et un effort pour développer des données de 
référence complètes sur les émissions de GES à l'interne (ou pour les extrapoler) à partir des propres 
données et dossiers de la ville. Hélas, dans le contexte actuel, le cadre juridique régissant la composition 
des comités, la capacité de l'administration à gérer les soumissions publiques, la disponibilité limitée du 
personnel senior pour des consultations approfondies et la fourniture de données et d'informations 
détaillées, et la complexité de l'extraction de la collecte de données de référence ont tous été des 
obstacles qui ont dû être navigués pendant le travail du CCED, et en tant que tels, ont influencé notre 
approche. 

Malgré ces limitations, nous croyons que les recommandations incluses ici représentent une fondation 
robuste pour l'action environnementale qui peut être développée au fur et à mesure que les ressources 
et les opportunités le permettent. Les futures itérations de ce travail par les membres successeurs du 
CCED pourraient bénéficier de l'exploration de ces avenues supplémentaires à mesure que la capacité 
de la ville pour les initiatives environnementales continue de croître. 

En conclusion, nous aimerions également ajouter que ce fut un honneur et un privilège de servir notre 
communauté en tant que conseillers sur la politique environnementale, de développement durable et 
climatique, et nous présentons les recommandations suivantes avec gratitude pour l'opportunité de 
partager nos connaissances et notre expérience avec le Conseil et les citoyens de la ville de Westmount. 

                      Sincèrement, 

Conseiller Matt Aronson,  
Conseiller Antonio D'Amico,  
Ross Brown, Mira Katnick  
& Jessica Winton 
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Contexte 
Formation et mandat du Comité consultatif sur l'environnement et la durabilité (CCED) 

Le Conseil municipal de Westmount, sous la direction du maire Smith, a créé le CCED comme 
comité consultatif permanent pour proposer des orientations et émettre des recommandations au 
Conseil municipal sur les questions relatives aux stratégies de la ville concernant l'atténuation des 
changements climatiques, le développement durable et résilient, et la protection de la biodiversité 
sur le territoire de la ville de Westmount. 

Chronologie clé : 

• Janvier 2024 : Le Conseil a lancé un appel aux candidatures citoyennes pour servir sur le 
nouveau CCED  

• Mars 2024 — Février 2026 : Mandat fixe du CCED  
• 2 juillet 2024 : Le CCED officiellement formé avec ses membres  
• 16 juillet 2024 : Première réunion tenue  
• Juillet 2024 - Juin 2025 : Développement des recommandations  
• Juillet 2025 : Dépôt du projet de recommandations au Conseil  
• Août 2025 : Finalisation des recommandations avec les commentaires du Conseil  
• 8 septembre 2025 : Adoption des recommandations par le Conseil 

Méthodes : En plus de l'expérience professionnelle de leurs carrières et pratiques variées, les 
membres du comité CCED ont consulté une large gamme de sources pour développer les 
recommandations présentées ici. Celles-ci incluent : Les Objectifs de développement durable des 
Nations Unies, les enquêtes et rapports publiés commandés par la ville, les consultations avec des 
experts, les articles et lettres publiés dans les médias locaux, incluant le Westmount Independent, 
les procès-verbaux passés des réunions du Conseil, le plan d'adaptation climatique développé par 
la Ville de Montréal, et le guide de planification d'adaptation climatique préparé par Ouranos (2024), 
ainsi que d'autres matériaux rendus disponibles à travers le réseau international C40 Cities des 
maires et conseils. 

Valeurs de Westmount : La qualité de l'environnement naturel et bâti 

Westmount tire fierté de son patrimoine historique — plus de 1400 bâtiments classés comme 
Catégorie 1 (exceptionnels ou importants). Dans les consultations Imagine Westmount menées en 
2020, les résidents ont souligné l'importance de la qualité du milieu de vie, des espaces verts et du 
patrimoine en décrivant ce qu'ils appréciaient le plus de Westmount. 

Les consultations Imagine Westmount ont également montré qu'il y a un consensus parmi les 
citoyens sur l'importance du leadership environnemental municipal, particulièrement dans les 
efforts pour réduire les émissions de GES. 

Le CCED croit qu'investir dans le maintien et l'amélioration de l'environnement et de la qualité 
de vie à Westmount est une partie fondamentale de ce qui rend cette ville unique et pourquoi 
les gens veulent y vivre. 

Des politiques environnementales bien réfléchies et clairement communiquées et des 
pratiques durables sont critiques pour préserver les valeurs fondamentales de la ville. 
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Défis clés auxquels fait face Westmount 
Les défis suivants affectent l'environnement et la qualité de vie à Westmount : 

• Coûts croissants pour réparer/remplacer les infrastructures vieillissantes et critiques 
(routes, égouts, approvisionnement en eau, eaux pluviales, etc.)  

• Préservation et amélioration des parcs, espaces verts et biodiversité  
• Gestion efficace et effective des déchets  
• Promotion d'une mobilité plus sûre et plus verte  
• Réduction de l'empreinte carbone et de l'impact de réchauffement urbain de la ville  
• Réduction de la pollution de l'air, du bruit et de la lumière  
• Augmentation de la résilience aux impacts d'un climat qui se réchauffe (vagues de chaleur, 

tempêtes plus extrêmes, espèces envahissantes, dégels hivernaux, etc.) 

Le CCED reconnaît que la ville de Westmount aborde déjà plusieurs de ces enjeux mais pas de 
manière cohérente et coordonnée avec des cibles et échéanciers clairement communiqués et 
vérifiables. 

Les recommandations suivantes aident à aborder ces enjeux en créant une feuille de route claire 
pour la planification, la communication et le suivi des actions qui améliorent la qualité de vie et la 
résilience climatique de la ville de Westmount.  
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Section 1 : Ce dont nous avons besoin pour l'avenir 
1. Vision claire 
Situation actuelle : Les énoncés de vision de durabilité de la ville proviennent de multiples sources, 
sont verbeux, et sont enfouis sur le site web de la ville (2 février 2009 : Déclaration, 2 mars 2015 : 
Déclaration Point bleu, Plan directeur de Westmount 2016). 

 Recommandations :  
• Que le Conseil municipal adopte une vision clairement définie priorisant l'atténuation des 

changements climatiques, le développement durable et résilient, et la protection de la 
biodiversité et de la santé humaine sur le territoire de la ville de Westmount comme Charte 
environnementale de Westmount. La signature par le maire de l'engagement de l'Alliance 
mondiale des maires (GCoM) pour l'action climatique signalerait également le leadership de 
la ville dans l'action climatique locale. 
 

• Dans le cadre de la Charte, que la ville développe et adopte un code de pratique cohérent 
avec cette vision de durabilité pour toutes les opérations et événements de la ville. Ceci 
pourrait inclure des initiatives de comptabilité verte, des directives pour 
l'approvisionnement, des cadres opérationnels internes pour le recyclage, le compostage et 
la réduction de l'enfouissement, l'incitation au transport actif 

2. Direction claire 
Contexte : Les commentaires internes indiquent un besoin d'amélioration de la communication et 
coordination environnementale et de durabilité au sein de l'administration municipale pour 
rationaliser et réduire les fardeaux administratifs découlant d'initiatives « cloisonnées » à travers 
multiples départements et d'efforts redondants par multiples employés. 

Contexte historique : Westmount avait auparavant un Coordonnateur du développement durable 
(Joshua Wolfe, 2009-2010), un poste temporaire axé sur les consultations publiques pour les 
recommandations de durabilité. 

Référence : D'autres municipalités comme Beaconsfield ont établi des postes au niveau directeur 
pour mener les efforts de durabilité et de résilience climatique. 

Alignement : Créer un tel poste soutient les priorités citoyennes exprimées dans les consultations 
Imagine Westmount 2040, qui ont identifié la qualité environnementale et les espaces verts comme 
les attributs les plus valorisés de la ville. 

 Recommandations : 
 

• Créer un poste permanent et professionnel : 
Directeur de la durabilité et de la résilience climatique (« DDRC ») 
 

NOTE : Bien que le CCED recommande un poste au niveau directeur, ce rôle n'implique pas la 
création d'un département entier, mais plutôt, un professionnel chargé de la coordination des 
initiatives, politiques et données environnementales et durables à un niveau relativement élevé de 
l'organigramme de l'administration, peut-être dans le Bureau de gestion de projets et de territoire. Le 
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titre de « Directeur de la durabilité et de la résilience climatique » est utilisé à travers ce rapport, mais 
pourrait également être appelé gestionnaire ou coordonnateur 
 

Exigences du poste : 
o Expérience professionnelle multidisciplinaire  
o Capacités d'acquisition de subventions et de gestion de projets  
o Fortes compétences de communication interne et externe 

 
Responsabilités du rôle : 
 
o Driger, développer, communiquer et coordonner les actions de durabilité de Westmount  
o Assurer la liaison avec Montréal, d'autres villes défusionnées et l'UMQ sur le suivi des 

émissions de carbone (« GES »)  
o Développer un Rapport et Plan de durabilité et de résilience climatique comme première 

priorité 
 

3. Communication claire 
Situation actuelle : La communication des objectifs et progrès de durabilité de la ville est 
déficiente.. 

 Recommandations: 

• Que la coordination et la communication des initiatives de durabilité de la ville soient 
gérées par le nouveau professionnel Directeur de la durabilité et de la résilience 
climatique (« DDRC »)  

• Dirigée par le DDRC, la ville devrait maintenir et mettre à jour régulièrement l'information 
sur les parties environnement et durabilité de son site web pour communiquer plus 
efficacement les plans et progrès, et incorporer les contributions et commentaires des 
citoyens (lorsque possible)  

• Dirigée par le DDRC, développer et mettre à jour annuellement un Bulletin de durabilité 
et d'environnement pour documenter les progrès dans l'atteinte des cibles  

• Dirigé par le DDRC, développer des programmes pour encourager les projets au niveau 
communautaire qui promeuvent la durabilité et renforcent la résilience climatique (p. ex. 
programme « Champions d'action climatique de quartier » de la ville de Kingston)  
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•  

4. Action, transparence et responsabilisation 

Contexte historique : En novembre 2009, la 
ville de Westmount a adopté un Plan d'action 
de développement durable (non publié) 
comprenant 10 actions prioritaires 
sélectionnées par le Conseil parmi 200 
recommandations obtenues lors de 
consultations publiques. 

Aucune de celles-ci n'incluait de cibles, un 
processus de vérification pour mesurer la 
performance, ou un engagement à 
communiquer les résultats aux citoyens. 

 Recommandations : 

• Que le DDRC produise un Rapport 
et Plan de durabilité et de 
résilience climatique 
publiquement accessible dans les 
6 mois qui fournit une mise à jour 
des progrès à ce jour sur les 
actions clés de durabilité et de 
résilience climatique ainsi que des 
cibles de 5, 10 et 20 ans à partir 
d'aujourd'hui pour les indicateurs 
clés cohérents avec les 
recommandations du GCoM et 
C40 utilisées par la Ville de 
Montréal  

• Que le Conseil mandate 
l'administration municipale à 
fournir des mises à jour régulières 
des progrès dans l'atteinte de ses 
cibles environnementales et de 
durabilité (p. ex. à travers un 
bulletin annuel) et à effectuer une 
évaluation indépendante externe 
des progrès tous les 5 ans qui est 
rendue disponible aux citoyens.. 

1 Rédiger des directives architecturales durables  
 • Intégrer des directives pour l'utilisation et l'installation de panneaux  
     solaires et d'autres techniques et produits alternatifs dans les normes  
     architecturales et patrimoniales existantes de Westmount  

2 Lancer un programme de rénovation énergétique des bâtiments 
municipaux 
• Utiliser les résultats de l'audit énergétique préliminaire de 2009 des  
    bâtiments municipaux pour préparer et mettre en œuvre un  
    programme pluriannuel autofinancé pour incorporer des  éléments  
     d'efficacité énergétique 

3 Promouvoir l'efficacité énergétique parmi les residents 
• Mettre en œuvre une nouvelle enquête diagnostique énergétique à  
   lancer en avril  
• Le Comité d'environnement urbain sain organise une séance  
   d'information en avril 

4 Rendre les espaces verts plus durables 
• Consulter le public sur le retrait de la portion asphaltée du Cercle  
    Summit dans le Parc Summit  
• Projets pilotes d'aménagement paysager naturel, en commençant 

5 Promouvoir le cyclisme en :  
• Préparant un Plan de transport actif et Plan directeur cyclable  
• Collaborant avec la Ville de Montréal pour installer des| stations BIXI à  
   Westmount  
• Évaluant les coûts et bénéfices de garder la piste cyclable De  
   Maisonneuve ouverte à l'année  
 • Ajoutant plus de stationnement vélo aux endroits clés 

6 Sensibiliser concernant la pollution lumineuse 
• Publier une brochure sur la conservation du Ciel sombre 

7 S'assurer que les rues piétonnières principales et les parcs sont sûrs 
et confortables pour les piétons 
• Rénover l'Avenue Greene et la rue Sainte-Catherine, entre Atwater et  
    Greene  
• Effectuer une Marche de sécurité en collaboration avec le Comité de  
   vie communautaire urbaine saine pour aider à identifier les enjeux 

8 Évaluer les mesures actuelles d'apaisement de la circulation pour 
s'assurer qu'elles continuent de fournir la sécurité aux piétons et 
résidents et répondent aux normes de qualité 
• Publiciser les raisons des mesures d'apaisement de la circulation aux  
    conducteurs 

9 Étendre le recyclage pour inclure les entreprises, magasins, parcs et 
autres lieux publics 
• Unité mobile de collecte de recyclage commercial commence à opérer  
    été 2010 

10 Soutenir les initiatives communautaires, incluant  
• Encourager les Westmountais à conserver l'eau  
• Marche de sécurité  
• Heure de la Terre  

Liste des objectifs environnementaux 2009/10 
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Section 2 : Où nous devons agir 
1. Réduire les émissions de gaz à effet de serre (« GES ») 
 

Contexte : Les villes sont en première ligne des efforts pour réduire les émissions de GES et limiter 
le réchauffement planétaire, avec la Ville de Montréal ciblant une réduction de 55% des émissions 
de GES sous les niveaux de 1990 d'ici 2030 sous le protocole GCoM. Les Westmountais 
reconnaissent clairement l'importance que la ville joue son rôle dans la réduction des émissions de 
gaz à effet de serre (GES) avec 91% des répondants à la récente enquête Imagine Westmount 2040 
indiquant que les cibles de réduction de GES de la ville étaient importantes (35%) ou très 
importantes (56%). 

Situation actuelle : La ville de Westmount a entrepris plusieurs actions pour réduire les GES 
incluant la certification LEED du Centre récréatif de Westmount, une nouvelle chaudière électrique 
pour la Bibliothèque, l'électrification des véhicules, l'installation de bornes de recharge pour 
véhicules électriques, la plantation d'arbres, la promotion du transport à vélo, la réduction de la 
fréquence et du volume de collecte des déchets d'enfouissement (et l'augmentation des déchets 
organiques dirigés vers le compost), et l'inclusion de considérations de durabilité environnementale 
dans le règlement de gestion des contrats de la ville. En juin 2025, Westmount a mandaté l'Union des 
municipalités du Québec (UMQ) pour engager MNP Inc., une firme comptable et de consultation, 
pour fournir des inventaires d'émissions de GES et une méthodologie pour rencontrer les cibles de 
réduction nationales et internationales, le suivi et la réduction, jusqu'en janvier 2028.. 

 Recommendation :  

S'assurer que l'inventaire et la méthodologie de GES autorisés sont utilisés pour évaluer les 
progrès dans l'atteinte des cibles de réduction requises, pour comparer la performance avec 
les villes de référence, et communiquer les résultats au public de manière régulière et 
cohérente annuellement (aligné avec les rapports fiscaux annuels) dans le cadre du bulletin 
annuel du DDRC et du Conseil.  
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2. Protéger et promouvoir la biodiversité et les espaces verts 
 

Contexte : Promouvoir et protéger des écosystèmes naturels sains et diversifiés dans les zones 
urbaines fournit un refuge sûr pour une large gamme de plantes et d'animaux, incluant les espèces 
menacées et en danger (C40). Cela contribue également à la santé et au bien-être humains, à la 
résilience climatique, et aux valeurs immobilières. 

Situation actuelle : Il y a eu une dégradation notable de la végétation dans les parcs et zones boisées 
naturelles au cours de la dernière décennie due aux conditions météorologiques extrêmes, aux 
parasites et à la pression humaine. La ville répond (p. ex. replantation d'espèces d'arbres plus 
diversifiées dans le Parc King George, développement d'un inventaire d'arbres numérique pour mieux 
gérer le stock d'arbres, projets de revégétalisation dans le Bois Summit) et a budgété 2 millions de 
dollars annuellement pour la réhabilitation et le redéveloppement des espaces verts dans le 
programme de travaux d'immobilisations 2025-2027. 

. 

• Recommendations:  
 
Élargir les efforts actuels de protection de la flore pour inclure la promotion de la biodiversité 
de la faune pour protéger l'écosystème entier sur le territoire de la ville, avec des actions et 
cibles mesurables, comme élément du Rapport et Plan de durabilité et de résilience 
climatique. 
 
Planifier la politique pour la protection et l'amélioration des parcs et espaces verts : 
 
• Mandater le Directeur du développement durable et de la résilience climatique de 

travailler avec l'Ingénieur forestier de la ville pour s'assurer que la prise de décision reliée 
à l'environnement naturel est basée sur les meilleures pratiques et les recommandations 
de groupes comme Les Amis de la Montagne pour protéger et améliorer la flore et faune 
naturelles de la ville 

• Mandater un professionnel qualifié (expert en biodiversité) pour étudier et rapporter sur 
l'impact comportemental humain et canin sur la vitalité du Bois Summit 

 
Promouvoir activement la biodiversité, les pollinisateurs, et les corridors verts : 
 
• Mandater les Travaux publics d'adopter et d'utiliser des espèces indigènes adaptées au 

climat changeant, identifier et préserver les espaces « sauvages » non gérés, et 
promouvoir la biodiversité et les pollinisateurs dans tous les plans d'aménagement 
paysager publics 
 

• Construire des relations avec le Collège Dawson, les écoles, et les groupes citoyens, 
dans le but de collaboration sur les projets de restauration et de naturalisation (en 
coordination avec l'Équipe d'événements communautaires) 
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• Engager des postes de Garde-parc pour éduquer le public, faire respecter les règlements 
et surveiller l'état des installations et l'environnement dans les parcs publics et espaces 
verts 

• Autoriser l'émission d'amendes pour les infractions par les Garde-parcs à travers la 
même législation habilitante que les Inspecteurs et la Sécurité publique 
 

Réviser, renforcer, et faire respecter les règlements : 
 
• Réviser et faire respecter les règlements existants qui promeuvent la biodiversité, 

incluant en ce qui concerne l'utilisation de pesticides 
 

• Réviser et introduire des règlements pour mandater les espèces indigènes adaptées au 
climat changeant et promouvoir la biodiversité et les pollinisateurs dans tous les plans 
d'aménagement paysager privés 
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3. Promouvoir la santé des êtres vivants dans l'environnement bâti 
 

Contexte : Notre environnement bâti influence l'environnement naturel et toutes les espèces 
vivantes qui s'y trouvent, que ce soit la flore, la faune, et tous les citoyens. L'environnement naturel 
abondant de la ville de Westmount est notre fierté et notre joie — nos parcs, notre grande canopée 
d'arbres, et la ville a reconnu et affirmé que la nature est le fondement de notre santé et bien-être. 
En tant que tel, la ville a la responsabilité de gouverner ses propres activités et celles qui construisent 
sur son territoire avec des considérations attentives envers la nature. 

Situation actuelle : La ville de Westmount fournit diverses actions consciemment 
environnementales à considérer quand les résidents, entreprises, institutions ou la ville elle-même 
construit, rénove ou démolit des éléments de l'environnement bâti comme directives ou 
recommandations. Bien que ces actions puissent être réalisées par ceux qui entreprennent ce type 
de travail, la plupart sont au cas par cas et/ou rapiéçage de divers éléments, pas comme un 
ensemble cohésif et coordonné d'exigences intégrées dans les règlements gouvernant les projets de 
construction. 

• Recommendations :  

Développer un ensemble clair, complet et coordonné d'actions et politiques évolutives qui 
définit nos environnements bâtis, et des exigences spécifiques des acteurs publics et privés 
pour les approbations de permis de construction, rénovation et démolition ainsi que des 
mécanismes de rapport, d'inspection et de conformité pour ces projets. 

Aborder la pollution sonore : 

• Réviser les normes, règlements et mécanismes d'application pour la pollution sonore pour 
aborder le bruit de :  

o Autoroute, chemin de fer et véhicules 

o Mécanique (pompes à chaleur, systèmes CVC, machinerie d'entrepreneur extérieur) 
et génération électrique (générateurs, sous-stations, transformateurs, etc.) 

o Travaux d'entrepreneur, de construction et de réparation d'infrastructure et croiser la 
référence avec les politiques opérationnelles et d'approvisionnement de la ville pour 
assurer la cohérence dans les opérations de la ville 

• Aborder la pollution lumineuse : 

• Réviser les normes et règlements autour de l'éclairage public ainsi que publiquement 
visible en ce qui concerne : la température (K), l'appropriété pour la santé/sécurité 
humaine et biodiversité/migration, l'impact sur la flore et faune, la consommation 
d'énergie, la visibilité du ciel nocturne  
 

• Exiger que les propriétaires gèrent l'éclairage excessif pour éviter le « débordement » 
dans les propriétés voisines ou publiques  
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•  Rapporter sur l'état du processus de modernisation des lampes Washington (en termes 
de progrès à ce jour, adhérence aux normes municipales, améliorations d'efficacité 
énergétique, impact sur la flore et faune, accessibilité de la visibilité du ciel nocturne, 
sécurité et impact sur la santé humaine, etc.) 

Améliorer la qualité de l'air : 

• Effectuer  une révision experte du processus de surveillance et d'alerte de la qualité de l'air 
à Westmount pour s'assurer que les citoyens de Westmount sont efficacement notifiés des 
conditions malsaines (Smog, polluants toxiques, pollen, etc.)  
 

• Réviser l'inventaire de la ville des opérations commerciales de combustion de bois, 
moratoire sur les nouveaux permis d'occupation pour les nouvelles opérations 
commerciales de combustion de bois  
 

• Encourager l'utilisation des VE et options de transport actif pour réduire les sources de 
polluants locaux (p. ex. plus de bornes de recharge VE, plus de vélos et stations BIXI)  
 

• Améliorer l'application pour la flotte de la ville et les entrepreneurs tiers de suivre les 
restrictions de ralenti des véhicules, incluant l'émission de directives et instructions au 
personnel de la ville concernant les limites de ralenti des véhicules par le Département des 
ressources humaines  
 

• Trouver des  sources alternatives de chauffage de véhicules hivernaux ou systèmes dans la 
flotte de la ville (pour réduire le ralenti) 

Réduire les effets d'îlots de chaleur urbains: 

• Développer des directives et incitatifs pour réduire les contributions aux îlots de chaleur tels 
que :  

o Toits verts, toits gris/blancs, intégration de panneaux solaires dans la toiture 

o Couverture d'arbres/espaces verts accrue 

o Utilisation accrue de surfaces perméables (comme alternative à l'asphalte et au 
béton, spécialement dans la nouvelle construction ainsi qu'à la fin de la vie de 
service de surface quand des réparations/remplacements sont nécessaires) 

o Décourager l'utilisation de gazon artificiel partout où possible 

• Promouvoir la communication sur le système d'alerte aux vagues de chaleur et les stations 
de refroidissement désignées 
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4. Gérer l'utilisation de l'eau et ses impacts dans la ville 
 

Contexte : En tant que municipalité sur l'île de Montréal avec une infrastructure vieillissante et un 
stock de logements patrimoniaux, Westmount fait face à des défis uniques dans l'adaptation de ses 
systèmes de gestion de l'eau aux conditions climatiques changeantes. Les changements 
climatiques altèrent fondamentalement les patterns de précipitation à travers le Québec, avec la 
province expérimentant une intensité de précipitation annuelle accrue et des événements 
météorologiques extrêmes plus fréquents. La température annuelle moyenne du Québec a 
augmenté de 1,1°C au cours des 70 dernières années, causant des augmentations dans les 
précipitations annuelles et dans l'intensité et fréquence d'événements extrêmes tels que les 
précipitations abondantes. L'intégration des réseaux d'eau et d'égouts de Westmount avec le 
système régional de Montréal nécessite une planification coordonnée tout en maintenant la 
responsabilité locale pour l'entretien et le remplacement de l'infrastructure. 

Situation actuelle : L'équipe d'ingénierie de la ville a initié des améliorations aux systèmes de 
rétention d'eau de pluie pendant les projets de reconstruction de rues et a récemment commencé 
une évaluation complète des actifs de gestion de l'eau. Cependant, des défis significatifs 
demeurent, particulièrement concernant l'infrastructure héritée et l'adaptation climatique. 
Westmount a activement remplacé la portion publique des entrées de service en plomb dans sa 
stratégie d'investissement de travaux d'immobilisations annuels, avec environ 40% de la portion 
publique des services d'eau remplacée à ce jour. Les résultats de tests de 2015-2018 ont montré que 
44 échantillons à Westmount dépassaient la norme de plomb du Québec de 10 parties par milliard, 
se classant parmi les plus élevés de la province. La municipalité doit équilibrer la préservation du 
patrimoine avec la modernisation de l'infrastructure tout en se préparant pour une variabilité et 
intensité de précipitation accrues. 

• Recommendations:  
Mettre en œuvre des stratégies complètes de gestion de l'eau qui abordent le risque 
d'inondation, la qualité de l'eau, la modernisation de l'infrastructure, et la planification 
d'adaptation climatique. 

Améliorer la gestion du risque d'inondation : 

• Mandate les systèmes de biorétention et la redirection d'eau de pluie pour les drains de toit 
pendant les rénovations de propriétés privées  

• Établir des programmes d'incitatifs pour l'installation de toits verts sur les bâtiments 
résidentiels et commerciaux  

• Prioriser les matériaux de surface perméables dans les projets municipaux, remplaçant 
l'asphalte et le béton lorsque faisable  

• Accélérer l'expansion de la canopée d'arbres à travers la planification forestière urbaine 
stratégique  

• Exiger le rapport public des mesures annuelles de réduction du risque d'inondation et des 
investissements d'infrastructure 

Renforcer la protection et conservation de la qualité de l'eau : 
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• Mettre en œuvre un rapport complet de remédiation du plomb avec des mises à jour 
publiques annuelles  

• Transitionner l'aménagement paysager municipal vers des espèces indigènes résistantes à 
la sécheresse  

• Installer des systèmes de récupération d'eau de pluie et d'eaux grises dans les bâtiments 
municipaux pendant les rénovations  

• Moderniser les installations municipales avec des appareils à faible débit et des systèmes 
CVC efficaces en eau  

• Établir des directives d'utilisation d'eau résidentielles avec des restrictions saisonnières 
pour l'irrigation et l'entretien de piscines  

• Considérer la mise en œuvre de mesure d'eau à paliers comme mesure de conservation de 
dernier recours 

Accélérer la modernisation de l'infrastructure : 

• Établir des protocoles de réponse d'urgence pour les bris de conduites principales d'eau et 
les chutes de pression  

•  Intégrer des systèmes de surveillance d'eau intelligents pour détecter les fuites et 
anomalies de pression  

• Effectuer des évaluations de vulnérabilité de l'infrastructure d'eau sous des scénarios 
climatiques futurs  

• Concevoir une nouvelle infrastructure pour gérer les augmentations projetées d'intensité de 
précipitation 

Améliorer l'engagement communautaire et les cadres réglementaires : 

• Lancer des campagnes annuelles de sensibilisation à la conservation de l'eau ciblant les 
résidents et entreprises  

• Fournir des incitatifs pour les améliorations de gestion d'eaux pluviales de propriétés privées  

• Réviser les normes de développement pour exiger une gestion d'eaux pluviales adaptée au 
climat  

• Établir des normes d'efficacité d'eau pour la nouvelle construction et les rénovations 
majeures  
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5. Gérer le transport et ses impacts dans la ville 
 

Contexte : Au Québec, plusieurs politiques concernant le transport sont réalisées au niveau 
provincial ou CMM, signifiant que plusieurs politiques d'impact plus importantes sont hors du 
contrôle des municipalités. Le transport est une des infrastructures dures les plus tangibles et les 
plus vitales des villes. L'entretien approprié du transport public et actif devrait supplanter les routes 
de transit non essentielles pour promouvoir une société saine et diminuer notre impact 
environnemental négatif sur le climat. Ces recommandations sont axées sur Westmount comme 
ville marchable qui s'intègre dans le plan de transport du Grand Montréal de prioriser ces objectifs 
non seulement pour diminuer notre dépendance automobile mais aussi pour rendre plus facile et 
plus agréable de marcher, faire du vélo ou prendre le transport en commun. Bien que la géographie 
de Westmount puisse être difficile, elle n'est pas insurmontable avec quelques efforts. 

Situation actuelle : Une opportunité pour une révision de notre réseau de transport est un des 
bénéfices de s'attaquer à l'état longtemps négligé des routes et infrastructure d'eau de Westmount. 
Avec les nouvelles technologies (vélos électriques, scooters, BIXI, etc.) et cartographie de transport 
en commun plus fiable, la possibilité de remplacer les voitures pour les déplacements quotidiens 
est plus facile que jamais, pourvu que les choix de politique et d'infrastructure permettent cette 
transition. Un défi majeur est l'afflux de livraisons de commerce électronique supplantant le soutien 
aux entreprises locales comme commodité pour les consommateurs. Un autre est niveler le terrain 
de jeu pour les déplacements non automobiles — l'enquête OD 2018 de l'ARTM montre que plus de 
57% de la part modale pour les déplacements générés à Westmount proviennent de voiture privée. 
Le transport actif et public est beaucoup plus grand mais a besoin d'une poussée pour briser le statu 
quo de plus de 50 ans de dominance automobile. 

• Recommendation:  

Développer des politiques de transport complètes qui priorisent le transport actif et public tout 
en soutenant les entreprises locales et réduisant la dépendance automobile. 

Élargir les services de transport : 

• Établir un service de navette Westmount (boucle ou sur demande)  

• Développer un service de livraison « Dernier kilomètre » pour les marchands locaux pour 
livrer les marchandises (utilisation de vélos-cargos)  

• Créer des centres de micro-livraison pour la cueillette par l'utilisateur final ou livraison locale 
par vélos-cargos 

Promouvoir les options de transport alternatif : 

• Investir dans la reconstruction des escaliers publics et les rendre plus sûrs à utiliser  

• Augmenter le réseau BIXI, incluant les stations hivernales  

• Installer des stations d'auto-réparation de vélo supplémentaires aux centres de transport et 
destinations  



10 
 

• Développer le stationnement et la sécurité de transport alternatif (comme supports à vélos, 
stationnement pour scooters électriques c.-à-d. petit entreposage payant à l'heure avec 
code) 

Réviser et faire respecter les règlements de transport : 

• Mettre à jour les règlements en termes d'utilisation (ou retirer la prohibition) de véhicules 
non motorisés et véhicules électriques, vélos-cargos, etc. dans les parcs, routes et rues 
partagées 

Améliorer l'orientation et la navigation : 

• Créer des cartes en ligne et installer une signalisation d'orientation pour les centres de 
transport public vers les destinations, pour l'utilisation des escaliers publics, et pour les rues 
partagées et corridors de route scolaire  
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6. Gérer l'utilisation et la conservation de l'énergie dans la ville 
 

Contexte : L'utilisation efficace de l'énergie et l'infrastructure électrique moderne sont 
fondamentales pour la résilience climatique, la durabilité économique, et l'intendance 
environnementale. La propriété municipale de la distribution électrique fournit des opportunités 
uniques pour la planification énergétique intégrée, la gestion de la demande, et les initiatives 
d'efficacité à l'échelle communautaire qui s'alignent avec les avantages d'énergie propre du Québec 
tout en réduisant les coûts pour les résidents et entreprises. 

Situation actuelle : Le réseau de distribution d'Hydro-Westmount nécessite un investissement en 
capital significatif pour rencontrer les normes modernes de fiabilité, sécurité, et efficacité. 
L'infrastructure vieillissante présente à la fois des défis et des opportunités - bien que les coûts de 
modernisation soient substantiels, les améliorations stratégiques peuvent permettre les 
technologies de réseau intelligent, une gestion énergétique améliorée, et une intégration 
renforcée de sources d'énergie renouvelable distribuées. La ville a une opportunité de tirer parti 
de sa propriété de l'utilitaire électrique pour mettre en œuvre des programmes complets de 
conservation énergétique et démontrer le leadership municipal dans les pratiques énergétiques 
durables. 

• Recommendation:  
 
Développer et mettre en œuvre une Stratégie complète de conservation énergétique et de 
modernisation du réseau comme élément pierre angulaire du Rapport et Plan de 
durabilité et de résilience climatique, avec des cibles mesurables pour les améliorations 
d'efficacité énergétique et la résilience d'infrastructure. 

Planifier la modernisation stratégique de l'infrastructure énergétique : 

• Mandater le Directeur du développement durable et de la résilience climatique de travailler 
avec la gestion d'Hydro-Westmount pour développer une feuille de route de modernisation 
d'infrastructure à court terme (5 ans) et long terme (20 ans) qui priorise les technologies de 
réseau intelligent, les capacités de stockage d'énergie, l'intégration d'énergie renouvelable, 
et la décarbonation à travers l'élimination graduelle de l'utilisation de combustibles fossiles  

• Exiger des évaluations d'efficacité énergétique pour tous les bâtiments et installations 
municipaux, avec la mise en œuvre de mesures de modernisation rentables  

• Établir des cibles annuelles de réduction énergétique pour les opérations municipales 
(minimum 3% annuellement) avec rapport public régulier  

Promouvoir la conservation énergétique et la décarbonation à l'échelle communautaire :  

• Mandate Hydro-Westmount de développer et offrir des programmes d'adoption et 
d'efficacité énergétique résidentiels et commerciaux, incluant des incitatifs financiers et 
rabais pour l'adoption de pompes à chaleur, éclairage DEL, thermostats intelligents, et 
améliorations d'enveloppe de bâtiment pour l'efficacité, et adoption de technologies 
énergétiques non fossiles telles que l'électrification des systèmes de chauffage, véhicules, 
appareils ménagers, chauffage d'eau  
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• Construire des partenariats avec les entrepreneurs locaux, programmes locaux d'ingénierie 
civile et électrique universitaire, et organisations communautaires pour fournir des audits 
énergétiques et services de modernisation à coûts réduits (par exemple, le Programme Volt-
age de Concordia dans le programme de recherche en électrification pour l'infrastructure)  

• Mettre en œuvre la tarification d'électricité selon l'heure d'utilisation pour encourager la 
conservation énergétique pendant les périodes de demande de pointe, si légalement 
possible  

• Établir un poste de conseiller énergétique municipal à Hydro-Westmount pour fournir 
assistance technique aux résidents et entreprises cherchant à réduire la consommation 
énergétique  

Tirer parti de la propriété de l'utilitaire municipal pour l'innovation : 

• Autoriser Hydro-Westmount à développer des programmes pilotes pour les installations 
solaires communautaires, systèmes de stockage de batterie, et infrastructure de recharge 
de véhicules électriques  

• Mandater l'intégration de technologie de mesure intelligente pour permettre la surveillance 
énergétique en temps réel et les programmes de réponse à la demande  

• Créer un processus d'approbation rationalisé pour les demandes d'interconnexion d'énergie 
renouvelable pour encourager les installations solaires distribuées et autres installations 
d'énergie propre  

• Développer une politique de gestion des risques et plan d'urgence pour le stockage et la 
distribution d'énergie pour les urgences causées par le climat  

Renforcer les règlements reliés à l'énergie : 

• Réviser et mettre à jour les codes du bâtiment pour dépasser les normes d'efficacité 
énergétique provinciales et/ou nationales pour la nouvelle construction et rénovations 
majeures pour équilibrer l'efficacité des matériaux de construction modernes avec les 
politiques de préservation historique et autres considérations esthétiques  

•  Introduire des règlements exigeant la divulgation de performance énergétique pour les 
ventes et locations de propriétés résidentielles et commerciales  

• Mandater des normes d'efficacité énergétique pour l'approvisionnement municipal 
d'équipement, véhicules, et services   
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7. Gérer les cycles de vie des matériaux et la réduction des déchets dans 
la ville 
 

Déchets ménagers et d'entreprises  

Contexte : La gestion des déchets est un service de base offert par la ville de Westmount et est 
difficile à mettre en œuvre car il y a plusieurs intrants nécessitant la coopération des utilisateurs, la 
capacité d'acteurs tiers pour collecter, trier, canaliser et disposer des déchets en flux de déchets 
réutilisables, recyclables, non récupérables et dangereux, et le financement disponible. 

Situation actuelle : Les pratiques de gestion durable des déchets n'offrent aucun incitatif pour que 
les gens participent ou assurent l'adoption appropriée par les gens et entreprises. Les bonnes 
choses que les gens font de leur cœur peuvent facilement être éclipsées et ruinées par la 
contamination d'autres, encourageant le nihilisme et les efforts gaspillés de la ville et des gens 
également. 

• Recommendations :  
 
Mettre en œuvre des stratégies complètes de réduction des déchets qui priorisent 
l'éducation, l'application, et les principes d'économie circulaire.  

Améliorer la communication et la sensibilization : 

• Prioritiser   la sensibilisation de l'efficacité de la dérivation d'enfouissement, programmes 
de compostage et recyclage avec données  

• Développer une éducation publique complète sur comment les programmes de recyclage 
et compostage fonctionnent réellement (numérique, physique, etc.), pas visant les gens qui 
connaissent déjà la durabilité, incluant des canaux de communication obligatoires pour les 
gens qui reçoivent des amendes  

• Mandater le rapport de déchets avec des cibles ambitieuses dépassant les objectifs de 
l'Agglomération/Ville de Montréal  

Mettre en œuvre des politiques de réduction des déchets : 

• Mettre en œuvre un système d'étiquettes de sacs pour tous les ménages, tout ce qui ne 
rentre pas dans les bacs émis par la ville doit être étiqueté 

• Émettre des amendes pour les gens et entreprises qui ne trient pas les déchets 
correctement (effectuer des audits visuels pour atteindre la conformité) 

• S'assurer que les lieux publics ont des options pour le recyclage, compost et enfouissement 
qui est cohérent à travers la ville avec de l'espace supplémentaire pour les matériaux 
d'enfouissement pour prévenir le débordement et les tentatives « non informées » de 
recyclage de matériaux non recyclables 

 

Développer des cadres réglementaires : 
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• Mandater le Greffier de la ville de présenter les options légales pour les prélèvements 
municipaux ou moratoires sur les produits non durables qui sont annoncés comme 
consommables (p. ex. sac de croustilles) et/ou limiter les déchets plastiques dans 
l'emballage individuel de produits (en ligne avec l'interdiction des plastiques à usage unique 
dans la ville) 

Améliorer les programmes de réduction des déchets alimentaires :  

• Concevoir et mettre en œuvre des stratégies de réduction des déchets alimentaires (telles 
qu'inciter les restaurants et épiceries à donner la nourriture non vendue au Dépôt 
alimentaire, utiliser des plateformes numériques telles que 2Good2Go pour vendre ou 
donner de la nourriture aux individus, etc.)  

• Mettre en œuvre des stratégies complètes de réduction des déchets incluant les 
installations d'économie circulaire, bibliothèques d'outils, et exigences de gestion des 
déchets de construction  

Promouvoir les initiatives d'économie circulaire : 

• Créer une installation de réutilisation/don (avec des facilitateurs du personnel) dans 
Westmount pour les résidents et entreprises pour donner et rendre disponibles les matériaux 
récupérables et détournés de l'enfouissement tels que bois, fournitures d'art, etc. pour 
réutilisation  

• Établir un service comme l'initiative Trash2Treasure disponible de façon permanente pour 
les vêtements, électroniques, ameublement et autres biens  

• Faciliter la collecte sûre de biens dangereux et en fin de vie de service pour disposition 
appropriée  

• Élargir l'espace créatif de la ville et créer une bibliothèque d'outils pour faciliter la réparation 
et la surcyclage de meubles existants, vélos, et autres biens ménagers, inciter l'économie 
circulaire en rendant les outils et équipement disponibles à la communauté, et offrir de la 
supervision et/ou des sessions d'atelier menées par des experts pour apprendre les 
compétences de conception, construction et réparation 

Déchets de construction et rénovation  

Contexte : Réduire les déchets non seulement protégera l'environnement mais économisera 
également sur les coûts ou réduira les dépenses pour la disposition. De la même façon, recycler 
et/ou réutiliser les déchets qui sont produits bénéficie à l'environnement en diminuant le besoin 
d'extraire des ressources et diminue le potentiel de contamination. De plus, réduire le besoin de 
matériaux vierges requis enlève l'extraction et fabrication ajoutées pour créer lesdits matériaux — 
coupant toutes les ressources reliées impliquées. 

Situation actuelle : Les exigences reliées à la construction de l'enveloppe du bâtiment suivent des 
normes vieillies qui, entre autres, exigent l'utilisation de 8" de maçonnerie, résultant en l'intégration 
de matériaux de construction qui peuvent ne pas être nécessaires ou optimaux pour créer une 
enveloppe de bâtiment sécuritaire, sûre et thermiquement efficace. Les sites de construction 
génèrent une grande quantité de déchets et débris polluants sur les routes et trottoirs adjacents. 

. 

 Recommendation:   
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Moderniser les normes de construction pour enlever les exigences inutiles ou 
gaspilleuses, et mettre en œuvre des exigences complètes de gestion des déchets 
pour tous les projets de construction. 

Améliorer la gestion des déchets de construction : 

• Créer des directives obligatoires pour les projets publics pour promouvoir la réutilisation de 
matériaux, sur/recyclage et gestion des déchets de matériaux non utilisables  

• Réviser les règlements municipaux de construction et rénovation pour moderniser les 
normes et réduire les quantités et types de matériaux requis pour la construction et 
rénovation pour être efficaces dans l'utilisation des ressources  

• Réviser et renforcer les réglementations gouvernant les déchets de démolition pour les 
projets privés, tels que l'exigence d'un plan de gestion des débris et déchets de matériaux 
pour être accordé des permis de rénovation ou démolition  

• Faire respecter les règlements existants pour garder les débris de construction et matériaux 
hors des espaces publics, systèmes de gestion d'eaux pluviales et emprises publiques   
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Résumé des recommandations clés  
Gouvernance et leadership 

• Adopter une Charte environnementale de Westmount unique claire et concise comme 
énoncé de vision de durabilité de la ville 

• Développer et adopter un code de pratique cohérent avec cette vision de durabilité pour 
toutes les opérations et événements de la ville, et incorporer la comptabilité verte dans 
l'achat et la prise de décision 

• Nommer un professionnel Directeur de la durabilité et de la résilience climatique pour 
assurer la mise en œuvre, coordination et communication efficaces des initiatives de 
durabilité et de résilience climatique de Westmount 

Planification et responsabilisation 

• Préparer un Rapport et Plan d'action de durabilité et de résilience climatique résumant 
les progrès actuels dans l'atteinte des objectifs de durabilité fixés en 2010, et établir des 
cibles de 5, 10 et 20 ans pour les indicateurs clés d'environnement et durables cohérents 
avec ceux recommandés par C40 (p. ex. indices d'espaces verts et de chaleur urbaine, 
biodiversité, émissions de GES, taux de recyclage et compostage, bornes de recharge VE, 
pistes cyclables) 

• Mettre en œuvre un programme de suivi des gaz à effet de serre pour les opérations de la 
ville avec rapport public annuel 

• Développer et mettre à jour annuellement un Bulletin d'environnement et de durabilité 
pour documenter les progrès dans l'atteinte des cibles, et effectuer une évaluation 
indépendante externe des progrès tous les 5 ans 

Infrastructure et services 

• Moderniser le réseau de distribution électrique d'Hydro-Westmount avec les technologies 
de réseau intelligent, capacités de stockage d'énergie, et intégration d'énergie renouvelable 

• Améliorer les systèmes de gestion de l'eau avec l'atténuation du risque d'inondation, la 
remédiation du plomb, et les mesures d'adaptation climatique 

• Élargir l'infrastructure de transport actif incluant l'amélioration des escaliers publics, 
réseaux Bixi, services de livraison par vélos-cargos, et systèmes complets d'orientation 

• Mettre en œuvre des stratégies complètes de réduction des déchets incluant les 
installations d'économie circulaire, bibliothèques d'outils, et exigences de gestion des 
déchets de construction 

Engagement communautaire et innovation 

• Développer des programmes pour encourager les projets au niveau communautaire qui 
promeuvent la durabilité et renforcent la résilience climatique 



17 
 

• Établir des programmes d'efficacité énergétique et rabais pour les résidents et entreprises à 
travers Hydro-Westmount 

• Créer des partenariats avec les institutions éducatives locales et organisations 
communautaires pour les initiatives de durabilité 

• Promouvoir la biodiversité à travers les exigences d'espèces indigènes, corridors de 
pollinisateurs, et gestion améliorée des parcs 

Protection environnementale 

• Protéger et améliorer les parcs et espaces verts avec des cibles de biodiversité mesurables 
et gestion écologique professionnelle 

• Aborder la pollution sonore, lumineuse, et de l'air à travers des mécanismes de règlements 
et d'application mis à jour 

• Réduire les effets d'îlots de chaleur urbains à travers l'infrastructure verte et exigences de 
surfaces perméables 

• Renforcer les codes du bâtiment pour dépasser les normes d'efficacité énergétique 
provinciales tout en respectant la conservation du patrimoine 

Mesures économiques et réglementaires 

• Réviser les règlements pour mandater les espèces indigènes, la divulgation de performance 
énergétique, et les pratiques de construction durable dans les développements et 
construction privés et publics 

• Mettre en œuvre la tarification d'électricité selon l'heure d'utilisation et mesure d'eau à 
paliers lorsque légalement possible 

• Explorer les prélèvements municipaux sur les produits non durables et plastiques à usage 
unique 

• Exiger des plans de gestion des déchets pour tous les permis de construction et rénovation 

Gestion des déchets 

• Mettre en œuvre des stratégies complètes de réduction des déchets qui priorisent 
l'éducation, l'application, et les principes d'économie circulaire. 

• Moderniser les normes de construction et mettre en œuvre des exigences complètes de 
gestion des déchets pour tous les projets de construction. 

Ces recommandations fournissent un cadre complet pour transformer Westmount en un modèle de 
durabilité environnementale et de résilience climatique tout en préservant le caractère unique de la 
ville et la qualité de vie que les résidents apprécient le plus. 
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Foreword 
Westmount’s Environment and Sustainability Advisory Committee (ESAC) has spent the past 
year studying our City’s past environmental, sustainability and climate change-oriented policies and 
proposals, past projects and reports, present practices, and future possibilities. We’re proud to have 
produced what we believe to be a comprehensive, coherent and evidence-backed set of proposals 
for our City Council to consider, and once adopted, for the City’s Administration to implement. 

These recommendations are not, however, the solution to every sustainability challenge our city is 
facing, nor should it be viewed as the totality of every action and improvement that could or should 
be taken in the coming years. Even once fully enacted, these recommendations are a starting point, 
not a finish line. In fact, we believe that the ESAC’s work should be ongoing, as we do not have a 
monopoly on good ideas or innovations, and we hope new recommendations will follow the adoption 
of those laid out below. 

The scope and depth of these recommendations reflect both the opportunities and information 
available to the ESAC in the past year, as well as certain practical constraints encountered during our 
work. While we initially explored several approaches that might have broadened our engagement and 
analytical capacity, various structural, administrative, and resource considerations ultimately 
shaped our methodology. Some suggestions that could be considered in the future include, amongst 
others, rotating membership of the second Councillor seat to involve more Council members, the 
solicitation of expert briefs from the general public, requests for more in-depth operational 
information and institutional knowledge from the City’s Administrative team, and an effort to develop 
comprehensive baseline GHG emission data internally (or to extrapolate it) from the City’s own data 
and records. Alas, in the present context, the legal framework governing committee composition, the 
Administrations capacity for managing public submissions, the limited availability of senior staff for 
extensive consultation and provision of detailed data and information, and the complexity of 
extracting baseline data collection were all barriers which needed to be navigated during the ESAC’s 
work, and as such, influenced our approach. 

Despite these limitations, we believe the recommendations included here represent a robust 
foundation for environmental action that can be built upon as resources and opportunities allow. 
Future iterations of this work by the ESAC’s successor members may benefit from exploring these 
additional avenues as the City's capacity for environmental initiatives continues to grow. 

In closing, we would also add that it has been our honour and privilege to serve our community in the 
capacity as advisors on the Environment, Sustainable Development and Climate policy, and we 
present the following recommendations with gratitude for the opportunity to share our knowledge 
and experience with the Council and citizens of the City of Westmount. 

        Sincerely, 

Councillor Matt Aronson, 
Councillor Antonio D’Amico, 
Ross Brown, Mira Katnick  
& Jessica Winton 
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Background 
Formation and Mandate of Environment and Sustainability Advisory Committee (ESAC) 

Westmount's City Council, under the direction of Mayor Smith, created the ESAC as a standing 
advisory committee to propose orientations and issue recommendations to City Council on matters 
pertaining to the City's strategies on climate change mitigation, sustainable and resilient 
development, and the protection of biodiversity in the territory of the City of Westmount. 

Key Timeline: 

• January 2024: Council called for citizen applicants to serve on the new ESAC 

• March 2024 – February 2026: ESAC's fixed term 

• July 2, 2024: ESAC officially formed with members 

• July 16, 2024: First meeting held 

• July 2024- June 2025: Development of recommendations 

• July 2025: Tabling of draft recommendations to Council  

• August 2025: Finalizing recommendation with feedback from Council 

• September 8, 2025: Adoption of Recommendations by Council 

Methods: In addition to professional experience from their varied careers and practices, the ESAC 
committee members have consulted a wide range of sources to develop the recommendations 
presented here. These include: The United Nations Sustainable Development Goals, published 
surveys and reports commissioned by the City, consultations with experts, articles and letters 
published in local media, including the Westmount Independent, past minutes of Council meetings, 
the climate adaptation plan developed by the Ville de Montréal, and the climate adaptation planning 
guide prepared by Ouranos (2024), as well as other materials made available through the C40 Cities' 
international network of Mayors and Councils. 

Westmount Values: The Quality of the Natural and Built Environment 

Westmount prides itself on its historical heritage – over 1400 buildings classified as Category 1 
(exceptional or important). In the Imagine Westmount consultations carried out in 2020, residents 
highlighted the importance of the quality of the living environment, green space and heritage in 
describing what they valued most about Westmount. 

The Imagine Westmount consultations also showed that there is a consensus among citizens on the 
importance of municipal environmental leadership particularly in efforts to reduce GHG emissions. 

The ESAC believes that investing in maintaining and enhancing the environment and quality of 
life in Westmount is a fundamental part of what makes this City unique and why people want to 
live in it. 
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Well thought out and clearly communicated environmental policies and sustainable practices 
are critical to preserving the City's core values. 

 

Key Challenges Facing Westmount 
The following challenges impact the environment and quality of life in Westmount: 

• Escalating costs to repair/replace aging and critical infrastructure (roads, sewers, water 
supply, storm water, etc.) 

• Preservation and enhancement of parks, green spaces and biodiversity 

• Efficient and effective waste management 

• Promoting safer and greener mobility 

• Reducing the carbon footprint and urban heating impact of the City 

• Reducing air, noise and light pollution 

• Increasing resilience to impacts from a warming climate (heat waves, more extreme storms, 
invasive species, winter thaws, etc.) 

The ESAC recognizes that The City of Westmount is already addressing many of these issues 
but not in a coherent and coordinated way with clearly communicated, verifiable targets and 
timetables. 

The following recommendations help address these issues by creating a clear roadmap for the 
planning, communication and tracking of actions that enhance the quality of life and climate 
resilience of the City of Westmount. 
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Section 1: What We Need Going Forward 
1. Clear Vision 
Current Situation: The City's sustainability vision statements come from multiple sources, are 
wordy, and are buried on the City's website (Feb 2, 2009: Declaration, March 2, 2015: Blue Dot 
Declaration, Westmount Master Plan 2016). 

 Recommendations: 

• The City Council adopt a clearly defined vision prioritizing climate change mitigation, 
sustainable and resilient development, and the protection of biodiversity and human 
health in the territory of the City of Westmount as a Westmount Environmental Charter. 
The signing by the Mayor of the Global Covenant of Mayors (GCoM) pledge for climate 
action would also signal leadership by the City in local climate action. 

• As a part of the Charter, the City develop and adopt a code of practice consistent with 
this sustainability vision for all City operations and events. This could include green 
accounting initiatives, guidelines for procurement, internal operational frameworks for 
recycling, composting and reduction of landfill, incentivising active transport 

2. Clear Direction 
Background: Internal feedback indicates need for improved environmental and sustainability 
communication and coordination within City Administration to streamline and reduce administrative 
burdens arising from "Silo'ed" initiatives across multiple departments and redundant efforts by 
multiple employees. 

Historical Context: Westmount previously had a Sustainable Development Coordinator (Joshua 
Wolfe, 2009-2010), a temporary position focused on public consultations for sustainability 
recommendations. 

Benchmark: Other municipalities like Beaconsfield have established Director-level positions to lead 
sustainability and climate resilience efforts. 

Alignment: Creating such a position supports citizen priorities expressed in Imagine Westmount 
2040 consultations, which identified environmental quality and green spaces as most valued city 
attributes. 

 Recommendations:  
 

• Create a permanent, professional position:  
Director of Sustainability and Climate Resilience ("DSCR") 
 

NOTE: While the ESAC recommends a Director level position, this role does not imply the creation of 
an entire department, but rather, a professional tasked with the co-ordination of Environmental and 
Sustainable initiatives, policies and data at a relatively high level of the Administration’s organigram, 
perhaps in the Office of Project and Territory Management. The title of “Director of Sustainability and 
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Climate Resilience” is used through this report, but could equally be called a Manager or Co-
ordinator 
 

Position Requirements: 
o Multidisciplinary professional experience 
o Grant acquisition and project management capabilities 
o Strong internal and external communication skills 

 
Role Responsibilities: 
 
o Lead, develop, communicate and coordinate Westmount's sustainability actions 
o Liaise with Montreal, other de-merged cities and the UMQ on carbon emissions ("GHG"s) 

tracking 
o Develop a Sustainability and Climate Resilience Report and Plan as first priority 

3. Clear Communication 
Current Situation: The communication of the City's sustainability objectives and progress is poor. 

 Recommendations: 

• Coordination and communication of the City's sustainability initiatives be handled by the 
new professional Director of Sustainability and Climate Resilience ("DSCR") 

• Led by the DSCR, the City should maintain and regularly update information on the 
environment and sustainability parts of its website to more effectively communicate 
plans and progress, and incorporate input and feedback from citizens (where possible) 

• Led by the DSCR, develop and update annually an Environment and Sustainability 
Report Card to document progress in meeting targets 

• Led by DSCR, develop programs to encourage community-level projects that promote 
sustainability and build climate resilience (e.g. City of Kingston "Neighbourhood Climate 
Action Champions" program) 

  



8 
 

•  

4. Action, Transparency & Accountability 
 

Historical Context: In November 2009, the 
City of Westmount adopted a Sustainable 
Development Action Plan (unpublished) 
comprising 10 priority actions selected by 
Council from 200 recommendation obtained 
from public consultations.  

None of these included targets, a verification 
process to measure performance, or an 
undertaking to communicate results to 
citizens. 

 Recommendations: 

• The DSCR produce a publicly 
viewable Sustainability and 
Climate Resilience Report and 
Plan within 6 months that provides 
an update of progress to date on 
key sustainability and climate 
resilience actions as well 5, 10 and 
20 year targets from present day 
for key indicators consistent with 
the GCoM and C40 
recommendations used by the 
Ville de Montréal 

• Council mandate the City 
Administration provide regular 
updates of progress in meeting its 
environmental and sustainability 
targets (e.g. through an annual 
report card) and carry out an 
external independent evaluation 
of progress every 5 years that is 
made available to citizens. 

1 Draft sustainable architectural guidelines 
 • Integrate guidelines for the use and installation of solar 
    panels and other alternative techniques and products into        
    Westmount's existing architectural and heritage standards 

2 Launch a program for energy retrofitting of municipal buildings 
• Using the results of the 2009 preliminary energy audit of  
   municipal buildings to prepare and implement a self-financing  
   multi-year program to incorporate energy efficiency elements 

3 Promote energy efficiency amongst residents 
• Implement new energy-wise diagnostic survey to be launched in April 
• Healthy City Environment Committee to organize an information  
    session in April 

4 Make green spaces more sustainable 
• Consult public about removing asphalted portion of Summit Circle  
    within Summit Park 
• Pilot natural landscaping projects, starting with King George Park 

5 Promote cycling by: 
• Preparing for an Active Transportation and Master Cycling Plan 
• Collaborating with the City of Montreal to install BIXI stations in  
    Westmount 
• Evaluating the costs and benefits of keeping the De Maisonneuve  
    bicycle path open year-round 
• Adding more bicycle parking at key locations 

6 Raise awareness regarding light pollution 
• Publish a pamphlet on Dark Sky conservation 

7 Ensure main walking streets and parks are safe and comfortable for 
pedestrians 
• Refurbish Greene Avenue and St-Catherine Street, between Atwater  
    and Greene 
• Conduct a Safety Walk in collaboration with the Healthy City  
    Community Life Committee to help identify issues 

8 Evaluate current traffic-calming measures to ensure they continue to 
provide safety to pedestrians and residents and meet Westmount's 
visual quality standards 
• Publicize reasons for traffic calming measures to drivers 

9 Expand recycling to include businesses, stores, parks and other 
public places 
• Mobile commercial recycling collection unit to begin operating in  
    summer 2010 

10 Support community-based initiatives, including 
• Encouraging Westmounters to conserve water 
• Safety Walk 
• Earth Hour 

List of 2009/10 Environmental Objectives  
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Section 2: Where We Need Action 
1. Reduce Green House Gas ("GHG") Emissions 
 

Background: Cities are on the frontline of efforts to reduce GHG emissions and limit global heating, 
with the Ville de Montréal targeting a 55% reduction in GHG emissions below 1990 levels by 2030 
under the GCoM protocol. Westmounters clearly recognize the importance of the City playing its part 
in reducing greenhouse gas (GHG) emissions with 91% of respondents to the recent Imagine 
Westmount 2040 survey indicating the City's GHG reduction targets were important (35%) or very 
important (56%). 

Current Situation: The City of Westmount has undertaken a number of actions to reduce GHG 
including the LEED certification of the Westmount Recreation Centre, a new electric boiler for the 
Library, electrification of vehicles, installation of electric vehicle charging stations, tree planting, 
promotion of bicycle transportation, reduction of the frequency and volume of landfill waste 
collection (and increase of organic waste directed to compost), and the inclusion of environmental 
sustainability considerations in the City's Contract Management bylaw. As of June 2025, Westmount 
has mandated the Union des Municipalities du Quebec (UMQ) to engage MNP Inc., an accounting 
and consulting firm, to provide GHG emissions inventories and a methodology for meeting national 
and international reduction targets, tracking and reduction, until January 2028. 

 Recommendation:  
 
Ensure the authorized GHG inventory and methodology is used to evaluate progress in 
meeting required reduction targets, to compare performance with benchmark Cities, and 
communicate results to the public on a regular and consistent annual basis (aligned with 
annual fiscal reports) as part of the DSCR and Council's annual report card. 
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2. Protect and Promote Biodiversity and Greenspaces 
 

Background: Promoting and protecting healthy diverse natural ecosystems within urban areas 
provides a safe refuge for a wide array of plants and animals, including threatened and endangered 
species (C40). It also contributes to human health and wellbeing, climate resilience, and property 
values. 

Current Situation: There has been a noticeable degradation of the vegetation in parks and natural 
wooded areas over the past decade due to extreme weather, pests and human pressure. The City is 
responding (e.g. replanting of more diverse species of trees in King George Park, development of 
digital tree inventory to better manage the tree stock, revegetation projects in Summit Woods) and 
has budgeted $2 million annually for rehabilitation and redevelopment of green spaces in the 2025-
2027 Capital works program. 

 Recommendations:  
 
Expand current efforts in protection of flora to include promoting biodiversity in fauna to 
protect the whole ecosystem within the City's territory, with measurable actions and targets, 
as an element of the Sustainability and Climate Resilience Report and Plan. 

Plan policy for protection and enhancement of Parks and Green spaces: 

• Mandate the Director of Sustainable Development and Climate Resilience to work with 
the City's Forest Engineer to ensure that decision making related to the natural 
environment is based on best practices and the recommendations of groups like Les 
Amis de la Montagne to protect and enhance the natural flora and fauna of the City 

 
• Mandate a qualified professional (biodiversity expert) to study and report on human and 

canine behavioral impact on the vitality of Summit Wood 

Actively promote biodiversity, pollinators, and green corridors: 

• Mandate Public Works to adopt and use indigenous species adapted to changing 
climate, identify and preserve unmanaged "wild" spaces, and promote biodiversity & 
pollinators in all public landscaping plans 
 

• Build relationships with Dawson College, schools, and citizen groups, for the purpose of 
collaboration on restoration and naturalization projects (in coordination with the 
Community Events Team) 

 
• Engage Park Warden position(s) to educate the public, enforce bylaws and monitor the 

state of facilities and the environment in public parks and green spaces 
 

• Authorize issuance of fines for infractions by Park Warden(s) through the same enabling 
legislation as Inspectors and Public Security 
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Revise, strengthen, and enforce bylaws: 

• Review and enforce existing bylaws that promote biodiversity, including with respect to 
use of pesticides 

 
• Revise and introduce bylaws to mandate indigenous species adapted to changing 

climate and promote biodiversity & pollinators in all private landscaping plans 
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3. Promote Health of Living Things within the Built Environment 
 

Background: Our built environment influences the natural environment and all the living species 
within it, be it flora, fauna, and all citizens. The City of Westmount's abundant natural environment is 
our pride and joy – our parks, our large canopy of trees, and the City has acknowledged and affirmed 
that nature is the foundation of our health and well-being. As such, the City has a responsibility to 
govern its own activities and those who build on its territory with careful considerations toward 
nature. 

Current Situation: The City of Westmount provides diverse environmentally conscious actions to be 
considered when residents, business, institutions or the City itself builds, renovates or demolishes 
elements of the built environment as guidelines or recommendations. While these actions could be 
carried out by those who undertake this kind of work, most are on a case-by-case basis and/or 
patchwork of various elements, not as a cohesive and coordinated set of requirements embedded in 
bylaws governing building projects. 

 Recommendations:  

Develop a clear, complete and coordinated set of scalable actions and policy that defines 
our built environments, and specific requirements from public and private actors for 
approvals of building, renovation and demolition permits as well as reporting, inspection and 
compliance mechanisms for those projects. 

Address noise pollution: 

• Review and revise standards, by-laws and enforcement mechanisms for noise pollution to 
address noise from:  

o Highway, railway and vehicles 

o Mechanical (heat pumps, HVAC systems, outdoor contractor machinery) and 
electrical generation (generators, substations, transformers, etc.) 

o Contractor, building and infrastructure repair work and cross reference with City's 
operational and procurement policies to ensure consistency in City's operations 

Address light pollution: 

• Review and revise standards and by-laws around public as well publicly-viewable lighting 
with respect to: temperature (K), appropriateness for human health/security and 
biodiversity/migration, impact on flora and fauna, energy consumption, visibility of the night 
sky 

• Require property owners manage excess lighting to avoid "spillover" into neighbouring or 
public properties 

• Report on status of the Washington Lamp retrofit process (in terms of progress to date, 
adherence to City wide standards, energy efficiency improvements, impact on flora and 
fauna, accessibility of night sky visibility, safety and impact on human health, etc.) 
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Improve air quality: 

• Conduct an expert review of the air quality monitoring and alert process in Westmount to 
ensure Westmount Citizens are effectively notified of unhealthy conditions (Smog, toxic 
pollutants, pollen, etc.) 

• Revise City's inventory of commercial wood-burning operations, moratorium on new 
occupation permits for new wood-burning commercial operations 

• Encourage use of EVs and active transport options to reduce local pollutant sources (e.g. 
more EV charging stations, more BIXI bikes and stations) 

• Improve enforcements for City's fleet and 3rd party contractors to follow vehicle idling 
restrictions, including issuance of guidelines and directives to City staff regarding limits on 
vehicle idling  by the Human Resources Department  

• Source alternative sources of winter vehicle heating or systems in the City's fleet (to reduce 
idling) 

Reduce urban heat island effects: 

• Develop guidelines and incentives to reduce contributions to heat islands such as:  

o Green roofs, gray/white roofs, integration of solar panels into roofing 

o Increased tree cover/green space 

o Increased use of permeable surfaces (as an alternative to asphalt and concrete, 
especially in new construction as well as at the end of surface service life when 
repairs/replacements are needed) 

o Discouraging use of artificial turf wherever possible 

• Promote communication about heat wave alert system and designated cooling stations 
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4. Manage Water Use and Impacts in the City 
 

Background: As a municipality on the Island of Montreal with aging infrastructure and heritage 
housing stock, Westmount faces unique challenges in adapting its water management systems to 
changing climatic conditions. Climate change is fundamentally altering precipitation patterns across 
Quebec, with the province experiencing increased annual precipitation intensity and more frequent 
extreme weather events. Quebec's average annual temperature has increased by 1.1°C over the past 
70 years, causing increases in annual precipitation and in the intensity and frequency of extreme 
events such as heavy precipitation. The integration of Westmount's water and sewer networks with 
Montreal's regional system requires coordinated planning while maintaining local responsibility for 
infrastructure maintenance and replacement. 

Current Situation: The City's Engineering team has initiated upgrades to rainwater retention systems 
during street rebuilding projects and recently started a comprehensive assessment of water 
management assets. However, significant challenges remain, particularly regarding legacy 
infrastructure and climate adaptation. Westmount has been actively replacing the public portion of 
lead service entries within its annual capital works investment strategy, with an estimated 40% of the 
public portion of water services replaced to date. Testing results from 2015-2018 showed 44 samples 
in Westmount exceeded Quebec's lead standard of 10 parts per billion, ranking among the highest in 
the province. The municipality must balance heritage preservation with infrastructure modernization 
while preparing for increased precipitation variability and intensity. 

 Recommendations:  
Implement comprehensive water management strategies that address flood risk, water 
quality, infrastructure modernization, and climate adaptation planning. 

Enhance flood risk management: 

• Mandate bioretention systems and rainwater redirection for roof drains during private 
property renovations 

• Establish incentive programs for green roof installation on residential and commercial 
buildings 

• Prioritize permeable surface materials in municipal projects, replacing asphalt and concrete 
where feasible 

• Accelerate tree canopy expansion through strategic urban forestry planning 

• Require public reporting of annual flood risk reduction measures and infrastructure 
investments 

Strengthen water quality protection and conservation: 

• Implement comprehensive lead remediation reporting with annual public updates 

• Transition municipal landscaping to drought-resistant native species 

• Install rainwater harvesting and greywater systems in municipal buildings during renovations 
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• Retrofit municipal facilities with low-flow fixtures and water-efficient HVAC systems 

• Establish residential water use guidelines with seasonal restrictions for irrigation and pool 
maintenance 

• Consider tiered water metering implementation as a conservation measure of last resort 

Accelerate infrastructure modernization: 

• Establish emergency response protocols for water main breaks and pressure drops 

• Integrate smart water monitoring systems to detect leaks and pressure anomalies 

• Conduct vulnerability assessments of water infrastructure under future climate scenarios 

• Design new infrastructure to handle projected increases in precipitation intensity 

Enhance community engagement and regulatory frameworks: 

• Launch annual water conservation awareness campaigns targeting residents and 
businesses 

• Provide incentives for private property stormwater management improvements 

• Revise development standards to require climate-adapted stormwater management 

• Establish water efficiency standards for new construction and major renovations 
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5. Manage Transportation and Its Impacts in the City 
 

Background: In Quebec many policies regarding transportation are carried out at the provincial or 
CMM level, meaning many larger impactful policies are out of the control of municipalities. 
Transportation is one of the most tangible and most vital hard-infrastructures of cities. Proper 
maintenance of public and active transportation should supersede non-essential transit routes to 
promote a healthy society and lessen our negative environmental impact on the climate. These 
recommendations are focused on Westmount as a walkable city that fits into the Greater Montreal 
transportation plan of prioritizing these goals not only to lessen our car dependency but also to make 
it easier and more enjoyable to walk, bike or take public transit. While Westmount's geography can 
be challenging, it is not insurmountable with some effort. 

Current Situation: An opportunity for an overhaul of our transportation network is one of the benefits 
of tackling the long neglected state of Westmount's roads and water infrastructure. With new 
technologies (e-bikes, scooters, BIXIs, etc) and more reliable public transit mapping, the possibility 
of replacing cars for daily trips is easier than ever before, provided policy and infrastructure choices 
enable this transition. One major challenge is the influx of e-commerce deliveries supplanting the 
support of local businesses as a convenience to consumers. Another is leveling the playing field for 
non-car trips – the ARTM 2018 OD survey shows over 57% of the modal share for trips generated in 
Westmount are from private car. Active and public transportation is much greater but needs a push 
to break the 50+ year status quo of car dominance. 

 Recommendation:  
Develop comprehensive transportation policies that prioritize active and public 
transportation while supporting local businesses and reducing car dependency. 

Expand transport services: 

• Establish Westmount shuttle service (loop or on demand) 

• Develop "Last Mile" delivery service for local merchants to deliver goods (use of cargo-bikes) 

• Create micro-delivery hubs for end-user pick up or local delivery by cargo-bikes 

Promote alternative transport options: 

• Invest in rebuilding public stairs and making them safer to use 

• Increase Bixi network, including winter stations 

• Install additional bicycle self-repair stations at transport hubs and destinations 

• Develop alternative transportation parking and security (like bike racks, parking for electric 
scooters i.e. small key-code pay-by-the-hour storage) 

Revise and enforce transportation bylaws: 

• Update bylaws in terms of use (or removing prohibition) of non-motor vehicles and electric 
vehicles, cargo-bikes, etc. from parks, roads and shared streets 
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Enhance wayfinding and navigation: 

• Create online maps and install wayfinding signage for public transport hubs to destinations, 
for use of public stairs, and for shared streets and school route corridors 
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6. Manage Energy Use and Conservation in the City 
 

Background: Efficient energy use and modern electrical infrastructure are fundamental to climate 
resilience, economic sustainability, and environmental stewardship. Municipal ownership of 
electrical distribution provides unique opportunities for integrated energy planning, demand 
management, and community-wide efficiency initiatives that align with Quebec's clean energy 
advantages while reducing costs for residents and businesses. 

Current Situation: Hydro-Westmount's distribution network requires significant capital 
investment to meet modern reliability, safety, and efficiency standards. The aging infrastructure 
presents both challenges and opportunities - while modernization costs are substantial, strategic 
upgrades can enable smart grid technologies, improved energy management, and enhanced 
integration of distributed renewable energy sources. The City has an opportunity to leverage its 
ownership of the electrical utility to implement comprehensive energy conservation programs and 
demonstrate municipal leadership in sustainable energy practices. 

 Recommendation:  
Develop and implement a comprehensive Energy Conservation and Grid Modernization 
Strategy as a cornerstone element of the Sustainability and Climate Resilience Report 
and Plan, with measurable targets for energy efficiency improvements and infrastructure 
resilience. 

Plan strategic energy infrastructure modernization: 

• Mandate the Director of Sustainable Development and Climate Resilience to work with 
Hydro-Westmount management to develop a short-term (5 year) and long-term (20 year) 
infrastructure modernization road map that prioritizes smart grid technologies, energy 
storage capabilities, renewable energy integration, and decarbonization through gradual 
phasing out of fossil-fuel use 

• Require energy efficiency assessments for all municipal buildings and facilities, with 
implementation of cost-effective retrofit measures 

• Establish annual energy reduction targets for municipal operations (minimum 3% annually) 
with regular public reporting 

Promote community-wide energy conservation and decarbonization: 

• Mandate Hydro-Westmount to develop and offer residential and commercial energy 
adoption and efficiency programs, including financial incentives and rebates for adoption of 
heat pumps, LED lighting, smart thermostats, and building envelope improvements for 
efficiency, and adoption of non-fossil fuel energy technologies such as electrification of 
heating systems, vehicles, home appliances, water heating 

• Build partnerships with local contractors, local university civil and electrical engineering 
programs, and community organizations to provide energy audits and retrofit services at 
reduced costs (for example, Concordia's Volt-age Program in electrification research 
program for infrastructure) 



12 
 

• Implement time-of-use electricity pricing to encourage energy conservation during peak 
demand periods, if legally possible 

• Establish a municipal energy advisor position at Hydro-Westmount to provide technical 
assistance to residents and businesses seeking to reduce energy consumption 

Leverage municipal utility ownership for innovation: 

• Authorize Hydro-Westmount to develop pilot programs for community solar installations, 
battery storage systems, and electric vehicle charging infrastructure 

• Mandate integration of smart metering technology to enable real-time energy monitoring and 
demand response programs 

• Create a streamlined approval process for renewable energy interconnection requests to 
encourage distributed solar and other clean energy installations 

• Develop a risk management policy and emergency plan for power storage and distribution 
for climate-driven emergencies 

Strengthen energy-related bylaws: 

• Review and update building codes to exceed provincial and/or national energy efficiency 
standards for new construction and major renovations to balance the efficiency of modern 
construction materials with historical preservation policies and other aesthetic 
considerations 

• Introduce bylaws requiring energy performance disclosure for residential and commercial 
property sales and rentals 

• Mandate energy efficiency standards for municipal procurement of equipment, vehicles, 
and services 
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7. Manage Material Use Lifecycles and Reduction of Waste in the City 
 

Household and Business Waste 

Background: Waste management is a core service offered by the City of Westmount and is 
challenging to implement as there are many inputs requiring the co-operation of users, the capacity 
of 3rd party actors to collect, sort, channel and dispose of waste into streams of reusable, recyclable, 
non-recoverable and hazardous waste, and available funding. 

Current Situation: Sustainable waste management practices offer no incentives for people to 
participate or ensure proper adoption by people and businesses. The good things people do from 
their hearts can easily be overshadowed and ruined from the contamination of others, encouraging 
nihilism and wasted efforts from the City and people alike. 

 Recommendations:  
Implement comprehensive waste reduction strategies that prioritize education, 
enforcement, and circular economy principles. 

Enhance communication and awareness: 

• Prioritize awareness of effectiveness of landfill diversion, composting and recycling 
programs with data 

• Develop comprehensive public education on how recycling and composting programs 
actually work (digital, physical, etc.), not aimed at people who already know about 
sustainability, including mandatory communication channels for people who receive fines 

• Mandate waste reporting with ambitious targets past the Agglomeration/City of Montreal 
goals 

Implement waste reduction policies: 

• Implement a bag tag system for all households, anything that does not fit within city issued 
bins must be tagged 

• Issue fines for people and businesses who do not sort waste properly (perform visual audits 
to achieve compliance) 

• Ensure that public places have options for recycling, compost and landfill that is consistent 
across the City with additional space for landfill materials to prevent overflow and 
"uninformed" attempts at recycling non-recyclable materials 

Develop regulatory frameworks: 

• Mandate City Clerk to present legal options for municipal levies or moratoriums on non-
sustainable products that are advertised as consumable (e.g. bag of chips) and/or limit 
plastic waste in individual packaging of produce (in line with ban on single-use plastics within 
the City) 
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Enhance food waste reduction programs: 

• Design and implement food waste reduction strategies (such as incentivizing restaurants 
and grocery stores to donate unsold food to Food Depot, use digital platforms such as 
2Good2Go to sell or donate food to individuals, etc.) 

• Scale composting program to meet the needs of all businesses and institutions in the City 
territory 

Promote circular economy initiatives: 

• Create a re-use/donation facility (with staff facilitators) within Westmount for residents and 
businesses to donate and make available salvageable and diverted landfill materials such as 
wood, art supplies, etc. for reuse 

• Establish a service like the Trash2Treasure initiative available on a permanent basis for 
clothing, electronics, furnishings and other goods 

• Facilitate the safe collection of hazardous and end-of-service-life goods for proper disposal 

• Expand the City's makerspace and create tool library to facilitate repair and upcycling of 
existing furniture, bicycles, and other home goods, incentivize circular economy by making 
tools and equipment available to the community, and offer supervision and/or expert-led 
workshop sessions to learn design, build and repair skills 

 

Construction and Renovation Waste 

Background: Reducing waste will not only protect the environment but will also save on costs or 
reduce expenses for disposal. In the same way, recycling and/or reusing the waste that is produced 
benefits the environment by lessening the need to extract resources and lowers the potential for 
contamination. Furthermore, reducing the need of required virgin materials removes at the added 
extraction and fabrication to create said materials – cutting all the related resources implied. 

Current Situation: Requirements related to the construction of the building envelope follow 
antiquated norms that, amongst other things, require the use of 8" of masonry, resulting in the 
integration of building materials that may not be necessary or optimal to creating a secure, safe and 
thermally efficient building envelope. Building sites generate a large quantity of waste and polluting 
debris on adjacent roads and sidewalks. 

 Recommendation:  
Modernize construction standards to remove unnecessary or wasteful requirements, and 
implement comprehensive waste management requirements for all building projects. 

Enhance construction waste management: 

• Create mandatory guidelines for public projects to promote material reuse, up/recycling and 
non-usable material waste management  

• Revise municipal building and renovation by-laws to modernize standards and reduce the 
amounts and type of materials required for construction and renovation to be resource-use 
efficient 
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• Revise and strengthen regulations governing demolition waste for private projects, such as 
requirement of a debris and material waste management plan to be granted renovation or 
demolition permits 

• Enforce existing bylaws to keep construction debris and materials out of public spaces, 
stormwater management systems and public rights of way 
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Summary of Key Recommendations 
Governance and Leadership 

• Adopt a single clear and concise Westmount Environmental Charter as the City's 
sustainability vision statement 

• Develop and adopt a code of practice consistent with this sustainability vision for all City 
operations and events, and incorporate green accounting into purchasing and decision-
making 

• Appoint a professional Director of Sustainability and Climate Resilience to ensure 
effective implementation, coordination and communication of Westmount's sustainability 
and climate resilience initiatives 

Planning and Accountability 

• Prepare a Sustainability and Climate Resilience Report and Action Plan summarizing 
current progress in meeting the sustainability goals set in 2010, and establish 5, 10 and 20 
year targets for key environment and sustainable indicators consistent with those 
recommended by C40 (e.g. green space and urban heat indices, biodiversity, GHG 
emissions, recycling and composting rates, EV charging stations, bicycle paths) 

• Implement a Greenhouse Gas tracking program for City operations with annual public 
reporting 

• Develop and update annually an Environment and Sustainability Report Card to document 
progress in meeting targets, and carry out an external independent evaluation of progress 
every 5 years 

Infrastructure and Services 

• Modernize Hydro-Westmount's electrical distribution network with smart grid technologies, 
energy storage capabilities, and renewable energy integration 

• Enhance water management systems with flood risk mitigation, lead remediation, and 
climate adaptation measures 

• Expand active transportation infrastructure including improved public stairs, Bixi networks, 
cargo-bike delivery services, and comprehensive wayfinding systems 

• Implement comprehensive waste reduction strategies including circular economy facilities, 
tool libraries, and construction waste management requirements 

Community Engagement and Innovation 

• Develop programs to encourage community-level projects that promote sustainability and 
build climate resilience 

• Establish energy efficiency programs and rebates for residents and businesses through 
Hydro-Westmount 
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• Create partnerships with local educational institutions and community organizations for 
sustainability initiatives 

• Promote biodiversity through indigenous species requirements, pollinator corridors, and 
enhanced park management 

Environmental Protection 

• Protect and enhance parks and green spaces with measurable biodiversity targets and 
professional ecological management 

• Address noise, light, and air pollution through updated bylaws and enforcement 
mechanisms 

• Reduce urban heat island effects through green infrastructure and permeable surface 
requirements 

• Strengthen building codes to exceed provincial energy efficiency standards while respecting 
heritage conservation 

Economic and Regulatory Measures 

• Revise bylaws to mandate indigenous species, energy performance disclosure, and 
sustainable construction practices in private and public developments and construction 

• Implement time-of-use electricity pricing and tiered water metering where legally possible 

• Explore municipal levies on non-sustainable products and single-use plastics 

• Require waste management plans for all construction and renovation permits 

Waste Management 

• Implement comprehensive waste reduction strategies that prioritize education, 
enforcement, and circular economy principles. 
 

• Modernize construction standards and implement comprehensive waste management 
requirements for all building projects. 

These recommendations provide a comprehensive framework for transforming Westmount into a 
model of environmental sustainability and climate resilience while preserving the City's unique 
character and quality of life that residents value most. 
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